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1 / Ryšavý vyděrač
Žák Bičiště se opět postaral o parádně divoký den. Tak divoký, že se to na malé posázavské městečko ani neslušelo.
Začalo to výpraskem. Vzteklý švec Bičiště seřezal svého ničemného syna potěhem a předpokládal, že tím uvedl běh událostí do pořádku, ale zmýlil se. Bičiště mladší měl odbojnou náladu a rozhodl se, že se strašlivě pomstí. Vyskočil oknem a prchal k lesu. Přitom křičel, že svého otce přivede nejen na mizinu, ale i do blázince. Starý švec stál před krámkem, mával nad hlavou potěhem a hřímal, že ho Pán Bůh trestá, ačkoliv je pracovitý, spořivý a syna řeže ku prospěchu vlasti. Bohužel to nepomáhá a pod jeho skromnou střechou vyrůstá budoucí terorista.
Útěk ryšavého dareby neušel pozornosti široké veřejnosti. Ačkoliv kdekdo tvrdil, že uprchlíka není žádná škoda, zájem o jeho budoucí činy byl velký. Kdekdo se obával, že Bičiště způsobí nějakou závratnou škodu. Hajný Breburda se děsil, že ryšavec založí rozsáhlý lesní požár, detektiv Ošmera vyslovil podezření, že má v úmyslu otrávit vodu v Sázavě a učitel Pěnička ustanovil požární hlídky, aby chránily jeho milovanou školu.
Jen kastelán Štětka byl ledově klidný. „Na náš hrad si Bičiště netroufne,“ nadýmal se, „neboť si na něm vylámal zuby i zdatný rek národa českého Jan Žižka z Trocnova. Ten měl štěstí, že v době, kdy se pokoušel hrad dobýt, neměl už ani jedno oko. Říká se, že vystřelený šíp mu proklál pravé ucho. Dnes by v něm mohl nosit náušnici jako pan profesor Knížák, ale tenkrát to nebylo v módě.“ Bičiště opravdu na likvidaci hradu nepomyslel, ale jeho úmysly byly temné a nebezpečné. Předsevzal si strašné věci a všichni se je měli záhy dozvědět. Nikdo ničemu nepodceňoval a zejména žáci Kopyto a Mňouk byli ve střehu.
Učitel Pěnička přerušil vyučování.
„Žáci,“ pravil vážným, chvějícím se hlasem, „jsem nucen vás požádat o pomoc. Bičiště se přestal ovládat a je připraven spáchat nějaký nesmírně ohavný čin. Chce potrestat svého otce a nás všechny.“
„Mně říkal,“ oznámila Jindra Benecká, „že zničí celou planetu.“
„To se mu jistě nepodaří,“ doufal Pěnička, „ale při jeho vznětlivosti se můžeme nadít ledačeho. Proto se nyní vydáme za ním a pokusíme se ho přesvědčit, aby se vzdal svých temných úmyslů.“
„No jo,“ vyhrkl žák Čepel, „ale jak prťavce najdeme? Ví snad někdo, kterým směrem se vydal?“
„Policejní pes Baskerville nás k němu dovede!“ vztyčil se Kopyto. „Ten hravě vypátrá i ty nejprohnanější a nejkrvežíznivější zločince!“
„Baskerville vypátrá i obludy všeho druhu,“ chválil mohutného podvraťáka Mňouk, „a na takovéhle akce je jako stvořený. Můžeme ho přivést?“
Učitel po chvilce váhání přisvědčil. „Doufejme,“ vznesl chabou námitku, „že se pes bude chovat ukázněně a nezačne plašit zvěř. Stačí, že nám v lese řádí Bičiště!“
Kopyto s Mňoukem okamžitě opustili třídu, aby se vzápětí vrátili s Baskervillem. Pes radostně poštěkával, neboť tušil nové velké dobrodružství. Obíhal žáky i učitele a toužebně koulel obrovskýma očima. Přitom stačil vybírat úplatky ve formě části svačin, které mu děti ochotně poskytovaly.
„Že se nestydíš, Baskerville!“ napomínal chlupatého kamaráda Mňouk, „ještě jsi nic neudělal a už se cpeš! To charakterní šelma nedělá!“
Ale Baskerville ani nemrkl a ládoval se dál, tím spíše, že mu sám učitel Pěnička vložil do tlamy kolečko salámu. Leč bylo třeba přistoupit k akci.
„Řekl bych,“ děl trochu nesměle pedagog, „že by bylo dobré dát mu očichat nějaký předmět patřící Bičištěmu. Tak jsem to alespoň viděl v bezpečnostní relaci.“
„To nebude nutné,“ mínil Kopyto, „stačí říct Bičiště a Baskerville bude náležitě nažhaven.“
Měl pravdu. Při vyslovení uličníkova jména Baskerville příšerně zavrčel a dal najevo svou bezpodmínečnou připravenost. Tím byl také vydán jednoznačný pokyn k zahájení důležité akce.
Výprava se odhodlaně hrnula k lesu, ve kterém údajně Bičiště zmizel a kde kul své nekalé pikle. Po boku učitele Pěničky se nečekaně objevil detektiv Ošmera. „Obávám se toho nejhoršího,“ mračil se, „protože Bičiště vstoupil do choulostivého věku. Je schopen čehokoliv!“
„Postrádá vyhovující rodinné prostředí,“ pokyvoval hlavou Pěnička, „a jeho otec je příliš prchlivý.“
„To je,“ souhlasil detektiv. „Tuhle byl tak opilý, že místo kluka zmydlil potěhem domovnici Šantrůčkovou. Teď má na krku žalobu a bába od ní odstoupí jedině tehdy, když se švec zaváže, že jí bude do smrti spravovat boty.“
„Podívejte!“ vykřikl Kopyto. „Hajný Breburda stojí u lesa a lomí rukama. Vypadá to, že mu Bičiště zapálil hájovnu.“
Tak tomu ovšem nebylo, situace byla mnohem horší.
„Hrůza hrůzoucí!“ běžel hajný v ústrety školní výpravě, „jestli Bičiště splní své hrozby, dojde k obrovským škodám! Přitom nevím, jak tomu zabránit! Ten divous leze na skálu, kde má hnízdo náš nejvzácnější dravec sokol stěhovavý. Jestli ptáky i s mladými zabije, bude to katastrofa. A on to udělá, aby svého usmoleného otce přivedl na mizinu!“
„Jakže?“ zakvílel Pěnička, „barbar Bičiště má spadeno na sokola stěhovavého? O tom jsem přece minulý týden vykládal v přírodopise!“
„Právě proto!“ konstatoval Mňouk, „zdůrazňoval jste jeho cenu a Bičiště si to pamatuje.“
„Rychle ke skalám!“ zavelel Breburda, „zastřelit ho nesmím a jiné řešení není. Kopyto s Mňoukem by se mohli pokusit vylézt za ním, ale má příliš velký náskok.“
To byl velice správný odhad. Bičiště směřoval k vrcholku skály tempem zkušeného horolezce. Cítil se báječně a připadal si jako dobyvatel himalájské osmitisícovky.
„Jsem jednička,“ funěl přitom, „a za chvíli předvedu, co umím. Celé Posázaví se zachvěje hrůzou! Sokolům zakroutím krky jako slepicím a tátu přivedu na mizinu. Do smrti mu nezbyde ani na hlt piva! Oběsí se nebo skočí do rybníka a ze mne bude sirotek, na kterého se doslova sesypou cizinci! Takového lotra, jako jsem já, nemají ani v Americe! Možná, že o mně natočí film nebo televizní seriál. Mohl by se jmenovat Bičiště – zloduch století!“
Mezitím, co takhle uvažoval, se pod skalou srotili všichni oponenti. „Kolik roků mohu dostat,“ tázal se hajný Breburda, „když toho ježatého zrzka sestřelím? Záchrana vzácných ptáků je přece polehčující okolnost!“
„Byl by to šlechetný čin,“ připustil detektiv Ošmera, „ale nezávislý soud by se s vámi nemazlil. Po mladistvých zločincích se nesmí střílet, ani kdyby právě vyhazovali do luftu zeměkouli.“
„Bičiště je dítě,“ pravil učitel Pěnička, „jehož život nelze lehkomyslně zmařit. Jednou dostane doživotí, ale na to si ještě počkáme! Prozatím se pokusím mu domluvit.“
Byl na to dokonale připraven, neboť si vzal hlásnou troubu, jaké používají policejní komisaři při vyjednávání s otrlými zločinci, zabarikádovanými v peněžním ústavu.
„Bičiště, žáku nezdárný!“ zahřímal pedagog, „nevymýšlej si nové skotačiny a zařaď se do kolektivu ukázněných chlapců a dívek. Jenom slušnost, pracovitost a píle vedou k životnímu úspěchu! Vzpomeň si na naše velikány, Bičiště! Myslíš si snad, že by Karel IV lezl jako opice po skalách a rdousil sokoly stěhovavé?“
Bičiště se ani nenamáhal s odpovědí, nepovažoval za potřebné bavit se s učitelem o Otci vlasti. Na stupínku z tohoto tématu obdržel kuli, neboť se domníval, že Karel IV nechal popravit dvacet sedm českých pánů na Václavském náměstí a jejich hlavy vystavil kat Koniáš na pranýř.
„Bičiště!“ naléhal Pěnička. „Sokol stěhovavý je dravec nesmírné ceny! Jsme šťastni, že se usadil právě v našem kraji. I ty bys měl jásat jak je příroda obohacena tímto jedinečným druhem!“
„Já jásám!“ odvětil konečně Bičiště, „a jsem radostí bez sebe. Až ty ptáky zamorduju a naházím vám je dolů, budu šťastné a spokojené dítě!“
Tyto věty dožraly i Baskervilla. Třebaže jim patrně v plném rozsahu nerozuměl, vrhl se proti skále a začal na ni šplhat. Bohužel, neměl valnou naději na úspěch; vydrápal se asi dva metry a potom spadl přesně na místo, odkud vystartoval. Zlobně přitom vrčel, což ovšem Bičištěmu nevadilo.
Také Kopyto a Mňouk přemítali, jak proti zločinci zasáhnout. V této osudové chvíli mu mohli jenom vyhrožovat.
„Ryšavý zbabělče!“ zvolal Kopyto zlověstným sopránem, postiženým mutací, „naše válečné praky jsou připraveny! Jestliže okamžitě neslezeš, zasáhne tě smršť čedičových úlomků a způsobí ti vážná zranění!“
„Sletíš dolů jako hruška,“ prorokoval Mňouk, „a doktor tě neslepí dohromady. Navíc tě rozsápe Baskerville, který miluje vzácné dravce a zejména sokoly stěhovavé!“
„Nenamáhejte se,“ šklebil se Bičiště, „mně strach nenaženete! Dostřel vašich praků je minimální a jsem mimo jejich dosah. Ani váš pes mi nenažene hrůzu, protože je to chlupatá koule, která co nevidět praskne! Nikdo z vás na mne nemůže, všichni jste takhle krátcí! Zesměšním vás, kdy si vzpomenu a svého fotra zničím!“
„Neříkej tatínkovi fotr!“ napomenul ho z megafonu Pěnička, „k rodičům je třeba mít úctu, jednou budeš otci za jeho přísnost děkovat!“
„Ale teď z něj udělám žebráka!“ těšil se Bičiště, „donutím ho k slzám! Bude sedět u příkopu a vybírat do klobouku drobné! Jedině tak si vydělá na žejdlík piva!“
„To přeješ tátovi pěkné věci!“ hartusil hajný Breburda, „rodiče tě přivedli, holomku, na svět, tak je máš ctít! Ale ty jsi jako můj syn, který mi říká vousaté povětří! Kam jenom ten svět spěje?“
Hajný se málem rozeštkal, ale ryšavce na skále nedojmul. Ten si byl jist svou věcí a pomalu se sunul k sokolímu hnízdu. Dravci již zpozorovali nebezpečí a znervózněli, létali nad mláďaty a s obavami pozorovali vetřelce.
„Bičiště!“ volal učitel, „neučiň nic, co bys již nemohl napravit. Všichni milovníci přírody, ekologové a kulturní lidé by nad tebou zlomili hůl, stal by ses cizincem ve vlastní zemi. I ministr životního prostředí by na tebe zanevřel! Bičiště, uvažuj logicky a nenič si život!“
„Až začne Bičiště uvažovat logicky,“ řekl Kopyto, „budu hrát v České filharmonii sólo na dudy!“
„Jsem pro to,“ navrhl Mňouk, „aby pan hajný Bičištěho zastřelil jako škodnou. Bude to sice vražda prvního stupně, ale co na tom? Pár let v žaláři pro dobrou věc zajisté vydrží!“
„To se ti řekne!“ bručel Breburda, „jsem starý člověk a potřebuju své pohodlí, takovou oběť přinést nemohu.“
„A co kdyby to udělal pan Ošmera?“ vypískla Jindra Benecká, „ten by si to v kriminále odkroužil jako jednu malinu!“
„Neposílej mě do kriminálu, Benecká,“ utrhl se na ni detektiv, „protože z takových věcí nemáš pojem! Býval jsem esenbák a na ty je dneska přísnější metr, kromě toho střílím dost mizerně a místo Bičištěho bych mohl trefit sokola stěhovavého, což by mě mohlo stát milión korun pokuty!“
Takže bylo jasné, že na ničemného žáka se střílet nebude.
„Co s tím chlapcem mám dělat?“ naříkal Pěnička, „snížím-li mu známku z chování, nijak se ho to nedotkne. Ale zničí-li hnízdo, padne vina i na mne, ekologové mě zavrhnou a kolegové mě označí za neschopného pedagoga!“
V té chvíli však Bičiště dostal znamenitý nápad. Zapomněl na zlého otce a usoudil, že je na čase změnit pravidla hry. Navíc se mu zdálo, že by ho polapení sokolů stálo příliš mnoho sil a on patřil spíše klenivcům.
„Jsem připraven přerušit akci,“ zahalekal, „jestliže budou splněny mé podmínky!“
Učitel se okamžitě chopil hlásné trouby.
„Mluv, Bičiště!“ zvolal s nadějí v hlase, „jsi přece rozumný žák a jistě se dohodneme!“
„Uvidíme!“ řekl zlověstně ryšavec. „Mé podmínky nebudou pro ješitného učence snadné, ale trvám na jejich bezpodmínečném splnění. Vyzývám vás, abyste přede mnou padl na kolena a odprosil mě za všechna příkoří, která jste mi kdy způsobil! Musíte se mi omluvit za své posměšky, urážky a znevažování mé inteligence. Jste totiž mizerný pedagog, učiteli Pěničko. Nejenže jste nerozpoznal mou genialitu a ničemu mě nenaučil, ale soustavně jste žaloval mému vzteklému otci, který mě linýroval potěhem. Za to všechno se musíte kát!“
„To nemyslíš vážně, Bičiště!“ zaječel učitel. „Autorita třídního je zásadní věc! Pedagog není kašpar v rukou neukázněného uličníka! Takové vydírání je zcela nepřípustné!“
„Jak se rozhodnete,“ děl Bičiště, „to je vaše věc. Ale pokud nevyhovíte mým podmínkám, bude za chvíli ze sokolů stěhovavých lítat peří! Oškubu je tady jako kuřata v Xaverově. Se vzácnými ptáčky bude amen!“
„A ty budeš odpornou kaňkou v dějinách ekologie,“ strašil ježatce Pěnička, „jméno Bičiště se stane pachutí v ústech všech slušných lidí. Kdekdo si tě bude ošklivit.“
Ale na Bičištěho to nepůsobilo. Šklebil se jako bazilišek a požadoval splnění svého požadavku.
„Nikdo na mne nemá,“ vykřikoval, „a Kopyto s Mňoukem jsou proti mně takhle maličcí. I kdyby měli deset psů, proti mně nic nezmohou. Má sláva hvězd se dotýká a oni se musejí krčit pod skalou jako zmuchlané papíry. Jejich věhlasu odzvonilo, teď nastává éra vandala Bičištěho. Sokoly stěhovavé můžete zachránit pouze jediným způsobem. Když se nepodvolíte, padne jejich nevinná krev na vaši hlavu.“
„Co mám dělat?“ naříkal učitel. „Bičiště se pomátl na rozumu a patří do psychiatrické léčebny!“
„Spíš do Sing Singu,“ usoudil Mňouk, „a odtud na elektrické křeslo. Naše zákony si s ním neporadí.“
„Já na vašem místě,“ zahučel hajný Breburda, „bych toho skotáka odprosil. Vy sehrajete divadýlko a vzácní ptáci budou zachráněni.“
Také detektiv Ošmera s tímto řešením souhlasil.
„Podlehnu-li vydírání,“ lkal pedagog, „stanu se směšnou figurkou, které si žáci nebudou vážit. Není vyloučeno, že budu odvolán ze školy! Učitel, který klečí před ničemou, nemá právo setrvat ve své funkci. Možná, že mě inspektor z ministerstva školství odešle do Zapadákova.“
„Možná do Chánova,“ napověděl mu Kopyto, „kde byste učil malé Rómy.“
„Kopyto, neděs pana učitele!“ zlobil se Breburda „a nebuď zlomyslný! Vaše obavy, pane učiteli, jsou liché. My, kteří milujeme přírodu, vás navrhneme na vyznamenání, které si beztak už dávno zasloužíte. Proslavíme vás a budeme na váš čin pyšní!“
„Hajný mi mluví z duše,“ přidal se Ošmera, „často se dívám na akční filmy a tam často i policejní komisař vyhoví rafinovanému vyděrači, aby zabránil horší a nebezpečnější variantě.“
„Pane učiteli, udělejte to!“ naléhala i Jindra Benecká, „nemůžete přece připustit, aby sokolové zahynuli!“
S Jindrou souhlasila celá třída včetně žáků Kopyta a Mňouka. Pouze Baskerville se nepřipojil a stále zuřivěji štěkal na nenáviděného protivníka na skále. Ale dost možná, že ho rozčilovali i vyplašení sokolové, kroužící kolem Bičištěho.
Učitel Pěnička se rozhodl. Po vyčerpávajícím vnitřním boji se odhodlal a padl na kolena, sepjal ruce, ale ihned do nich zase vzal megafon, neboť nechtěl své prosby říkat dvakrát. „Žáku Bičiště,“ pravil zastřeným hlasem, „já, tvůj třídní učitel, uznávám, že jsem se při tvé výchově dopustil četných chyb. Byl jsem příliš přísný a častoval tě špatnými známkami, neměl jsem dost pochopení pro tvůj temperament a svérázné chování, často jsem kontaktoval tvého otce, který tě nepřiměřeně trestal. Žáku Bičiště, tímto tě prosím o odpuštění!“
„Dobrá,“ přikývl Bičiště, „jsem velkorysý chlapec a odpouštím vám. Musíte ale ještě slíbit, že z tohoto případu nevyvodíte proti mně žádné sankce a ani v budoucnosti se mi nebudete mstít.“
„Nebudu, Bičiště,“ zvedal se Pěnička ze země, „hlavně, když necháš na pokoji naší krásnou přírodu!“
„Už mám té přírody plné zuby,“ zahučel Bičiště, „a jsem od té zatracené skály celý odřený. Už bych to tu dlouho nevydržel!“ Načež se vydal na zpáteční cestu. Kopyto a Mňouk na něho hleděli dost nevraživě; zdálo se jim, že Bičiště triumfoval, a že bude ve svých hanebných činech pokračovat.
 



2 / Cesta na obzoru
Třída se vracela do školy, neboť vyučování muselo pokračovat. Příliš vůle k tomu nebylo, ale učitel Pěnička věděl, co je jeho povinností. Jeho žáci nesměli být lenochy nebo dokonce analfabety. Pečlivý učitel je zárukou vzdělanosti národa!
Došlo ale ke zcela nečekané události, která normální vyučování přece jen znemožnila. Vracející se třídě běžel v ústrety sám ředitel školy Kadraba a tvářil se velice vzrušeně. Bylo vidět, že se dějí věci neobvyklé.
„Pane kolego,“ mával rukama, „přijeli vzácní hosté z Prahy, a to jenom kvůli vaší třídě. Budete mile překvapen.“
Pěnička si nedovedl představit, co by ho po přestálém utrpení mohlo radostně překvapit. Snad jen kdyby dostal do kabinetu vycpaného slona, což samozřejmě nepřicházelo v úvahu.
Nicméně ve třídě již čekali dva usmívající se pánové, jeden plešatější než druhý. Ředitel Kadraba je okamžitě představil.
„Toto je náměstek ministra školství doktor Žlábek a vedle něho stojí pan Kodýtek, majitel cestovní kanceláře. Uděluji jim slovo a nepochybuji, že vás potěší.“
Náměstek se významně odmlčel, zatvářil se tajuplně a poté pravil: „Milí žáci! Vaše třída není u nás v Praze neznámá a i pan ministr přes své zaneprázdnění sleduje příběhy Kopyta a Mňouka. Víme, jak jste prospěli našemu hospodářství nalezením pokladu nebo dopadením různých zločineckých band, za což vám děkuje i ministr vnitra, policejní prezident a Obec českých spisovatelů. Kopyto a Mňouk se mohou pochlubit jedinečnými výsledky svého úsilí díky třídnímu kolektivu, který je podporuje.“
„Já je nepodporuju,“ zabrblal Bičiště, „a až to bude možné, tak je zničím!“ Ačkoliv to myslel vážně, neřekl to dost nahlas, protože náměstek je náměstek a kdoví, jaké by z toho mohl vyvodit důsledky.
Muž z ministerstva nic nezaslechl a tak pokračoval: „Dlouho jsme si lámali hlavy, jak tuto skvělou třídu odměnit, až jsme na to přišli a domluvili jsme se s cestovní kanceláří pana Kodýtka.“ Poněkud poodstoupil a do popředí se prodral nadržený pan Kodýtek. „Drahé žactvo,“ zahalekal, „poletíte do Španělska! Poznáte dalekou cizinu, zemi kavalírů a toreadorů! Naše cestovní kancelář vám daruje desetidenní letecký zájezd do Barcelony, pochopitelně zdarma. Jsme rádi, že můžeme obdarovat žáky, kteří jsou zárukou nádherné budoucnosti tohoto národa. Nazdar!“
Chvíli panovalo ve třídě naprosté udivené ticho, ale pak vypukl nepředstavitelný jásot, kvikot a jančení. Dokonce i Bičiště povykoval jako pominutý, protože věděl, že opilý otec by mu zájezd do daleké ciziny nedopřál. Jezdil pouze k nahluchlé tetičce do Třeboně, a ta ho v jednom kuse častovala nastavovanou kaší s cibulkou.
Vzchopil se také učitel Pěnička, začal oběma pánům děkovat a sliboval, že využije hodnotného zájezdu k rozšíření vědomostí žactva a ke zkvalitnění výuky.
„Španělsko a zejména Katalánie jsou nesmírně zajímavé země,“ zalykal se nadšením, „plné starobylých památek, zbytků rozličných kultur. Sama Barcelona je architektonický skvost, vytvořený svéráznou osobností architekta Gaudiho. S tím vším seznámím žáky předem, abych je při procházkách nemusel zdržovat výkladem.“ Pěnička řečnil a řečnil, jenomže pánové už šilhali hlady a měli zamluven stůl v hotelu „U žvatlavé kačenky“. Rozloučili se tedy s učitelem i třídou a provázeni ředitelem Kadrabou zmizeli žákům z očí, neboť jejich další pobyt ve třídě byl zbytečný.
Učitel Pěnička měl ale plnou hlavu dojmů. Ty špatné byly zatlačeny do pozadí a zájezd do Barcelony mu ustavičně strašil v hlavě.
„Žáci,“ rozplýval se, „potkalo nás nesmírné štěstí, architektura Barcelony je jedinečná. Architekt Gaudi byl génius světového formátu, ve stáří ale zapomněl na opatrnost, a tak vstoupil do jízdní dráhy, kde ho usmrtila tramvaj. Byla to nesmírná škoda pro celé kulturní lidstvo.“
„Mého strejdu taky přejela tramvaj,“ vykřikl žák Culík, „před Olšanskými hřbitovy v Praze. Psaly o tom všechny noviny, ale škoda pro kulturní lidstvo to nebyla, protože strejda byl dlouho hledaný recidivista.“
„Každého zmařeného života je škoda,“ zvedl ukazovák učitel, „což si jako humanisté musíme uvědomit.“
„Bičištěho by škoda nebyla,“ pronesl přesvědčeně Mňouk, „a kulturní lidstvo by si oddychlo.“
Tohle Bičiště nerad slyšel, a proto hodil po Mňoukovi penál.
„Žáci,“ napomenul je Pěnička, „chovejte se jako civilizované bytosti. Jste už téměř dospělí a stále tropíte neplechy!“
Záhy však změnil káravý tón a pravil: „Jelikož brzy pojedeme do krásné kulturní země, rád bych zjistil, co o ní víte a jak si ji představujete. Proto si nyní vezměte čtvrtky a každý z vás nakreslí, jak si Španělsko představuje, co od něj očekává a na co se těší. Jsem opravdu zvědav na vaše postřehy a náměty. Dejte si záležet, žáci!“
Výsledek však byl pro učitele zklamáním, ne-li přímo šokem. Obrázky žáků nezobrazovaly to, co si představoval; žádné památky, paláce nebo umělecké skvosty. Zato zde byla spousta výjevů z býčích zápasů, proti nimž měl Pěnička zásadní výhrady. Teď zdrceně zíral na funící býky, vyšňořené toreadory a mávající krasavice na balkonech. Na to se tedy těší dítka, která by měla být ušlechtilá a citlivá!
„Žáci,“ oslovil je učitel, „vaše představy jsou zcela nevyhovující, nechci-li přímo říci odporné. Což nevíte, že proti býčím zápasům ve Španělsku se staví milovníci zvířat na celém světě? Právě tak jako proti rvačkám psů nebo kohoutů? Zvířata máme chránit a ne je posílat na smrt do arén! Víte, kolik krásných vyšlechtěných býků zahyne jen proto, aby se zvlčilé davy měly čím bavit? Nepřipadá vám to odporné a krvežíznivé?“
„Mně ne,“ ozval se téměř vzpurně Kopyto, „protože hrdý a statečný býk raději zahyne v boji, než aby byl utlučen sekyrami v jatkách a skončil v McDonaldových hamburgerech.“
„A taky jsem četl,“ přihlásil se Mňouk, „že desetitisíce býků jsou šlechtěny a krmeny těmi nejhodnotnějšími krmivy. Dokud se nedostanou do arény, kde zemřou jako hrdinové, mají báječný život. Kdyby nebylo býčích zápasů, tak by patrně nebyli vůbec! Kdo by je choval pro nic za nic? Místo nádherných býků by se na loukách pásli smutní a připitomělí volové!“
Pěnička se málem zhroutil: „Co mi to tady chcete namluvit, žáci?“ sténal s vytřeštěnýma očima. „Omlouváte ukrutnosti, fandíte jim a dokonce je líčíte jako kulturní a krásné! To je ovšem nesmysl a s takovými názory musíme tvrdě bojovat! Říkám vám rovnou, že jsem připraven takovým surovostem čelit za každou cenu. Proto se netěšte, že budeme ve Španělsku navštěvovat býčí zápasy nebo podobné kratochvíle! Pojedeme tam proto, abychom se poučili, obohatili o nevšední emoce a v neposlední řadě se mravně zocelili. Povedu vás po Barceloně mistra Gaudiho a ukáži vám chrámy, nad nimiž vaše duše zaplesá. Slibuji vám zážitky, o jakých se vám ani nesnilo, na povrchní radovánky a přehlídky surového zápolení s nebohými zvířaty ani nevzpomenete.“
S těmito slovy na rtech opustil Pěnička třídu a mezi jeho žáky se rozhostilo mrazivé ticho. Ovšem pouze na chvilku. První se vzpamatoval uličník Bičiště.
„Tady vidíte,“ procedil mezi zuby, „že je to absolutní cvok! Nejlepší by bylo jet do Španělska bez něj, spáchat na něho atentát…“
„Bičiště, zadrž!“ okřikl ho Mňouk. „Že z tebe vyroste terorista, o tom nepochybuju, ale měl bys ještě pár let počkat!“
„Nechci Pěničkovi urazit hlavu,“ bránil se ryšavec, „ale nenápadně ho trochu zranit. Třeba mu nastrčit do cesty banánovou slupku nebo mu shodit na hlavu ze střechy malý kousek cihly.“
„Malý zločin taky zločin,“ řekl moudře Kopyto. „Tudy cesta nevede, musíme vymyslet něco jiného.“
„Já se rozhodně v té Barceloně nenechám vodit po památkách,“ děl zarputile Bičiště, „jednou jsem byl na Malé Straně a mám zážitků na celý život. Ve Španělsku chci vidět býčí zápasy a basta! Kdoví, jestli se jednou nestanu toreadorem! To by se mi moc líbilo.“
„Tobě se líbí každou chvíli něco jiného,“ ušklíbl se Mňouk, „ale toreador je slušný člověk a to by ti moc nesedělo. Jsi rozený zločinec a měl by ses držet svého kopyta!“
„Kopyto nech na pokoji,“ napomenul ho Kopyto, jemuž se Mňoukovo přirovnání vůbec nelíbilo, „a přemýšlej radši, jak to provedeme s býčími zápasy. Něco vymyslet musíme!“
„Na přemýšlení musí být mozek,“ upozornil ho Bičiště, „a ten vám právě chybí. Do hlavy vám vlezla nezasloužená sláva a tak nevíte, čím byste mysleli. Stanou se z vás Pěničkovi poskoci a budete nás nahánět do kostelů, jenomže já už si poradím! Projdu všechny španělské arény a podrbu ty nejzuřivější býky za ušima!“
„A já,“ vykřikla Jindra Benecká, „budu sbírat autogramy slavných toreadorů!“
„Já zase objedu fotbalisty FC Barcelony a Espaňolu,“ oznámil fotbalový fanoušek Malát, „žádná hvězda mi neuteče!“
Většina žáků měla podobné plány a tak bylo zřejmé, že to učitel Pěnička nebude mít lehké. Ale ani on nezahálel a začal studovat architektonické skvosty katalánského velkoměsta; ani o jediný nechtěl své žáky připravit.
 



3 / Přípravy
Den odletu se blížil a vzrušení účastníků zájezdu stoupalo. Projevovalo se to zejména tím, že se kluci přestali zabývat fádními sporty jako je ping-pong, vybíjená nebo skok vysoký. Všichni se zaměřili na španělskou corridu a zkoušeli toreadorské umění, do čehož zapojovali rozmanité živočichy. Někdo bojoval s kozami, jiný s ovcemi a Kopytovi s Mňoukem nahradil pravého španělského býka mohutný pes Baskerville. Ten hrál novou roli velice rád a dokonce připustil, aby mu žáci přidělali rohy, které získali z masopustní škrabošky, zpodobňující satanáše. Ale nejzuřivějším toreadorem se stal přece jen Bičiště. Začal chodit v sombreru, které údajně zcizil v půjčovně divadelních kostýmů, a vyzval k boji na život a na smrt obrovitého krocana, jehož majitelem byl holič Hrouda. Bičiště rozzuřil ptáka červeným hadrem a nadávající bestii šťouchal násadou od smetáku. Sám vykřikoval veškerá španělská slova, která pochytil z pokleslé literatury. Kdekdo mu jeho fantazii záviděl, pouze holič Hrouda hodil po Bičištěm namydlenou štětkou a šel si stěžovat učiteli Pěničkovi. Ten byl těžce zarmoucen, avšak k zásahu proti ryšavci se neodhodlal; měl s ním své neblahé zkušenosti.
„Lépe, když utýrá krocana,“ pomyslel si, „než když opět pojme zášť k sokolům stěhovavým. Ideální by ovšem bylo, kdyby Bičištěho ukloval krocan, rád bych tomuto nadměrně živému chlapci promluvil nad rakví pro poučení všech ostatních.“
Jindra Benecká s býky nebojovala, zato se šňořila jako španělská seňorita, sháněla stylové rukavičky a tvrdila, že svou přízeň bude věnovat pouze toreadorovi, který složí k jejím nohám tu nejhodnotnější trofej. Tím ovšem nemínila Bičištěho, ani Kopyta s Mňoukem. Byla přesvědčena, že si jí v Barceloně povšimne opravdový bojovník s býky, a že se s ním nechá přinejmenším vyfotografovat.
Tento povážlivý posun v myšlení žactva učitele Pěničku mimořádně znepokojoval. Považoval ho za zvlčilost a úpadek mravů.
„Žáci,“ pravil zarmouceně, „jen surová individua mohou vrážet oštěpy do krásných zvířat, jakými jsou býci. To je zjevný civilizační úlet typický právě pro Španěly. Jiné kulturní národy si hovězího dobytka vážily, projevovaly mu značnou úctu a dokonce jej zbožňovaly! Staří Egypťané měli dokonce rohatého boha, kterým byl posvátný býk Apis; ten čněl nad jinými posvátnými zvířaty a zastínil i ibise a krokodýla. Představa, že by Egypťan usmrtil kopím Apise, je zcela absurdní. Nebo, milí žáci, nahlédněme do Indie. Všichni víme o nedotknutelnosti posvátných krav; tato tradice je Indům ku cti a všichni ochránci zvířat si jí nesmírně váží!“
„Já bych si dal biftek z posvátné krávy s velkou oblohou,“ zívnul Bičiště, „ale táta na dnešek dělá lečo.“
Učitel pochopil, že hovořil do větru, a rozhodl se ve svém projevu nepokračovat. Raději uvede své teorie do praxe, až s žáky dorazí do Španělska. I během přepravy se ovšem mohou vyskytnout nemalé problémy.
Učitel Pěnička nebyl nadšen tím, že třída poletí letadlem. Sám tento způsob cestování nenáviděl, a každá letecká katastrofa rozšiřovala jeho vrozenou nedůvěru ke vstupu do letadla. Věděl, že pravděpodobnost pádu je poměrně malá, ale také si uvědomoval, jaký je smolař. Při lyžovaní si obvykle zlomil ruku a také zbývající končetiny bývaly ohroženy. Dvakrát zažil havárii autobusu, třikrát málem nepřežil autonehodu a nejméně devětkrát spadl z kola. Jednou se na poslední chvíli dostal z hořící tramvaje, čtyřikrát uvízl mezi patry ve výtahu a jakýsi opilec ho strčil do kolejiště metra ve stanici Můstek. Vlaková souprava zastavila třičtvrtě metru před ním. V rychlíku byl Pěnička okraden, v osobáku napaden nekalými živly. Cestování mu tudíž nepřinášelo osobní uspokojení ani rozkoš.
Před létáním vzduchem cítil oprávněný strach. Pro své žáky byl sice připraven se obětovat, ale měl své podmínky.
„Jestliže vstoupím do letounu,“ říkal si, „nepřipustím, aby se poučný zájezd změnil ve skotáctví. Budu tvrdě dohlížet na jeho úroveň, žáci nesmějí zvlčit a páchat alotria. Musejí se vrátit vzdělanější a kulturně obohaceni.“
Takové bylo neměnné Pěničkovo stanovisko. Žáci k němu zaujímali krajně negativní postoj, avšak rodiče s ním vřele souhlasili. Zejména švec Bičiště očekával, že jeho zvídavý synek ve Španělsku duševně nezakrní.
Takřka v předvečer odletu Pěničkovy třídy do Barcelony zavítal ale do městečka nový zločin. Správce muzea Erbl vyběhl před budovu a v ruce třímal zvonec, kterým zámecké panstvo kdysi přivolávalo lokaje. Usilovně jím třepal a stařeckým, chvějícím se hlasem úpěnlivě volal o pomoc: „Lidičky, zavolejte policii, nebo přímo vojáky! Někdo odcizil Valdštejnovy bambitky, náš nejcennější exponát. Bez nich můžeme muzeum zavřít a prodávat tu kolíčky na prádlo nebo rašelinu.“
Což byl pochopitelně katastrofický scénář, který správce nemohl myslet vážně, ale policie tady byla coby dup.
Nadporučík Hojer a dva další policajti přijeli v novém fordu a případ nebrali nijak vážně.
„Kvůli bambitkám se svět nezboří,“ ušklíbl se téměř cynicky Hojer, „v zámku ukradli lumpové, chci říci občané se zločineckými sklony, devět kulovnic a v klášteře zlatý kalich s osmi vzácnými obrazy. Zřejmě to bude jedna banda, která vyváží starožitnosti do ciziny. My ty ptáčky pochytáme, jen co udělají nějakou chybu.“
„Ale kdy to bude?“ bědoval správce. „Já bez Valdštejnových bambitek určitě neusnu! Každý večer jsem je svědomitě cídil a povídal si s nimi; teď mi je, jako by mi uťali ruku! Takového strašlivého neštěstí jsem se nenadál.“
„My to tu trochu obhlédneme,“ řekl vlídně nadporučík, „ohledáme stopy, ale slíbit vám nic nemůžeme. Pátrání není česání švestek! To dá, dědo, fušku!“
„Možná, že byste se měli poradit s žáky Kopytem a Mňoukem,“ navrhl bezelstně Erbl, „to jsou odborníci, kteří v tomhle městě už vypátrali ledacos.“
To ovšem neměl říkat, protože policista zrudnul jako kdyby ho polili kečupem.
„K čertu s Kopytem a Mňoukem!“ zařval Hojer, „co jsem komu udělal, že tyhle kluky mám ustavičně na talíři! Ať hrají kuličky nebo se učí trojčlenku, ale ať se nepletou do policejní práce! Dělají pouze zmatek a to já nebudu trpět! Nakonec mě kvůli nim vyhodí od policie jako chudáka Ošmeru!“
Uplivl si a odešel se svými podřízenými hledat stopy. Pochopitelně nic nenašel, pouze zakopl o barokní truhlu a shodil ze stěny dvě halapartny.
„Je to jasné,“ řekl potom, „řádili tady zkušení profesionálové, musíme počkat na jejich další kroky. Trpělivost přináší růže a práce kvapná málo platná.“
Poté policie odjela a ze stínu vykročil detektiv Ošmera. „Jsem tady už skoro hodinu,“ přistoupil k správci, „ale nechtěl jsem se ukazovat. Hojer nemá soukromé detektivy v lásce a jednou mě nazval bolševickým čmuchalem. Nemá smysl mu to vymlouvat, a tak se raději držím zpátky.“
„Ten Hojer vám závidí,“ naklonil se k němu Erbl, „že jste býval kapitánem a on je pouze nadporučík.“
„To je docela možné,“ připustil Ošmera, „i když mi nemá co závidět. Kapitánem jsem býval, ale ve fordu jsem nejezdil, ani jsem si neudělal řidičák, protože komise prohlásila, že trpím částečnou barvoslepostí.“
„To vás moc lituju,“ pokýval hlavou Erbl, „ale nic si z toho nedělejte, je to lepší, než mít revma nebo artrózu. A taky jste nadělal moc užitečné práce. Nechtěl byste se podívat po těch zatracených zlodějích bambitek?“
Ošmera souhlasil: „Podívám se,“ slíbil, „protože takové věci mě nenechávají lhostejným, a taky zajdu za žáky Kopytem a Mňoukem. Možná, že mi dají správný tip a já vyrazím po horké stopě.“
„To rád slyším,“ zajásal Erbl, „protože to jsou talentovaní hoši. Ten Hojer je podceňuje a dělá velikou chybu; jako detektiv by si jich měl vážit!“
Ošmera s tím souhlasil a hned se za žáky vypravil. Ti ještě o krádeži v muzeu nic nevěděli a poskakovali s Baskervillem po louce. Příliš se nelišili od masopustních maškar a nevzbuzovali mnoho vážnosti. Ošmera se pohoršeně zamračil.
„Mládenci,“ houkl, „jak se to chováte? Lidé vás považují za místní hrdiny a vy tu skotačíte jako nerozumná pacholata! Proč má Baskerville rohy? To přece není důstojné! Když jsem měl policejního psa Ajaxe, šla z něho hrůza.“
„To jo,“ souhlasil Kopyto, kterému kdysi Ajax roztrhal kalhoty, „ale Baskerville není policejní pes, je to psí klaun a v této chvíli představuje býka.“
„A my jsme toreadoři,“ dodal Mňouk, „hrdinové španělských arén.“
„Teď na arény zapomeňte,“ požádal je Ošmera, „protože původním povoláním jste detektivové. Všichni ve městě vás za ně mají, takže by vás mělo zajímat, že muzeum se stalo terčem zločinců. Zmizely z něj Valdštejnovy bambitky!“
Načež vylíčil žákům vše, co se mu podařilo zjistit o ohavném zločinu. Toreadoři odhodili dřevěné meče a naslouchali nečekaným zprávám.
„No tohle!“ vykulil oči Mňouk, „a zrovna se to stane, když se chystáme do Španělska. Ten zájezd si přece nemůžeme nechat ujít.“
„Musíme na vlastní oči vidět vzácnou secesní architekturu,“ přidal se Kopyto, „a projít barcelonské chrámy. Bambitky musíte najít sám.“
„Nechci vám zkazit zájezd,“ řekl překotně soukromý detektiv, „ale přišel jsem se s vámi poradit.“
To žákům samozřejmě lichotilo, zatvářili se vstřícně a hned nato dostal Kopyto znamenitý nápad.
„Když teď nemáte Ajaxe,“ řekl, „potřeboval byste kvalitního policejního psa. Alespoň na dobu, kterou budeme ve Španělsku. Což kdybyste si od nás vypůjčil Baskervilla?“
„My ho totiž nesmíme vzít s sebou,“ dodal Mňouk, „a nechceme, aby tady duševně zaostal.“
„Kdybyste ho pořádně nakrmil,“ lákal detektiva Kopyto, „určitě by se vám odvděčil.“
„Nakrmit tuhle chlupatou cisternu není maličkost,“ uvažoval nahlas Ošmera, „ale o jeho kvalitách nepochybuji, také se trochu obávám, že se mu po vás bude stýskat. Jestli se z žalu pustí do vytí, tak se kvůli němu nevyspím!“
„Když mu dáte pořádně nažrat,“ řekl Mňouk, „tak usne a ani nemukne. Pobyt u vás bude chápat jako praxi u zkušeného detektiva.“
„No dobrá,“ přikývl posléze Ošmera, „já to s ním tedy zkusím. Není vyloučeno, že mi opravdu pomůže, ale vás bych tady viděl raději. To víte, Valdštejnovy bambitky jsou Valdštejnovy bambitky!“
To byla svatá pravda, ale nedalo se nic dělat, cesta do Španělska se přiblížila a býčí arény lákaly. V každém případě se žákům hodilo právě vymyšlené řešení Baskervillova dočasného pobytu.
„Výt Baskerville určitě bude,“ řekl Mňouk, když se Ošmera vzdálil, „ale jestli zloděj bambitek bydlí někde opodál, určitě je do muzea vrátí dobrovolně!“
 



4 / Únos letadla
Letadlo se vzneslo k obloze a třída učitele Pěničky se mohla těšit na zbrusu nové zážitky. Sám pedagog příliš nadšeně nevypadal, vytřeštil oči a zbledl, záhy dokonce zezelenal, takže vypadal jako hastrman. Cesty letadlem rozhodně nepatřily k jeho oblíbeným zálibám.
Také řada žáků, a zejména žákyň, ztratila dobrou náladu. Jarka Bezdědová omdlévala a Denisa Paklová dokonce požadovala padák. Zato Jindře Benecké se cesta letadlem nesmírně líbila a tak se rozhodla, že nebude herečkou, nýbrž letuškou. Také Květa Pařátová chtěla být letuškou, ale žák Bittengel suše prohlásil, že by mohla nanejvýš sedět na štangli létajícího kola Jana Tleskače.
Kopyto a Mňouk byli celkem spokojeni, při startu obdrželi, stejně jako ostatní, kyselé bonbóny a dosud je soustředěně cucali. Navíc byla žactvu slíbena šunka a to převyšovalo veškeré jejich očekávání.
„Hlavně buďte střídmí,“ ozval se zelený Pěnička, „a nechovejte se jako hulváti! Jezte do polosyta, pijte do polopita a nevstávejte ze sedadel, letadlo není tělocvična.“
Načež se opět zhroutil, neboť projev ho dokonale vyčerpal. Dokonce se zdálo, že změnil barvu a zmodral, takže nyní vypadal jako Šmoula.
Bičiště kupodivu nezlobil, mlčel a hleděl zavile. Normálně by se už dávno vytahoval nebo by tahal holky za vlasy, teď ho to však ani nenapadlo. Choval se jako řádný pasažér a to bylo notně podezřelé! Škoda, že si toho nikdo nevšímal a včas nezasáhl, protože Bičiště měl temné plány, které hodlal velice brzy uskutečnit. A nešlo o plány ledajaké! Ryšavý ježatec hodlal unést letadlo a stát se nezletilým vzdušným pirátem. Věděl, že jeho zločin nemůže být potrestán nezávislým soudem, a tudíž jsou na něho všichni krátcí. Všechny převeze a udělí jim lekci, na kterou hned tak nezapomenou. Jen co se ocitnou nad Barcelonou!
Tak se taky stalo. Sotva letuška oznámila, že se letoun blíží ke katalánské metropoli, začal Bičiště jednat. Sáhl do příručního vaku a vyndal odtud dvě naleštěné Valdštejnovy bambitky. Poklad mimořádné ceny pevně svíral v rukou a ohrožoval všechny, kdo letěli s ním.
„Tak tohle je přepadení,“ oznámil Bičiště rezavým hlasem, „a od této chvíle se ujímám vlády nad letadlem. Nikdo ať mi neodporuje, zejména pak žáci Kopyto a Mňouk, nechtějí-li, abych z nich udělal cedník!“
O to pochopitelně Kopyto s Mňoukem neměli zájem. Velice se podivili nálezu Valdštej nových bambitek, ale to bylo vše, co mohli v této chvíli dělat.
„Bez svého psa jste pouhé nuly,“ ohodnotil je Bičiště, „a já rozhodnu o vašem životě. Možná, že vás zastřelím a jestli mi projevíte náležitou úctu, nechám vás velkoryse v hanbě dožít vaše bídné životy!“
V té chvíli se vzchopil modrý učitel Pěnička: „Žáku Bičiště!“ vykřikl, „tvé zločiny se povážlivě množí! Domníval jsem se, že jsi šel do sebe a ty zde na nás taháš pistole!“
„To jsou bambitky, které jsem zcizil v muzeu,“ řekl hrdě Bičiště, „protože jsem tento zločin promýšlel už dávno. Ve chvíli, kdy jste nám vyhrožoval památkami města Barcelony, mi bylo jasné, co udělám. Když nebudou býčí zápasy, nebude ani Barcelona! Gaudi nás nezajímá, rozumíte? Proto jsem se rozhodl, že poletíme do Afriky!“
Třída, až dosud vyděšeně naslouchající, překvapeně vydechla. Tohle od Bičištěho nikdo nečekal!
„Ano, do Afriky!“ potvrdil svůj záměr ryšavec, „protože tam není architektura, ale džungle! V té se pohybuje mnoho divokých zvířat, která jsou daleko zajímavější než nějaké katedrály! Už se těším, že uvidím nosorožce, žirafy a paviány!“
„Ale Bičiště!“ napomínal ho pedagog, „jsi naivní chlapec, který si neuvědomuje nebezpečí černého kontinentu. Dravá zvěř, krokodýli a hadi nejsou domácí mazlíčkové. A co Afričané? Mohou být nepřátelsky naladěni a co potom?“
„Měli by smůlu,“ rozhodl Bičiště, „protože bych je byl nucen uzemnit Valdštejnovými bambitkami!“
Zkrátka a dobře, nedalo se s ním mluvit. Učitel ukryl vyděšený obličej do dlaní a usilovně přemýšlel, nic rozumného ho však nenapadlo. Věděl ale, že na vývoji neblahých událostí nese značnou část viny, neboť absolutně nezvládl situaci. Místo aby na své žáky přísně dohlížel, chvěl se strachy o svůj bídný život, choval se nezodpovědně a zbaběle. Školská správa ho zcela jistě pozve na kobereček, kde bude muset mnohé vysvětlovat. Proč jen si nedal na ševcova syna lepší pozor? Věděl přece, že to není žádné neviňátko! Po lekci se sokoly stěhovavými ho neměl spustit z očí! To, co se přihodilo, je prostě neomluvitelné!
Zcela jinak uvažovali žáci Kopyto a Mňouk. I je samozřejmě Bičiště pořádně překvapil. To, že si troufne na únos letadla, je ani ve snu nenapadlo. Museli uznat, že se zrzek zase jednou vytáhl, ale způsob únosu je dost mrzel. Také oni cítili svůj podíl viny, protože zklamali jakožto věhlasní detektivové, podcenili krádež Valdštejnových bambitek a takhle to dopadlo! Ošmera s Baskervillem bezradně šmejdí městem a Bičiště v letadle triumfuje! Není to k vzteku? Proč slavné detektivy okamžitě nenapadlo, že v krádeži bambitek má prsty Bičiště? Zřejmě proto, že měli plné hlavy Španělska a býčích zápasů, nesplnili svou povinnost a teď se musejí obávat, co ševcův synek udělá. V první chvíli ho chtěli zneškodnit. Bylo by to obtížné, ale jistě by to zvládli. Provedli by to stejně dobře jako protiteroristické komando, ale ve chvíli, kdy začal Bičiště řečnit a vysvětlovat své pohnutky, změnili svůj názor. Únos letadla do Afriky nepovažovali za tak nepřijatelné řešení, to Bičiště nevymyslel špatně. Španělsko je jistě krásná země, ale s Afrikou se nedá srovnávat. Nejen on, ale i Kopyto s Mňoukem toužili vidět slony pasoucí se v africké přírodě, a proto také účinně nezasáhli. Necouvli před Valdštejnovými bambitkami, ale čekali, jakým způsobem Bičiště únos letadla uskuteční. Ten se zatvářil jako zločinec s četnými zkušenostmi.
„Pane učiteli, předstupte!“ zavelel úsečným hlasem. „Svěřím vám jednu z bambitek a pomůžete mi při únosu!“
„Nikdy!“ vykřikl pedagog, „nepřekročím zákon za žádnou cenu! Nejel bych ani načerno v tramvaji! A letecké pirátství je mi z duše odporné!“
„Uvidíte, že mu přijdete na chuť,“ usmíval se sebevědomě Bičiště, „protože se z vás stane opravdový chlap! Musíte ty hochy v pilotní kabině přinutit ke změně kursu a zároveň držet pasažéry v šachu. Protože se nedovedu rozdvojit, potřebuji společníka.“
„Tím se ovšem nestanu,“ pravil pedagog, „a nepodlehnu ani hrubému násilí!“
„V tom případě vyhodím letadlo do povětří,“ sliboval ryšavý vzdušný pirát, „a vy ponesete odpovědnost za tragickou smrt celé třídy! Všichni žáci vás budou v noci strašit.“
To se Pěničkovi ani trochu nelíbilo, a tak nakonec přistoupil na zrzkovy podmínky, vzal si od něho jednu z bambitek a odvrávoral do pilotní kabiny. Dělal to poprvé a tak byl zřetelně nesvůj. Doufal, že ho kapitán zneškodní a zbaví ho tak jakékoliv odpovědnosti za únos.
Bičiště ho sledoval ostřížím zrakem. Ačkoliv měl plán pečlivě promyšlen, nebyl si jist učitelovou spoluprací. Co když pedagog chystá v skrytu duše nějaký úskok? Dost možná, že se spojí s piloty a postaví se s nimi do jedné řady! To by byla velice nepříjemná situace.
Co dělat v takovém případě? Bičiště tisknul bambitku a zlověstně skřípal zuby; znělo to jako špatně naolejovaná motorová pila. Každému bylo jasné, že jde o život.
„Jsem připraven k nejhoršímu,“ oznámil únosce třídě, „a s nikým se nebudu mazlit, ani s tebou, Benecká! To, že se šminkuješ jako hollywoodská hvězda, ti nepomůže! Zahyneš, stejně jako Kopyto a Mňouk, nejslavnější blbečkové z celého Posázaví.“
„Jenomže ty zahyneš taky, Bičiště,“ namítl Kopyto, „a nedovedeš tomu zabránit. Jakmile začneš střílet, je se všemi ámen!“
„A ty na tom budeš hůř, než my,“ dodal Mňouk, „protože my, hodná dítka, vyletíme do nebe, zatímco ty se propadneš do horoucích pekel mezi satanáše, lucifery, rarachy a jinou čertovskou verbež.“
„To je taky ta pravá společnost pro mne, ty andílku,“ šklebil se Bičiště, „protože jsem neohrožený čertovský chlapík! Žádné nebezpečí mě nezkruší, všemu odolám, proto buďte poslušní mých rozkazů a modlete se, ať to Pěnička nezorá. Nepřistoupím na žádné kompromisy! Buď poletíme do Afriky, nebo uhoříme v letadle.“
Takže všichni doufali, že Pěnička mezi piloty dobře pochodí. Jistě si uvědomuje, že na něm a jeho obratnosti všechno záleží. Chvíle rozuzlení se blížila.
Pěnička nebyl žádný diplomat ani zločinec. Jeho talent k podobným činům nestál za řeč. O něčem takovém se mu nezdálo ani ve snu, a proto také byl skálopevně přesvědčen, že neuspěje. Stateční letci s ním zatočí jako s nějakým záškodníkem. Jinak to ani nemůže dopadnout! Dost možná, že tohle krkolomné dobrodružství ani nepřežije!
Vývoj situace byl však úplně jiný. Sotva kapitán spatřil učitele s bambitkou, přátelsky se usmál: „Tak kam to bude?“ otázal se „na Kanárské ostrovy? Nebo se panstvu zachtělo do Egypta? Jsme tady proto, abychom všem vašim návrhům vyhověli!“
„Přicházím jako zástupce mladistvého zločince Bičištěho,“ zamumlal učitel, „a mám pověření sdělit vám jeho vůli. Tento ničema mě pod hrozbou zničení letadla donutil, abych vás požádal o laskavou změnu kursu. Máte prý letět do Afriky.“
„Afrika je velká,“ upozornil ho kapitán, „a musíte si vybrat.“
„Bičiště je žák lenivý a nezvídavý,“ odvětil učitel, „takže od něho nemůžeme získat ideální typ. Chce vidět dravou zvěř a domorodé bojovníky, ostatní žáci se rádi přizpůsobí.“
„Můžeme tedy zaletět do Bamoka,“ navrhl kapitán, „což je malé království nebo republika. Každou chvíli se to mění, buď svrhne prezident krále nebo král prezidenta. Krev při tom neteče, jelikož jsou to bratři a mají se docela rádi. Bamoko je přesně taková země, jakou si ten váš Bičiště představuje.“
„A lze tam bezpečně přistát?“ zeptal se s obavami Pěnička, „zodpovídám za celou třídu a to není žádná maličkost.“
„Buďte bez obav, pane učiteli,“ uklidňoval ho kapitán, „neletíme do Bamoka poprvé. Budete příjemně překvapen a není vyloučeno, že se tam setkáte s českými vědci profesorem Drátkem a docentem Provázkem. Ti tam pátrají po nějaké diluviální obludě, která měla před miliony lety vyhynout a podle všeho se jí to nepodařilo.“
„To nerad slyším,“ zabědoval učitel, „mí žáci jsou zvídaví, neopatrní a neukáznění. Taková obluda je může přitahovat jako magnet!“
Ale v tom už mu kapitán nemohl pomoci.



5 / Bičiště v kleci
Počasí v Bamoku bylo mimořádně pěkné a letadlo pokojně bez potíží přistálo. Na malém letišti vlála žlutozelená vlajka s červenou antilopí hlavou, což znamenalo, že je zde právě republika. Království si potrpělo na stříbrného pštrosa.
Přistání však znamenalo konec únoscova dobrodružství. Bičiště nebyl tak zkušeným pirátem, aby se dovedl ubránit letištní policii. Ta ho okamžitě odzbrojila a spoutala.
„Pane učiteli, zachraňte mě!“ zakvílel vyděšený Bičiště. „Zodpovídáte za můj život a nesmíte dopustit, aby mě divoši zbaštili na paprice! Co by si počal můj ubohý otec? Určitě by se žalem upil k smrti a náš rod by vyhynul po meči!“
„Uvidím, Bičiště, co se dá dělat!“ pokýval hlavou Pěnička, „a nejprve zjistím, jaké zde mají zákony a jsou-li místní úřady ochotny tě vydat do České republiky.“
„Ale moc s tím, chlapče, nepočítej,“ vmísil se do debaty Kopyto, „protože vzdušné pirátství je ohavný zločin, který je třeba přísně trestat. Pokud vůbec zůstaneš naživu, typuju to na padesát let těžkého žaláře s dvěma posty a jedním výpraskem týdně.“
„Také je možné,“ dodal Mňouk, „že ti useknou ruce, ve kterých jsi třímal ukradené bambitky. A docela určitě ti ušmiknou nos, aby každý věděl, s kým má tu čest!“
„Vy mě strašíte!“ zaječel Bičiště, „a myslíte, že se neubráním bezpráví! Ale já se obrátím na mezinárodní soud v Haagu, který mě v tom nenechá!“
„Kdoví,“ děl uvážlivě Kopyto, „jestli tady vůbec mají dopisní papír a známky! Nejsi u Sázavy, ale v temné Africe! Civilizace je tu v počátcích a mravy drsné! Tady se s tebou, chlapče, mazat nebudou!“
„Ještě jsme nezjistili,“ konstatoval Mňouk, „jestli tu jedí zrzavé děti. Dost možná, že se jim budeš ošklivit a nakrájejí tě šakalům.“
„Tak mi pomozte,“ naléhal Bičiště, „jsem váš spolužák a nemůžete se mnou jednat jako s kusem hadru!“
Učitel Pěnička se zamyslel. „V této chvíli, Bičiště,“ řekl, „ti dost dobře pomoci nemůžeme. Musíš pykat za svoje viny a my za tebe můžeme pouze orodovat. Zatím jsem zařídil, že nebudeš zavřen s normálními dospělými zločinci, na druhé straně nevím, co s tebou policisté udělají. Nemají zde, bohužel, vazební věznici pro mladistvé.“
„Já nejsem mladistvý,“ křičel ryšavec, „ale dítě, které není odpovědné za své činy! Nikdo nemá právo mě potrestat ani kdybych zapálil půl města a malým pacholatům uřezal hlavy. V nejhorším případě bych mohl skončit v pasťáku, odkud bych v osmnácti letech odešel jako svobodný občan.“
„Tak tomu je v České republice,“ přikývl učitel, „ale jak víš, jsme v africké zemi. Naše zákony zde nejsou brány na vědomí, ale doufejme, že tě tu nepopraví.“
„Jestli mě popraví,“ pištěl Bičiště, „můj hodný otec Bičiště, nejlepší obuvník na okrese, vám to nedaruje! Poleje vás pivem a vyškube vám všechny vlasy!“
Ale až sem situace dosud nedospěla, prozatím šlo jen o to, kde ježatce dočasně uvěznit. Naštěstí se řešení brzy našlo.
Nedaleko letištní plochy stálo několik bytelných klecí určených pro přepravu divokých zvířat. V některých hřmotili nespokojení paviáni, v jiné se zarputile šklebila gorila a v další měl dočasný domov nebezpečný leopard. Jedna klec byla prázdná.
„Máme štěstí!“ zaradoval se černý policista, „sem prozatím chlapce uvězníme, aby zpytoval svědomí, jinak bychom ho museli svázat do kozelce a pověsit na strom, kde by ho mohlo něco sežrat. To se nám stává poměrně často.“
Bičiště měl tedy štěstí, ale nijak se z toho neradoval. Pobyt v kleci mu nepřipadal důstojný.
„Chci do řádné cely,“ dovolával se svých práv, „kde je tekoucí voda a barevná televize! Nejsem opičák, aby mě někdo zavíral do klece. Budu si stěžovat na nejvyšších místech!“
Nebylo mu to však nic platné, policisté ho neposlouchali, ani mu nerozuměli. Marně ječel, že je pouhé dítě, těšící se beztrestnosti. Učitel Pěnička by rád pomohl, ale nebylo to v jeho silách. Když řvoucího ježatce uzamkli v kleci, pouze bezmocně rozhodil rukama a obrátil se na žáky Kopyta a Mňouka.
„Tady se nedá nic dělat, chlapci,“ řekl smutně, „Bičiště je zloděj bambitek, vzdušný pirát a ještě při vyučování nedává pozor. Je s ním těžké pořízení; myslím, že pár hodin v kleci mu nemůže uškodit.“
„Jen aby se mu nepodařilo utéct!“ strachoval se Kopyto, „to už by s ním nikdo nevydržel, protože by se tím chlubil na každém kroku!“
„Když z klece neuteče leopard,“ soudil Mňouk, „neunikne ani Bičiště!“
Tak to také vypadalo. Stmívalo se a Bičištěmu kolem uší začali hvízdat moskyti. Někteří už se do něho patrně s chutí zahryzli, což ho přimělo k novému nářku: „Žádám protihmyzovou ochranu!“ ječel, „předhodili jste mě komárům a myslíte si, že vám to projde! Okamžitě mi přineste moskytiéru nebo odpuzovač hmyzu! Žádám Raid, propagovaný v televizi!“
Ale nikdo mu nenaslouchal. Marně cloumal mřížemi klece a spílal černým policajtům jmény, která raději Pěnička přeslechl.
„Pojďte chlapci,“ řekl Kopytovi a Mňoukovi, „tady nic nesvedeme. Čeká nás ještě mnoho povinností!“
Bičiště v kleci se vzteky rozbrečel a mumlal, že vyhubí vzácné ptactvo na celé planetě. Pak ale nechal ptactvo ptactvem a soustředěně začal zabíjet moskyty.
 



6 / Že by dinosauři?
Bičiště měl o nocleh postaráno, ale jak známo, nepřiletěl do Bamoka sám. Po noclehu toužila i celá třída učitele Pěničky. Nyní seděla v letištní kantýně a čekala, až zřízenci letiště přemění skladiště na provizní noclehárnu.
„Nečekejte žádný přepych,“ řekl žákům učitel, „protože Česká republika nemá v této zemi žádné zastoupení. Navíc tu byla před týdnem revoluce a očekává se další. Nikdo nemá zájem nám účinně pomoci a jsme zde víceméně na obtíž. Mohli jsme se procházet výstavnou Barcelonou a vinou žáka Bičištěho musíme žít v provizoriu.“
„A uvidíme alespoň nějaká divoká zvířata ve volné přírodě?“ otázal se dychtivě Kopyto, „přece nezůstaneme na letišti!“
„Obávám se, že ano,“ zklamal ho učitel, „letadlo načerpá pohonné hmoty a pak nás dopraví do Španělska. Kdo to ovšem zaplatí, je ve hvězdách, obávám se, že obuvník Bičiště.“
„Ten zrovna!“ pochyboval Mňouk, „pokud vím, je dlužen za kůže i za floky. Jen tak tak, že má na pivo.“
„Nekritizuj dospělé, Mňouku,“ napomenul ho Pěnička, „možná, že jednou sám nebudeš lepší! A buďte obezřetní, žáci, nejste v bezpečných Čechách! Zde se mohou vyskytovat hadi, škorpióni a jiní jedovatí tvorové. Hle, tam leze pavouk, ať ti, Benecká, nespadne za krk.“
Benecká snaživě zapištěla a učitel spokojeně pokračoval: „Příroda je nádherná, ale musíme být připraveni čelit jejím rozličným úkladům. Byl bych velice nerad, kdybyste tyto neblahé možnosti podcenili! Afrika rozhodně nepatří k nejbezpečnějším oblastem naší planety.“
Kopyto s Mňoukem mrzutě naslouchali a trochu se nudili. Byli zklamáni, že se nepodívají do džungle, k řece nebo k jezerům. To se mohli vyspat rovnou někde v autobusové čekárně!
Jenže potom přece jen přišlo jisté oživení. Provázeni posádkou vstoupili do místnosti znamenití vědci profesor Drátek a docent Provázek. Byli to učenci, jejichž věhlas přesáhl hranice naší vlasti, přestože oba nevzbuzovali přílišnou důvěru. Vypadali jako otrapové z akčního filmu.
Zejména profesora Drátka by s rozkoší zatknul každý vesnický policajt, nadporučík Hojer by si na něm patrně smlsnul. Jenomže kapitán letadla překypoval zdvořilostí a nehranou úctou, znal zásluhy těchto ošumělých, zarostlých otrhanců a podle toho se k nim také choval. Ostatně, vědci jinak působili docela přívětivě a za svůj mírně šokující vzhled vlastně nemohli. Oba měli lysou hlavu zásluhou vlasožravých rostlin. Kdesi uprostřed džungle se na ně vrhly dosud neznámé organismy. Považovali je za velké masožravé rostliny a předpokládali, že přijdou o život. Nakonec byli příjemně překvapeni. Rostliny je dokonale sklapovaly a neponechaly jim na hlavě ani vlásek. Poškodily jim i kůži, takže vědátoři měli nyní podivné oranžovorůžové pleše. Působilo to hrůzostrašně, ale v jistém smyslu jim to i slušelo, stejně jako poďobané tváře, pokousané různými druhy hmyzu. Profesor Drátek napadal na levou nohu, neboť mu stehno proklál rozzuřený krokodýl, oba dva měli spoustu stop po četných úrazech, ale jejich tváře byly odhodlané a čišely touhou prožít nová dobrodružství, pochopitelně ve jménu vědy a dalšího poznání lidstva.
Pěnička se vedle nich cítil nesmírně maličký a nedůležitý, ale přesto jim několika květnatými větami vzdal zasloužený hold jménem veškerých škol v Posázaví. Zároveň je požádal o několik poznatků z africké přírody.
„Mladí přátelé,“ pravil profesor Drátek, „přiletěli jste do země, kterou stvořil sám ďábel. Bamoko znamená Ohnivý čert, všude číhá nebezpečí a smrt se na vás šklebí na pahorcích i v údolích! Všechno vás touží sežrat, ba přímo zblajznout, každý krok je obrovským rizikem.“
„Ale také výzvou k dalšímu poznání,“ dodal docent Drátek, „protože zde narážíme na nové druhy savců, ještěrů i rostlin. Objevili jsme vousožravku podezřelou a masožerku pípavou, to je dravá houba, která vydává zvuky jako časovaná bomba. Nedáte si pozor a už si z vás ukousne jako z krajíce chleba, nás ovšem takto zřídily vlasožravky nenápadné.“
„Holič Dolana má taky takovou pleš,“ oznámil mu Kopyto, „ale s vlasožravkou se nesetkal. Když mu začaly padat vlasy, zakoupil si tinkturu pro vzrůst vlasů, ale pak se opil a zaměnil lahvičky, tím pádem si natřel palici louhem.“
„Říká se hlava!“ upozornil ho učitel, „palici používáme k rozbíjení tvrdého materiálu!“
Tady však nešlo o hlavu či palici holiče Dolany. Všichni byli zvědavi na dobrodružství, která mohou potkat člověka v Bamoku.
„Je to přímo zázračná země,“ tvrdil profesor Drátek, „kde žije všechno kromě ledních medvědů a polárních lišek. Ani tučňáky jsme zde nezaznamenali, ale jinak se dá Bamoko označit jako zem, která přitahuje vše živé. Udrželi se zde živočichové, o nichž jsme byli přesvědčeni, že vyhynuli před mnoha miliony let, například ledvulinky titěrné.“
„Popřípadě ráčkovci ušatí,“ skočil mu do řeči docent Provázek, „nebo kudlanky netečné. To jsou objevy, které zacloumaly zoologickou veřejností. Ještě senzačnější věci nás však patrně čekají, alespoň tomu vše nasvědčuje.“
„Ano, přátelé,“ přikývl profesor Drátek, „vše totiž nasvědčuje tomu, že v Bamoku stále přežívají dinosauři!“
„Nemožné!“ vykřikl učitel Pěnička, „s touto hypotézou nemohu souhlasit! Vědci prokázali, že dinosauři dávno vyhynuli, je to potvrzeno z nezávislých pramenů!“
„Vaše informace jsou zastaralé,“ řekl profesor Drátek, „a my docházíme ke zcela jiným poznatkům. Ukázali jsme obrázky dinosaurů řadě zdejších domorodců a ti vůbec nezaváhali. Všichni poznali pralesního ještěra, nazývaného hába-bába.“
„To nic neznamená!“ polemizoval Pěnička, „proč by ti černoši měli mluvit pravdu? Proč by si nemohli vymýšlet?“
„Nejste náhodou rasista, pane učiteli?“ vykřikl rozhořčeně docent Provázek, „nazýváte je lháři pouze proto, že jsou černí? Mluvili by pravdu, kdyby byli bílí?“
„Tak to není!“ bránil se učitel, „ale je možné, že vám chtěli udělat radost, a když jste jim ukázali obrázky, tak prostě přikývli!“
„Nepovažujte nás za idioty, pane učiteli!“ napomenul ho profesor Drátek, „těch obrázků jsme jim ukázali spoustu. Několik desítek. Byla na nich zvířata, která se zde vyskytují, další, která žijí na jiných kontinentech, bytosti pohádkové či fantastické a konečně předpotopní ještěři. A jak to dopadlo? Slony, hrochy, krokodýly i opice domorodci bezpečně poznali, lední medvědy a klokany nikoliv. Nikdy neviděli jednorožce, ptáka Noha ani Pegasa, zato nezaváhali při spatření obrázku dinosaura a označili ho za hábu-bábu.“
„Hába-bába,“ blekotal Pěnička, „to je fantastické! A žije ve zdejší džungli?“
„Trváme na tom,“ přikývl profesor Drátek, „a jsme rozhodnuti dinosaura objevit a nade všechny pochybnosti zdokumentovat jeho přítomnost v Bamoku.“
„Dokážeme to,“ přidal se docent Provázek, „pokud nás neroztrhá divá zvěř nebo masožravé rostliny. Ale nevzdáme to za žádnou cenu!“
„A nepotřebujete nějaké nové členy výpravy?“ vykřikl Mňouk, „já a Kopyto jsme připraveni pomoci. Máme četné zkušenosti z rozličných dobrodružství.“
„Jsme populární osobnosti,“ chlubil se Kopyto, „a v Čechách nás zná kdekdo. S námi špatně nepochodíte, k nám si můžete gratulovat!“
„Zadržte, žáci,“ vykřikl Pěnička, „a nepočítejte s mou shovívavostí. Jakmile natankuje letadlo pohonné hmoty, odletíme do Španělska sledovat architektonické skvosty. Až se vrátíme domů, vyzkouším vás z Gaudiho! Po Africe ani nevzdechnete! Za vaše životy i zdraví zodpovídám vašim rodičům a nestrpím, abyste se lajdali po pralesích! Existence dinosaurů vás nemusí zajímat! Jestliže budou objeveni, dozvíte se to v hodinách přírodopisu!“
Kopyto s Mňoukem se snažili polemizovat, ale nebylo jim to nic platné. Pěničkovy názory byly staromódní, ale pedagog od nich nemínil ustoupit.
Navíc personál letiště připravil pro nečekané hosty provizorní ubytování a žactvo se mohlo odebrat k odpočinku. Mnohým se samozřejmě nechtělo a žák Culík se vehementně dožadoval barevných pohlednic z Bamoka. „Kdy se sem zase dostanu?“ rozčiloval se, „jestliže jsem mohl příbuzným poslat čumkartu z Mariánských Lázní, proč ne odtud?“
Leč pohlednice k dostání nebyly a ani s noclehem to nevypadalo nejrůžověji. „Občas se stane,“ sdělili učiteli Pěničkovi, „že tu někoho uštkne jedovatý had, škorpión nebo pavouk. V takovém případě se naše vláda omluví vaší vládě. Vy jste součástí Číny?“
Pěnička byl upřímně zděšen. Takové nedostatky ve znalosti zeměpisu nedovedl pochopit, natož pak odpustit, to je přece ještě horší než když se žák Bičiště domníval, že Jevíčko leží v Norsku!
„Kopyto a Mňouku,“ rozhodl se náhle, „jmenuji vás svými asistenty. Vyhlašuji stav ohrožení, zorganizujte hlídky jako na letním táboře. Je třeba procházet se světlem mezi lůžky a plašit jedovaté živočichy. Vyberte schopné chlapce, kteří k tomuto úkolu přistoupí s krajní zodpovědností. Jste zkušenými táborníky a tuším, že dokonce skauty, proto vám důvěřuji a doufám, že pomůžete ochránit životy svých spolužáků.“
Kopyto s Mňoukem souhlasili s nesmírným potěšením. Tohle byla jejich parketa a navíc se jim nechtělo ani trochu spát. Když už jsou jednou v Africe, je třeba toho využít. Zítra třeba budou v Barceloně a jedovatá žoužel nebude k mání. Brali tedy svůj úkol s krajní vážností, ale nepočítali s tím, jak to zapůsobí na přítomné dívky. Ty začaly doslova jančit. Nejenže odmítaly ulehnout, ale pištěly, kvílely a sténaly a v každém suku, smítku či nevinné skvrnce viděly jedovatou potvoru. Marně se Pěnička pokoušel je uklidnit. Panika stále rostla a ani plešatí vědátoři, posádka letadla a letištní personál nedovedli zjednat nápravu. K všeobecnému jekotu se přidal i Bičiště v paviání kleci a snažil se posluchače dojmout tím, že ho již uštkli tři jedovatí pavouci. Přes znamenitý herecký výkon mu nebylo uvěřeno.
„Zdá se,“ konstatoval učitel, „že situaci nezvládneme. Ráno budou všichni nevyspalí a na pokraji svých sil. Do Španělska dorazíme krajně vyčerpáni a nedokážeme vnímat křehkou nádheru Gaudiho architektury. Ačkoliv nám zájezd byl velkoryse poskytnut samotným ministerstvem školství, bude problém z něj něco kalého vytěžit. Bude to debakl, ne-li katastrofa!“
Pěnička měl co dělat, aby se nerozplakal.
„A to jsme ještě neodletěli!“ upozornil ho zlomyslně Kopyto, „stále nám hrozí rozličná nebezpečí. Může dojít k četným zraněním, ne-li ztrátám na životech!“
„Jen to ne, chlapče!“ kvílel pedagog, „jak bych se mohl podívat do tváří vašich zarmoucených rodičů?“
„A to bychom třeba ani nemohli mít pohřeb,“ jitřil jeho obavy Mňouk, „kdyby nás zchroustali dinosauři, nebyla by k dispozici těla.“
„Nebuď pesimista, Mňouku,“ zahuhlal Pěnička, „a raději povzbuzuj skleslé spolužáky! Věřme, že ráno bude moudřejší večera!“



7 / Třída v revoluci
Ráno ovšem vypukla v Bamoku revoluce, republika se stala monarchií a na letištním stožáru se zatřepetala královská vlajka. Je pochopitelné, že žádné letadlo nesmělo odletět. Radiové i telefonické spojení se světem bylo přerušeno. Česká výprava se ocitla v dokonalé pasti; bez prostředků a jakéhokoliv zastání zůstala trčet na nepřívětivém ponurém letišti. Učitel Pěnička zoufale pobíhal od jednoho černocha k druhému, ale ti ho vůbec nebrali na vědomí. Posádka letadla pouze krčila rameny a prohlašovala, že se to nějak přežít musí. Profesor Drátek a docent Provázek byli obezřetnější. „Revoluce je vždycky nebezpečná,“ tvrdili, „a proto je nejlepší ukrýt se před ní v džungli.“ Sbalili si pingly a zmizeli v moři zeleně.
To samozřejmě nebylo řešení pro učitele Pěničku a jeho svěřence. Ti museli čekat, doufat a věřit. Jenomže komu? Na letiště vtrhla horda královských vojáků s úkolem napravit republikánský šlendrián a nastolit pořádek. První, co je upoutalo, byl Bičiště v paviání kleci. Když se dozvěděli, že jde o leteckého piráta, odsoudili ho k trestu smrti zastřelením. To ovšem Pěnička nemohl strpět, postavil se přede dveře klece a lomil rukama: „Pánové,“ naříkal, „je to pouhé dítě, které za svůj čin není zodpovědné. Jako jeho učitel musím rozhodně protestovat proti jeho zastřelení! Existuje přece Mezinárodní listina práv a svobod! Jak bych si doma zodpověděl, že došlo k takové nesmyslné krutosti? Což bych mohl pohlédnout do očí obuvníkovi Bičištěmu, který se živí počestným způsobem? Důrazně požaduji změnu nesmyslného a nekulturního rozsudku!“
Učitel naléhal tak dlouho, až ho velitel královského oddílu vyslyšel. Rozhodl, že letecký pirát bude potrestán padesáti ranami býkovcem, ani to se však Pěničkovi nezamlouvalo.
„Bičiště je žák nedbalý, drzý a neukázněný,“ připustil, „ale tak tvrdý trest je zcela nevhodný. Mé pedagogické srdce se bouří. Padesát ran je příliš!“
Veliteli oddílu se to tak nejevilo, když ale viděl zjevný Pěničkův nesouhlas, zakabonil se a rozhodl jinak. Přikázal rozdělit určený počet ran mezi únosce letadla a jeho odpovědného vedoucího. Marně Pěnička protestoval ještě hlasitěji a důrazněji než předtím, tentokrát se úpravy rozsudku nedovolal.
Krátce na to byli učitel i žák odvlečeni ke stožáru, na kterém hrdě vlála královská vlajka. Pochopové je připoutali k lavici, svlékli jim kalhoty a začali naplňovat ortel. K jejich škodě neuměli dost dobře počítat, a tak každému řadu ran přidali. Učitel i Bičiště mohutně naříkali a ryšavec vykřikoval, že by raději dostával potěhem.
Celá třída této exekuci nadšeně přihlížela, některé citlivé dívky sice vzdychaly, ale převážná část žáků se dobře bavila. Kopyto s Mňoukem se tvářili neutrálně.
„Jiná zem – jiný mrav,“ konstatoval Kopyto, „Pěnička se vzepřel královskému právu a za to musí pykat. Kdyby nechal Bičištěho popravit, mohl se teď těšit dobrému zdraví.“
„Ale měl by výčitky svědomí,“ upozornil ho Mňouk, „a navíc by to přineslo četné komplikace. Co s mrtvolou popraveného? Přece bychom nemohli Bičištěho pohodit za letištěm, aby si na jeho těle pochutnaly hyeny! A jak drahého zesnulého dopravit do rodné vlasti, je-li letecké spojení přerušeno?“
Kopyto musel uznat, že na tom něco je.
„Je to složitá situace,“ připustil, „a její vyřešení je v nedohlednu. Nejhorší je, že Pěnička asi do toho nebude moci mluvit.“
To byl velice aktuální a navíc přesný poznatek; královští pochopové totiž právě zavírali učitele Pěničku spolu s žákem Bičištěm do paviání klece. Na jeho žalostné protesty nebyl brán zřetel.
„To je dusání po lidských právech,“ hořekoval učitel, „a výsměch pedagogické činnosti! Jak mám řešit nemalé problémy, které se před námi vynořily? Omezen mřížemi klece nemohu účinně do ničeho zasáhnout!“
„Já taky ne!“ dodal Bičiště, „a proto se ze mne stane rasista! Oholím si hlavu a vstoupím mezi skiny!“
„To by byla nepatřičná reakce na jedinou křivdu,“ napomenul ho Pěnička, „jsme demokraté a humanisté!“
„Já snad špatně slyším!“ čílil se Bičiště, „po takové nakládačce jste ještě humanista? Vy byste měl učit náboženství místo pana faráře!“
„Bičiště,“ mračil se Pěnička, „uvědom si, že jsi všechno zavinil ty! Nebýt tebe, mohli jsme se teď procházet Barcelonou a prohlížet si skvostnou architekturu, jaká nemá na světě obdoby!“
„K čertu s architekturou!“ soptil ryšavec, „my jsme chtěli býčí zápasy a vy jste nám je nechtěl dopřát!“
Učitel chtěl oponovat, ale paviání klec obklopila horda bezradných dítek, která nevěděla, co si v dané situaci počít. Pěnička sice nebyl tou nejideálnější autoritou, ale přece jen v mnoha věcech určoval další vývoj. Jeho uvěznění znamenalo malou katastrofu; o třídu se nikdo nestaral a to nevěstilo nic dobrého.
„Žáci,“ zalomcoval mřížemi zmrskaný pedagog, „buďte stateční a nedejte se zlomit! Jste česká demokratická mládež, která se ve světě neztratí. Budete-li svorní, nikdo vás nezlomí! Všechny potíže překonáte! Nepřátel se nelekejte, na množství nehleďte! Vzpomeňte na naše chrabré předky!“
„Já mám hlad,“ zaštkala žákyně Bolavá, „a bojím se těch černochů. Co když jsou to kanibalové, kteří si na nás chtějí pochutnat? Docent Provázek a profesor Drátek asi dobře věděli, proč uprchli do džungle! A kapitán letadla s posádkou se taky tváří nějak divně!“ Což byla nepochybně pravda.
„Já bych to tak černě neviděl,“ zamyslel se Kopyto, „protože nás určitě nezbaští okamžitě. První budou na řadě poražení republikáni, tak už to při revolucích chodí.“
„A potom dojde na nekalé živly,“ soudil Mňouk, „jako jsou únosci letadel a jejich ochránci.“
„Nech si toho, Mňouku,“ prskal Bičiště v kleci, „nebo se ti strašlivě pomstím. A nemysli si, že na tebe nedojde! Jména Kopyto a Mňouk v Africe nic neznamenají, tady se protekce nedočkáte! Skončíte v guláši zrovna jako my!“
„Ale to všechno je nesmysl!“ mračil se učitel, „proč by naši afričtí přátelé měli v tak hojné míře holdovat kanibalismu? Uvidíte, že dojde k uklidnění, revoluční kvas pomine a nastanou normální doby plné porozumění. Nesmíme podléhat poraženeckým náladám a ztrácet naději, ta umírá až poslední. Vzpomeňme na náš národ, který byl tak často na pokraji záhuby a vždycky se zase vzchopil. Bude-li každý z nás z křemene, je celý národ z kvádru!“
Avšak žactvo příliš odhodlaně a nadšeně nevypadalo.
„Že jsme vůbec do toho letadla lezli!“ zlobila se Jindra Benecká. „Cožpak je u Sázavy špatně? Klidně bych tam ještě dva tři roky vydržela! Až bych se stala královnou krásy, jezdila bych po světě se spolehlivými cestovkami a nehrozilo by mi žádné nebezpečí.“
„Benecká, nešil!“ houkl z klece Bičiště, „ty nemůžeš na královnu krásy ani pomyslet. To bys musela mít 175 centimetrů a do těch ti nejméně 7 čísel chybí; o titul mohou soutěžit jenom slepice a ty seš liliputka!“
„Já ještě vyrostu!“ vypískla Jindra, „a po vitaminové dietě to hravě zvládnu. A jestli ne, tak se aspoň vdám za bohatého podnikatele!“
„Kde bereš ten optimismus?“ šklebil se Bičiště, „tvůj osud je zpečetěn!“
„Žáci!“ zalkal Pěnička, „nač ta nesvornost? Cožpak se ani v těžkých dobách nedovedete semknout? Musejí mezi vámi ustavičně panovat rozbroje? Vrátíme-li se domů, snížím všem známku z chování a některým z vás dokonce o dva stupně!“
Moc tím nezapůsobil. Zato se přiblížil kapitán uneseného letadla. Tvářil se starostlivě, ne-li přímo vyděšeně.
„Tahle revoluce je nějaká příliš divoká,“ pravil, „a blíží se sem další královský oddíl. Obávám se, že má něco nepěkného za rubem.“
„Kapitáne,“ přerušil ho učitel, „nemůžete-li mi pomoci, alespoň mě zastaňte! Postarejte se o mé žáky a především o žákyně! Odveďte je do bezpečí, nasyťte je a věnujte jim největší péči!“
„To se lehce řekne,“ mračil se kapitán, „ale hůř provádí. Nemám pedagogické vzdělání a taky se nechci do ničeho namočit. Což kdyby mě seřezali býkovcem jako vás? Byl bych pro smích celému personálu.“
„Na tom nic k smíchu není!“ polemizoval Pěnička, „to je mučednictví a ne kabaret. Jde-li opravdu do tuhého, musíte se zachovat jako muž!“
„Vynasnažím se,“ slíbil kapitán, „ale moc toho nesvedu. Krom toho ručím především za své podřízené a letadlo, které má cenu několika milionů.“
„Kopyto a Mňouku,“ zvolal učitel hlasem tonoucího, který se chytá stébla, „je to tedy na vás! Postarejte se o své spolužáky a nestrpte, aby doznali újmy. Vkládám své pravomoci do vašich rukou!“
Kopyto a Mňouk to přijali jako naprostou samozřejmost a ani třída nejevila známky nesouhlasu. Pouze Bičiště prohlásil, že je rád, že je za této situace v kleci pro paviány.
 



8 / Benecká bude královnou
Nové problémy se však blížily nezadržitelným tempem. Dorazil další oddíl královských vojáků ve jménu bamocké revoluce. Všichni hleděli na jejich příchod s netajenými obavami, nikdo nemohl vyloučit popravy nebo bičování. Skutečnost ale byla úplné jiná. Záměr vojáků lze označit jako zcela unikátní.
Šlo o to ustanovit království na věčné časy. Monarcha byl mladý, hezký a prý i schopný, schopnější než jeho bratr, občasný prezident. Měl ale proti němu očividnou nevýhodu. Prezident byl ženatý a měl pohlednou rodinku, s kterou se dával pravidelně fotografovat. Pět dětí a manželka, bývalá lovkyně krokodýlů. Národu to imponovalo a proto občas svrhli krále. Tomu nyní došla trpělivost.
Aby král Koštěto XII. s konečnou platností zvítězil a bratra odsoudil k zapomenutí, rozhodl se, dříve než bude znovu vyhlášena republika, se vší slávou oženit. K takové věci je ovšem třeba nevěsty a tu právě král s pomocí svého vojska hledal. Požadoval dívku mladou a krásnou, s dobrým vychováním. Ne takovou, která při pojídání červů mlaská, že je to slyšet po celé džungli. Vojáci se tedy vydali do všech koutů země a intenzivně hledali, až došli na jedno ze dvou bamockých letišť. Na to, které fungovalo jen zcela výjimečně a prezident je považoval za ostudu národa. Proto se vojáci podivili, když zde objevili třídu učitele Pěničky se spoustou pohledných dívek. Ihned si je začali bedlivě prohlížet a protože měli dobrý vkus, padla jim do oka Jindra Benecká. Začali nadšeně kvičet a tančit, také vyhazovali do vzduchu zbraně a málem se při tom utloukli. Klaněli se před budoucí vládkyní a ti snaživější se dokonce plazili po břiše. Všemožně jí dávali najevo, jak je jim drahá. Nikdo nic nechápal. Teprve kapitán uneseného letadla se s úspěchem pokusil o překlad, a to už bylo zábavnější, zvláště když vojáci ukázali fotografii krále, který vypadal jako mlok v županu.
Bylo zvláštní, že se líbil Jindře Benecké i ostatním dívkám. Všechny rázem zapomněly na své idoly a hleděly okouzleně na obludu s pověstí lidožrouta. Slávka Bolavá a Květa Uzenářová Jindře očividně záviděly, natřásaly se před vojáky se zjevným úmyslem pozměnit jejich verdikt. Nepomáhalo to. Jindra se usmívala, kroutila a všemožně se snažila vypadat jako okouzlující feudálka. Měla pocit, že jí právě potkalo nevýslovné štěstí.
„Jindro,“ napomínal ji Mňouk, „neztrácej soudnost! Staň se raději královnou Posázaví!“
„Ty mi nepřeješ štěstí, Mňouku,“ ušklíbla se, „a chtěl bys, aby ze mne byla pouhá modelka, která se sice všude ukazuje v plavkách, ale společensky vůbec nic neznamená! Každý televizní reportér jí tyká a nakonec se provdá za výrobce Ramy! To zrovna! Abys věděl, tuhle šanci nepropasu za nic na světě, budu královnou a mí poddaní budou pro mne hledat zlato, perly a diamanty!“
„Nech ji, člověče,“ řekl Kopyto, „cožpak nevidíš, že úplně zblbla? Zapomněla, že královnám se taky sekají hlavy. Kdoví, jestli už nemají připravenou gilotinu!“
Ale nějak to nezapůsobilo, Jindra si rozhodně nepřipouštěla, že by mohla skončit jako Marie Antoinetta ve Francii. Ani další holky s tím nepočítaly.
„Jindro,“ žadonila Slávka Bolavá, „co kdybys nás vzala k sobě jako dvorní dámy? My bychom to s Květou zvládly!“ Květa Uzenářová byla téhož mínění.
Zato Kopyto s Mňoukem neměli slov a tak se raději rozběhli k paviání kleci.
„Je tohleto možné?“ sténal zklamaný Mňouk, „téhle káče jsem věnoval sbírku svých milostných básní! Že jsem si při jejich psaní raději nepřerazil ruku! Ona si vezme takovou příšeru a přitom jí je čtrnáct let!“
„Básně napíšeš lepší,“ těšil ho Kopyto „a věnuješ je někomu, kdo si to zaslouží! Třeba Tereze Pergnerové!“
„To je dobrý nápad,“ souhlasil Mňouk, „a ještě mi nějaké zbydou.“
Doběhli ke kleci a sdělili poslední noviny učiteli Pěničkovi. Ten se proměnil v divocha a paviáni v okolních klecích mu jeho temperament určitě záviděli.
„To je nepřípustné!“ křičel pedagog, až mu přeskakoval hlas, „Beneckáje nezletilá a k takovému rozhodnutí ji nic neopravňuje! Nesmí řídit motorová vozidla, navštěvovat noční podniky, natož pak se vdávat za cizí feudály! Musíme tomu za každou cenu zamezit!“
„Ale jak?“ otázal se Kopyto, „vy jste v kleci a my to sami nezvládneme! S námi se nikdo bavit nebude.“
Tohle strašně rád slyšel až do této chvíle schlíplý Bičiště. Začal se zlomyslně šklebit a potměšile pochechtávat; vypadal jako malý ryšavý ďáblík.
„Jste se svou inteligencí v koncích, hošánkové!“ radoval se, „a pořádně se zesměšníte! Pořád jste se vytahovali a teď si nevíte rady! Potřebovali byste můj geniální mozek, ale ten není na prodej! Jindra Benecká bude královnou Bamoka a vy jí v tom nezabráníte.“
„Jako královna bude potřebovat šaška,“ poznamenal Mňouk, „neměl bys o to místo zájem?“
„Klidně bych si troufl na ministra školství nebo kultury,“ kasal se Bičiště, „mám sice špatné známky, ale přirozenou inteligenci, která je důležitější. Dostaňte mě z téhle klece a předvedu vám kousky, že nestačíte čubrnět!“
Tento požadavek samozřejmě nemohl být splněn ani přesto, že by ho Pěnička velice rád podpořil. Už ho několikrát napadlo, jestli přece jen neměl připustit, aby vzdušného piráta popravili nebo alespoň zmrskali sólově.
„Kopyto a Mňouku,“ řekl nyní, „nemá smysl, abyste se tu déle zdržovali. Nám pomoci nemůžete a tak je třeba, abyste se postarali o třídu. Máte přirozenou autoritu a tak ji využijte! Přesvědčte žáky, aby se chovali jako příslušníci inteligentního národa žijícího v srdci Evropy!“
Kopyto s Mňoukem se tedy rozeběhli nazpět, avšak zjistili, že věci se nevyvíjejí k lepšímu, ba právě naopak. Jindra Benecká okouzlena sama sebou a s nosíkem zvednutým až nad mraky rozdávala funkce, tituly a hodnosti. Slávka Bolavá byla velkokněžnou, Květa Uzenářová hraběnkou, Culík generálem, Pelikán vikomtem a Hradecký vrchním lokajem. Také další žáci žadonili o povýšení a upozorňovali na své dřívější zásluhy.
„Jindro,“ vykřikl nešťastný Mňouk, „proč blbneš spolužákům hlavy? Tohle nemůže dobře dopadnout!“
„Nebuď drzý, Mňouku!“ okřikla ho Jindra, „nebo za to budeš pykat. Naše království přísně potrestá ty, kdož se postaví proti jeho zákonům! Můžeš se o tom přesvědčit! Pěnička a Bičiště dostali to, co si zasloužili, a další přijdou na řadu! Nemysli si, že se s někým budu mazlit! Naše bývalé kamarádství tě neopravňuje k osočování vládkyně této země. Jestli chceš, udělám tě šéfem protokolu nebo výběrčím daní.“
Mňouk to hrdě odmítl. Ani Kopyto neprojevil zájem o nějakou vysokou funkci, ačkoliv ho napadlo, že být admirálem by nemuselo být tak špatné.
„Kdo chce kam, pomozme mu tam,“ pravila Jindra Benecká, „kdo nechce být nahoře, musí zůstat dole. Jestli se vám nepodaří odtud odletět, stanou se z vás poskokové, rybáři nebo prodavači na tržišti, pak budete trpce litovat, že jste nevyužili mé dobroty!“
Odvrátila se od nich a okázale se věnovala dychtivým spolužákům, bažících po titulech.
Jenomže si to představovala příliš jednoduše. Vojenský oddíl nemínil převézt do královského města celou Pěničkovu třídu. Bylo jí oznámeno, že musí jet sama. Dost ji to překvapilo, zatvářila se dotčeně, ale vzápětí se zase vzchopila. „Takové jsou tady mravy,“ oznámila spolužákům, „a je třeba se jim podřídit. Ale mé sliby platí. Jen co se vdám, a to se stane během několika dní, uvedu vás do funkcí, které jsem vám slíbila. Na nikoho nezapomenu.“
„Takže trváš na tom,“ řekl zdrceně Mňouk, „že z tebe bude Koštětová dvanáctá?“
„Být Mňouková by taky nebyla žádná sláva,“ ušklíbla se, „a navíc bych měla za chotě pouhého fízla.“
„Policejního ředitele!“ nadmul se Mňouk, „až Tomášek odejde do penze, budou jmenovat mne!“
Ale Jindru Beneckou to nezajímalo. Už se viděla na královském trůnu a vše ostatní jí mohlo být ukradeno. Ladně nastoupila do auta z první světové války a nechala se odvézt k řece Čambezi, kde ji očekávala královská loď.
„Tak to bychom tedy měli,“ vzdychl Kopyto, „ale nevěřím, že je všem dnům konec. Nedovedu si představit, že by se Pěnička vrátil do Čech bez Benecké!“
„Starý Benecký by mu utrhl hlavu,“ mínil Mňouk, „nebo by mu udělal ještě něco horšího.“
„A nás by taky všichni pomluvili,“ upozornil ho Kopyto, „protože by to ukazovalo na naší neschopnost. Pověst, kterou jsme si léta budovali, by byla v háji!“
Takže oběma bylo jasné, že je třeba něco podniknout. Proto se znovu rozběhli k paviání kleci.
 



9 / Pedagog na svobodě
Už to vypadalo, že Pěnička přehryže mříže vlastními zuby. Jeho chrup byl sice v poměrně dobrém stavu, ale na tohle si přece jen troufnout nemohl. Ani svůj hlas už příliš neovládal. Chtěl řvát, ale místo toho pouze chraptěl.
„Žáci,“ šeptal naléhavě, „musíte mě odtud dostat. Jakákoliv lest je v této situaci přijatelná, i kdybyste měli svrhnout krále a znovu nastolit republiku!“
„Tak to ne!“ vmísil se do řeči Bičiště, „nová revoluce by mohla znamenat nový vejprask. Já už jsem si na tu klec zvykl!“
Ale učitel vypadal rozhodně. Toužil se znovu osobně zapojit do akce a rozhodujícím způsobem zasáhnout do boje o Jindru Beneckou, jenomže nebylo v jeho moci to uskutečnit. Musel se spolehnout na žáky Kopyta a Mňouka.
„Mohli bychom Pěničku vysvobodit,“ zamyslel se Kopyto, „kdyby všichni vojáci a letištní personál byli zaujati něčím docela jiným a nepřekáželi nám. Ale jak odpoutat jejich pozornost? Vždycky se najde někdo, kdo nás uvidí a překazí nám akci.“
„Vědí o nás, že jsme Češi,“ přemítal nahlas Mňouk, „a Češi se ve světě proslavili trhavinou zvanou semtex. Používala ji kdejaká teroristická organizace.“
„No a?“ podivil se Kopyto, „my přece žádný semtex nemáme.“
„Ale vědí to oni?“ zeptal se Mňouk, „mohou nás podezírat ze všech možných zločinů. Jsme vzdušní piráti a krom Valdštejnových bambitek můžeme mít celý arsenál nebezpečných zbraní. Kdyby pojali podezření, že jsme nastražili nebo schovali semtex na druhé straně letiště, určitě by je ani nenapadlo věnovat pozornost paviání kleci.“
To musel Kopyto uznat. Mrzelo ho, že na to nepřišel sám, ale připustil, že Mňouk je do jisté míry geniální. Aspoň občas.
„Je tu jeden závažný problém,“ řekl po chvíli. „Mají-li ti hňupové předpokládat, že na opačné straně letiště je ukryt semtex, musí jim to někdo sdělit. Anglicky.“
„Myslíš, že to nesvedeme? Učíme se anglicky už třetí rok.“
„Na to bych moc nespoléhal,“ mračil se Kopyto, „protože mluvíme špatně a oni ještě hůř. Lámou angličtinu hůř než mulati v indiánkách.“
To byla nesporně pravda. S psanou angličtinou na tom žáci byli ještě hůře.
„A co kapitán letadla?“ napadlo Mňouka, „sám se chlubil, že ovládá šest jazyků slovem i písmem. Není nám sice příliš nakloněn, ale v tomto případě nemůže odmítnout pomoc.“
V tom se ovšem šeredně mýlil. Kapitán je pozorně vyslechl, ale akce se mu zdála příliš krkolomná. „Jde o poplašnou zprávu a podvod na úředních činitelích,“ soudil, „a pachatel by se mohl dočkat nepříjemného trestu. Sami jste viděli, jak byl zbičován váš učitel. Proč si myslíte, že po něčem podobném toužím i já? Mám k tělesným trestům krajně negativní vztah, týkají-li se mé osoby. Nejsem žádný hrdina! I mé letadlo, jak jste viděli, unese každý spratek.“
„Pane kapitáne,“ naléhal Kopyto, „když napíšete anonymní list, nikdo na to nemusí přijít. Posádku, na níž padne podezření, netvoříte přece sám.“
„No právě!“ přikývl kapitán. „Docela klidně můžeme dostat nařezáno všichni. Já, druhý pilot i letušky. Dovedete si představit, jak by se ty krásné dívky tvářily? Místo ve Španělsku jsou v Africe a ještě by za své utrpení dostaly výprask. To by přece bylo nelidské!“
„Ale nám by to strašně pomohlo,“ řekl Mňouk, „a hlavně bychom se mohli pokusit o záchranu Jindry Benecké. Jinak se ta nešťastná dívka stane královnou!“
„A tomu říkáš neštěstí?“ divil se kapitán. „Devět holek z desíti po tom touží.“
„Jenže ona je neplnoletá,“ upozornil ho Kopyto, „a naše zákony něco takového nedovolují. Vžijte se do role pana učitele! Když se vrátí bez Jindry, pan Benecký mu natluče a ještě ho zažaluje pro kuplířství.“
„Má holt smůlu,“ bručel kapitán, „člověk si má vybrat, s kým hodlá cestovat do Španělska.“
Bránil se statečně, ale Kopyto s Mňoukem byli neodbytní. Útočili na něj jako vosy a nedali mu pokoj, dokud nesvolil. Pak přece jen dopis o semtexu napsal, ačkoliv žádné nadšení neprojevil. Naopak se nazval starým blbcem. „Co já jsem to za člověka?“ fňukal, „každý mě utáhne na vařené nudli! Jednou to se mnou moc špatně skončí.“ Nemělo smysl mu to vymlouvat.
Ostatní už bylo jen na rafinovanosti žáků Kopyta a Mňouka a o té netřeba pochybovat. Trik se dokonale zdařil a vše, co mělo ruce a nohy, pátralo po semtexu.
„A teď se ukáže, jestli jsme šikovní, manuálně zruční chlapci,“ řekl Kopyto, „nebo jestli se můžeme pohybovat pouze v rovině teoretické.“
Mňouk to vzal jako výzvu a už s kladivem, kleštěmi a francouzákem pelášil k paviání kleci. Kopyto ho následoval a s potěšením konstatoval, že při osvobozovací akci nejsou sledováni. Učitel je netrpělivě pobízel, ale Bičiště mnoho radosti nejevil.
„Nechci být uprchlý vězeň,“ protestoval, „protože s těmi bývá špatně nakládáno. Nakonec budu ještě popraven a s tím nemohu souhlasit! Zůstanu v kleci a všechno rozkecám!“
Tato hrozba samozřejmě nemohla nikoho ohrozit, protože špatný žák Bičiště cizí jazyk neovládal a z angličtiny používal pouze slovo „super“. Po několika minutách se dveře klece otevřely a učitel mohl vyklouznout na svobodu. Bičiště hodlal setrvat ve vězení a tvrdošíjně na tom trval.
„No, jak myslíš,“ pokrčil rameny Kopyto, „ale je možné, že ti nařežou i za uprchlého pana učitele.“ To nebylo nijak nepravděpodobné a tak zamračený ryšavec přece jen vylezl.
„Co teď budu dělat?“ zlobil se, „na letišti mě najdou a Jindra Benecká mi může být ukradená!“
Jeho vyhlídky opravdu nebyly valné. Nakonec se rozhodl, že se bude skrývat v temných koutech a živit se kradenými potravinami. Tak nejlépe přežije následující dny.
„Jestli vás v džungli něco sežere,“ těšil se, „Jindra se stane královnou a udělí mi milost. Možná poradí králi, aby mě udělal ministrem vnitra.“
Jeho plány teď nikoho nezajímaly. „Chlapci,“ oslovil Pěnička Kopyta s Mňoukem, „teď všechno záleží pouze na nás! Musíme vytvořit sehraný tým, který odolá přesile. Naší povinností je zachránit žákyni, která je nadaná, leč lehkovážná. Má příliš povrchní zájmy a to mě znepokojuje. Obávám se, že ji budeme zachraňovat proti její vůli.“
„Je to nesvéprávné dítě,“ prohlásil Mňouk, „a na její názory nemůžeme brát ohled!“
Načež vyrazili k řece Čambezi, což je pozoruhodný veletok. Je asi šedesátkrát širší než rozvodněná Sázava a žije v něm spousta nebezpečných živočichů. Hemží se hladovými krokodýly a obézními hrochy. Obávané jsou pijavice, kterým se říká tintítka nevraživá. Vyznačují se zuřivostí a nenasytností, sají krev jako upíři a obvykle neustanou, dokud nedosáhnou velikosti kopacího míče. Teprve tehdy odpadnou a většinou se stávají potravou krokodýlů. Ještěři dávají přednost tintítkům nevraživým i před antilopami či zebrami.
„Teď si musíme najít rychlou, bytelnou loď,“ rozhodl Pěnička, „a dávat pozor, aby se nepřevrhla, jinak zahyneme v této nepřívětivé zemi.“
Hledání lodi byl menší problém, než se dalo čekat. Na břehu Čambezi stály rybářské chatrče roztroušené mezi divokou zelení. Úmrtnost majitelů však byla značná, Čambezi se s nikým nemazlila. Rybáři se museli střetávat s krokodýly, rozzuřenými hrochy i tintítky nevraživými, navíc se křoviny v okolí jejich chat hemžily jedovatými hady, škorpióny a klíšťaty nenasytnými. Lovci ryb většinou odcházeli nebo se stávali obětí drsného a žravého okolí. Chatrče zůstávaly prázdné a ani o lodě nikdo nestál. Lidé na Bamoku prosluli značnou pověrčivostí a nepoužili by lodě po sežraném majiteli.
Tyto zábrany Pěničkova parta neměla, ani nemohla mít, protože stavba nové lodi by trvala příliš dlouho. Než by ji zhotovili, určitě by je něco zbaštilo nebo ubodalo k smrti. Dost možná, že obojí.
Mnohem jednodušší bylo dobře si vybrat. Nebylo třeba spěchat. Pronásledovatelé se okolí řeky báli a uprchlíky pravděpodobně odepsali. Považovali je za šílence, kteří se rozhodli spáchat sebevraždu. Už jim není pomoci, tak proč se o ně starat. A tak Kopyto s Mňoukem znalecky prohlíželi opuštěné lodě. Samozřejmě dbali na maximální opatrnost. Na dnech některých lodí se mrskala tintítka nevraživá a zuřivě mňoukala hlady. Z křovin to syčelo jako kdyby tam ucházel plyn a každou chvíli se odtud vyřítil jedovatý had, jehož bylo třeba neprodleně utlouct.
„Hle, krutá nemilosrdná příroda, jakou v Evropě neznáme,“ upozorňoval žáky zcela zbytečně učitel, „obávám se, že naše mise nebude jednoduchá. Ta Benecká nám pěkně zavařila, za to ji vyvolám a prozkouším ze všech předmětů!“
Pak se podařilo Mňoukovi objevit bytelnou a dobře stavěnou loď, která byla sto odolat lecjakému nebezpečí.
„Do té se krokodýl nedostane,“ tvrdil objevitel, „a hroch ji nepřekotí, ledaže by se hodně snažil!“
„On se snaživý hroch jistě najde,“ měl za to Kopyto, „musíme se tlustokožcům vyhýbat a v žádném případě je nedráždit.“
„Velice správný názor,“ pochválil ho Pěnička, „ale zvládnout tuto loď nebude nijak snadné. Nejsme zdatní veslaři a horko je téměř nesnesitelné, na zpocených lidech se pak s rozkoší popásají žraví moskyti.“
To nebyla lákavá prognóza, ale nedalo se nic dělat.
„Jak je do toho královského města daleko?“ zeptal se Mňouk, „sto kilometrů? Nebo dvěstě?“
„Spíše třista,“ odvětil Pěnička, „ale naštěstí po proudu. Čambezi se klikatí mezi divokou pestrobarevnou džunglí, takže se můžeme vydatně poučit.“
Žáci o to příliš nestáli.
„Teď poplujeme po proudu,“ hučel Kopyto, „ale zpátky proti proudu. To nejsou radostné vyhlídky.“
Opravdu nebyly, ale dobrodruzi se nesmějí vzdávat, ani když podmínky nestojí za nic.
„Tohle si Jindra nezaslouží!“ konstatoval Mňouk dotčeně, „protože ona by kvůli nám nezaběhla ani do samoobsluhy pro orbitky bez cukru!“
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„Nastupte, žáci,“ zavelel Pěnička, „ale zachovejte krajní opatrnost. Nešlápněte do vody, aby se vám na končetinu nepřisálo tintítko nevraživé! A také pozor na krokodýly! Ti ještěři jsou úskoční a nečekaně útočí!“
„Je nám známo!“ odvětil na půl úst Kopyto, „viděli jsme Krokodýla Dundeeho, dokonce dvakrát!“
„To ovšem byla veselohra,“ řekl učitel, „a zde by mohlo jít o tragédii. Pozor, Mňouku, tam plave dravá želva, která je krajně nebezpečná!“
Naštěstí si všichni počínali obezřetně a na lodi se ocitli bez větších obtíží.
„Hurá!“ vykřikl Mňouk. „Jak ten koráb nazveme?“
„Rozhodně ne Titanic!“ varoval Kopyto, „ale třeba Santa Jindra! Musíme mít stále na zřeteli konečný cíl!“
Pěnička se poněkud zachmuřil, ale posléze mávl rukou, považoval za krajně nevhodné spojovat jméno Benecké se svatostí, ale věděl, že nepochodí. Nanejvýš žáci nahradí jednu skopičinu jinou. Odsouhlasil tedy Santa Jindru a pozorně se rozhlédl po řece. Všude viděl potměšilé oči ještěrů a jejich šupinatá těla; někdy šlo o pozoruhodné obry.
„Kurs do středu řeky!“ přikázal, „tam to bude bezpečnější, nejvíce krokodýlů je při březích. Číhají na savce, kteří se sem přicházejí napít a také při lovu ryb bývají úspěšnější v mělké vodě.“
Ze samé radosti, jak žáky pěkně poučil, uklouzl po vlhkém dnu lodě a jen tak tak, že nepřepadl do vody. „Pozor, žáci,“ vyvodil z toho poučení, „dno není bezpečné, je to hotové kluziště. Dávejte na sebe pozor, nebo se stanete potravou krokodýlů, což si zajisté žádný z vás nepřeje. Já rovněž ne, protože za vás zodpovídám a vaši rodiče by mi to neprominuli!“
„Na to můžete vzít jed!“ přikývl Kopyto, „můj táta by z vás udělal dva malé Pěničky.“
„Nebuď drzý, Kopyto!“ napomenul ho učitel. „To, že se nacházíme na jedné lodi, ještě neznamená, že si budeš ke mně dovolovat! Nepásli jsme spolu husy!“
„Ale jak znám pana Kopyta,“ ozval se Mňouk, „dva malé Pěničky by z vás udělal.“
„Nikoliv!“ zlobil se pedagog, „pan Kopyto by mě předal nezávislému soudu a ten by nestraně určil míru mého zavinění. Rozsudek by závisel na celé řadě okolností. Kolegyně Kastrůlková, které žák Omantl vypadl z okna školní jídelny, byla například osvobozena.“
„Protože Omantl zůstal celý,“ vysvětlil mu Mňouk, „a mohli ho s veškerou pietou pohřbít. Měl krásnou dubovou rakev a kapela mu zahrála jeho oblíbenou píseň V mládí jsem se učil hrobařem; v našem případě to bude docela jiné. Když nás něco sežere, žádný funus nebude, obejde se to bez rakve i bez muziky. To se pak nemůžete divit, že rodiče dostanou amok!“
„Jsi přílišný pesimista, Mňouku,“ děl Pěnička, „a to mě u tebe rozhodně překvapuje. Prozatím jsi živ a zdráv na poměrně bezpečné lodi.“
To pravděpodobně neměl říkat, protože v té chvíli se Santa Jindra povážlivě zakymácela, jakoby se srazila s ledovcem, ale to v Africe nepřicházelo v úvahu. Zato se před lodí objevila obrovská tlama se zuby jako šálky na kakao.
„To je hroch!“ vykřikl učitel, „a jeho rozměry jsou vskutku mimořádné! Něco podobného je málokdy k vidění!“
„Já z toho velkou radost nemám,“ řekl Kopyto, „vypadá to, že má pořádný hlad!“
„Což ovšem není důležité,“ těšil ho Pěnička, „protože hroch je býložravec. V jeho zájmu není nás sežrat, protože by si tím způsobil velké žaludeční potíže. Hroch nejraději mlsá rákosí a jinou rostlinnou stravu.“
Navzdory tomu se tlustokožec zahryzl do lodě a smýkl jí tak, že poposkočila o několik metrů stranou.
„Je pořádně rozzlobený,“ konstatoval učitel, „a zjevně nám není nakloněn! Co ho asi rozčílilo? Snad byl napaden krokodýly nebo ho popudili lovci hrochů. Je k lidem nedůvěřivý a nezvykle agresivní. Držte se, chlapci, vesel a okraje lodě, ať nedojde k neštěstí! Zdá se, že si ta obluda na nás zasedla!“
Měl pravdu. Hroch se znovu utkal s lodí a dokonce chramstl po panu učiteli. Ten zapištěl a ulehl na dno, k témuž vyzval i Kopyta s Mňoukem.
„Když nás neuvidí,“ vysvětloval, „přestane útočit. Jeho mozek není tak výkonný, aby nás ustavičně registroval.“
Jenže hroch o nedostatcích svého mozku patrně nevěděl. Nepoučen útočil na loď stále a v razanci nepolevoval. Překousl jedno z vesel a Santu Jindru pořádně pochroumal. Trvalo dost dlouho, než ho to přestalo bavit nebo se také unavil, což by při jeho hmotnosti nebylo nic zvláštního. V každém případě nabyl dojmu, že nad plavidlem zvítězil a s mohutným funěním se vzdálil.
Plavci se vztyčili a vyjeveně zírali na dílo zkázy. I neodborníkovi muselo být jasné, že se Santa Jindra dlouho nad hladinou neudrží.
„Skončili jsme, jasná zpráva,“ děl pesimisticky Mňouk, „a budeme rádi, když na tomhle vraku doplujeme ke břehu.“
„A co potom?“ otázal se Kopyto. „Od rybářských chatrčí jsme pěkně daleko a na obou březích je nepřívětivá džungle!“
„Nepřívětivá, leč nádherná!“ zjistil okouzleně Pěnička, „jaktěživ jsem takovou krásu neviděl! Hleďte na tu rozmanitost tvarů a barev!“
Byl dočista v transu a jeho přírodovědecké srdce se tetelilo blahem. „Snad zahyneme,“ zašeptal, „ale záhy splyneme s přírodou. Zmizíme a splyneme s ní v jeden nedělitelný celek. Není to vlastně obrovské štěstí?“
„Není!“ vykřikl Kopyto, „je to smůla a ke všemu pořádná! Copak se to sluší, takhle bídně ztroskotat?“
„A co Jindra Benecká?“ přidal se Mňouk, „nakonec se z ní stane lidožroutka! Cožpak jí nepomůžeme? Jestli to, pane učiteli, chcete vzdát, tak jste mohl zůstat v kleci pro paviány!“
Po těchto drsných slovech se Pěnička vzpamatoval. „Promiňte, chlapci,“ omluvil se, „trochu jsem se zasnil a v básnickém opojení jsem ztratil pocit odpovědnosti. Což se samozřejmě pedagogovi nemá přihodit! Je třeba se vyburcovat k dalšímu úsilí! Nic není ztraceno, musíme jen věřit ve vlastní síly!“
Jenomže loď se začínala potápět. Hrozilo, že se rozlomí na dvě části. Poblíž se opět začali pohybovat krokodýlové, také tintítka nevraživá o sobě dávala vědět. Byla to situace k uzoufání.
S lodí se nedalo hnout, vlny jí zmítaly ze strany na stranu a byla jen otázka minut, kdy ji vody Čambezi pohltí úplně.
Jenomže v té chvíli se zcela nečekaně ozvalo: „Vydržte! Jedeme vám na pomoc!“
Žáci i učitel zaslechli zvuk motoru a vzápětí spatřili člun, který se k nim řítil takřka závodní rychlostí. Dorazil právě včas.
„Přestupte si!“ vyzval je profesor Drátek, „můžete cestovat bez platné jízdenky.“
„Vítám vás na palubě motorového člunu Jurský park,“ dodal docent Provázek, „není to sice nejvhodnější název pro loď, ale nám se ten film strašně líbil. Navíc předpokládáme, že se s dinosaury co nevidět potkáme. O jejich existenci už nemáme nejmenší pochybnosti.“
„Soudíme,“ doplnil ho profesor Drátek, „že se blížíme k místům, kde mohli přetrvat. Hluboká džungle se mnohde mění v step, na níž se popásají stáda antilop, zeber a žiraf. Právě tato zvířata by mohla zaplňovat dinosauří jídelníček.“
„To je sice zajímavé,“ připustil učitel, „ale my musíme především najít Beneckou, dinosaurus počká! Počkal sto třicet milionů let, tak to ještě pár týdnů vydrží, ale žákyně Benecká potřebuje naši okamžitou pomoc!“
To se dychtivým vědcům příliš nezamlouvalo, leč neměli na vybranou. Nemohli učitele s žáky jen tak vyklopit do Čambezi a přenechat je jejich osudu. Jednou je zachránili, tak musejí nést důsledky. Zatracená žába!
„Dobrá,“ přikývl mrzutě profesor Drátek, „splníme svou občanskou povinnost, i když by se holka jako královna neměla špatně. Kdoví, co ji čeká doma!“
„No,“ ozval se docent Provázek, „krátký pobyt v královském sídle neuškodí. Doplníme si potraviny a pohonné látky. Poptáme se domorodců, jestli vědí něco bližšího o dinosaurech a zjistíme, jestli už založili univerzitu, na které mám dělat rektora.“
„Nepropadejte iluzím, kolego,“ varoval ho profesor Drátek, „dokud se bude stále střídat království s republikou, k žádným mimořádným změnám nedojde. Nicméně se tam trochu porozhlédneme.“
S tím souhlasili víceméně všichni a tak člun s nápisem Jurský park na pravém boku ostře vyrazil k hlavnímu městu. Krokodýlové se nestačili divit.
„Tohle je něco jiného, než Santa Jindra!“ výskl Mňouk, „zdá se, že jsme překonali ty největší potíže!“
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Člun byl bezpečný a rychlý. Proto se učitel Pěnička mohl stále více opájet vzrušující přírodou. Tím, že nemusel věnovat příliš pozornosti krokodýlům, soustředěně pozoroval oba břehy a nadšeně vzdychal: „Žáci, toť panenská divočina, jakou jsem vídal toliko ve snu! Všimněte si, jak džungle nenásilně přechází na stepní porost, tvořený spoustou zajímavých keřů a travin. Znamenitá to výživa pro rozmanité druhy zvěře!“
„To jo,“ souhlasil profesor Drátek, „ale také zde žije na dvěstě druhů jedovatých plazů. Na snídani v trávě je terén naprosto nevhodný.“
„Rozhodně je rozumnější dívat se z řeky,“ podpořil ho profesor Provázek, „i když opravdový badatel se nesmí bát riskovat, ne však zbytečně!“
„Podívejte!“ vykřikl náhle Kopyto, „támhle leží mrtvý slon! Vypadá to, že ho něco zakouslo!“
„Neplácej nesmysly, Kopyto,“ okřikl ho Pěnička, „slon přece není králík! Na toho si žádná šelma netroufne!“
Ale objev byl učiněn. Badatelé jím byli natolik zaujati, že obrátili člun a zamířili ke břehu; slušelo se zjistit příčinu chobotnatcovy smrti.
Jurský park zastavil těsně u souše. „Nevystupujte z člunu,“ varoval ostatní profesor Drátek, „neboť nemáte obuv, která by vás ochránila před uštknutím. Podívám se tam sám!“
Vystoupil na břeh, sledován zvědavou posádkou. Nebýt dohlížejícího učitele, porušili by Kopyto s Mňoukem zákaz opuštění lodi. Strašně toužili být při tom. Dívat se z dálky – to nebylo pro ně, tak svá dobrodružství nikdy neprožívali!
Profesor Drátek obešel mrtvé zvíře a udiveně vrtěl hlavou. Zaplašil hyenu, která dychtivě cenila zuby, a znovu prohlížel obrovské zvíře. Do člunu se vrátil nesmírně vzrušen.
„Jdi se podívat, Pepo,“ oslovil docenta Provázka, „a řekneš mi, co o tom soudíš. Jsem zvědav, jestli dospěješ ke stejným závěrům jako já, nechci tě nijak ovlivňovat.“
Docent Provázek vyrazil na průzkum a vrátil se stejně vzrušen jako jeho vědecký kolega. „Slona zabilo nějaké veliké zvíře,“ vykřikoval, „a já takového tvora neznám. Nechci předbíhat událostem, ale myslím si, že to byl…“
Odmlčel se a profesor Drátek pronesl dutým hlasem: „Dinosaurus! Zdá se, že jsme na horké stopě! Už víme, kde ho hledat!“
„My vám pomůžeme,“ nabídl se Mňouk, „s takovými věcmi máme spoustu zkušeností!“
„Ani nápad, chlapče!“ krotil ho profesor, „takovému nebezpečí vás nemůžeme vystavit. Vaší povinností je postarat se o tu dívku, která chce být královnou. Dinosaura musíte přenechat nám a přečíst si o něm v novinách.“
„Určitě o nic nepřijdete,“ přidal se docent, „protože napíšeme rozsáhlé reportáže a doprovodíme je fotografiemi.“ Přesto se žáci tvářili zklamaně, neboť byli odhodláni vydat se okamžitě po stopách předhistorického ještěra. Jindra Benecká by počkala.
„Žáci, všechno chce svůj čas,“ těšil je učitel, „a ve vašem věku nemůžete nepřiměřeně riskovat. I já bych rád na vlastní oči viděl toho prapodivného tvora, ale vím, že to není možné! Musíme se v kompletním stavu vrátit do České republiky. Až rodiče převezmou svá dítka, splníme svůj úkol a budeme mít důvod ke spokojenosti!“
Rozhodnutí dospělých nemohli žáci ovlivnit. I když jim to bylo proti mysli, museli strpět, že profesor Drátek znovu spustil motor Jurského parku. Člun se vydal na předem určenou cestu. Byla zajímavá, ale zase ne tolik, aby z ní byli celí vedle. Všechno zavinil ten podivný objev. Kdyby žáci ještě před chvílí viděli ta obrovská stáda rozmanité zvěře, zírali by na ně s otevřenými ústy, ale teď to vnímali jako přírodovědný televizní pořad. Hleděli na zebry, pakoně a slony, přičemž měli plné hlavy dinosaurů.
I učitel Pěnička přestal pět ódy na půvaby krajiny a ladnost africké zvířeny.
„Proboha, je to vůbec možné?“ mumlal a rozhazoval přitom rukama, „takových let jsem žáky učil, že dinosauri vyhynuli v době ledové! Nyní budu odhalen jako planý mluvka. Kdoví, kolik těch bájných veleještěrů kolem nás žije? Možná, že jednoho dne zaplní všechny zoologické zahrady! Ten největší bude v Tróji a nějaký podnikatel nebo bankéř ho bude sponzorovat! A já se omluvím svým bývalým žákům, že jsem je učil bludy! Pevně věřím, že jenom v dějepise a v přírodních vědách!“
„Nesmíte si to tak brát, pane učiteli,“ chlácholil ho docent Provázek, „věda se nikdy nezastaví a připraví nám ještě mnoho překvapení!“
Pěnička přikývl. „Až se vrátím do Čech,“ zašeptal, „založím Klub přátel dinosaurů. Odčiním tak svou dřívější nevědomost!“
„My se hlásíme za členy!“ vykřikl nadšeně Kopyto, „protože naše zásluhy nám nikdo nevezme!“
„Škoda, že jsme se nenechali vyfotografovat u toho slona,“ zalitoval Mňouk, „byli jsme u toho a celý svět by se to měl dozvědět.“
„Zmíníme se o tom,“ slíbil mu profesor, „a sláva vás nemine.“
„Všechna sláva polní tráva,“ zavzdychal Pěnička, „jestli se nám nepodaří zachránit Beneckou, bude naše cesta do Afriky jednoznačně neúspěšná. Žádní dinosauri na tom nic nezmění a zůstane mi pověst špatného, neúspěšného pedagoga.“
„Ale my Jindru najdeme,“ těšil ho Mňouk, „a ty nesmysly jí rozmluvíme!“
„Za chvíli budeme v královském městě,“ oznámil docent Provázek, „v metropoli Bamoka. Nečekejte nic úchvatného! Není to Paříž ani New York. Jeden palác, pár stovek chat a několik paneláků. Také tu může řádit nová revoluce.“
„Jen aby nám v rámci revoluční spravedlnosti opět nenapráskali,“ strachoval se učitel, „dosud jsem se z toho výprasku zcela nezotavil.“
A potom se dočkali. Badatelé se tvářili téměř lhostejně, ale Kopyto s Mňoukem se zájmem hleděli na veliké tržiště, které připomínalo kombinaci všech možných stylů. Už sem dorazili i vietnamští trhovci, kteří o existenci dinosaurů neměli ani páru.
Všemu pochopitelně vévodil palác, připomínající zlaté časy kolonizátorů. Ti odtud zmizeli dřív, než je stačili vyhodit a teď se tu vyskytovali především zoologové, kteří si šeptali pozoruhodné věci.
„Hned se vydáme po stopách té dívky,“ řekl profesor Drátek, „a budeme věřit, že se dosud neprovdala. Jestli ano, přijeli jsme zbytečně.“
Učitel málem omdlel, ale docent Provázek prohlásil, že svatba je velká věc, kterou nelze uspěchat. Král si nemůže dovolit zbrklé chování, takže lze věřit, že žákyně Benecká dosud běhá po svobodě jak ta rybička v bystré vodě.
 



12 / Špatné zprávy
Kopyto, Mňouk i učitel Pěnička si mohli gratulovat. Do města by se nedostali bez jazykové opory obou vědátorů. Profesor Drátek i docent Provázek hovořili nejen anglicky, ale i jedenácti domorodými nářečími. Ovládali jazyky Cintů, Flintů, Arašejlů, Pikélů, Čičirů, Nakaxů, Bezmelů, Krkačů, Pičitejlů, Šuvclů a Brkotřasů. Domluvili se však i bejrsky, fimursky a beskolijsky. Tím pádem se mohli bez potíží obracet na různé vrstvy obyvatelstva.
To byla nesmírně závažná pomoc, bez níž by se patrně neobešli. I tak šlo o těžký a složitý případ. Ve městě panoval chaos a nervozita. Příznivci republiky napadali příznivce království a obě strany po sobě házely shnilým ovocem i páchnoucími rybami. Všichni byli nedůvěřiví a neměli zájem podávat informace. S cizinci si nikdo nechtěl začínat a zejména učitel Pěnička byl všem velice nesympatický. Každou chvíli ho někdo nakopl nebo mu hodil do obličeje bláto.
„To jsou způsoby!“ zlobil se pedagog, „celý život bojuji za porozumění mezi národy a tady jsem ustavičně atakován. Byl jsem dokonce zasažen kokosovým ořechem do oblasti žaludku.“ Po delším úsilí však vědátoři přece jen získali potřebné kontakty, ale informace nebyly povzbuzující.
Neblahé zprávy získávali profesor Drátek a docent Provázek zvolna a po částech.
Nejprve jim bylo sděleno, že král se skutečně najisto rozhodl upevnit monarchii efektním sňatkem, a proto poslal své odborníky a příznivce, aby mu sehnali vhodnou nevěstu. Měla to být mladá krásná dívka, jejíž přitažlivost by sjednotila celou zemi. Tak se sešlo na královském dvoře mnoho vážných adeptek, mezi nimi i Jindra Benecká. Králi se velice líbila, ale nemohl se s ní domluvit, takže se rozhodl obětovat ji pralesnímu bohu. Tím nebyl nikdo jiný než obrovský masožravý netvor, nazývaný hába-bába, čili: dinosaurus!
„To není možné!“ naříkal učitel, „nic horšího mě nemohlo potkat! Sežraná Benecká! To už by byl lepší popravený Bičiště!“
„Nejlepší by byl ovšem popravený Bičiště a sežraná Benecká,“ tipoval Mňouk, „to už by naším městem pěkně zatřáslo!“
„Já bych řekl,“ dumal Kopyto, „že nějaké ztráty ještě určitě přijdou. Jestli tu nějakou dobu zůstanem, pan učitel se stane pravděpodobnou obětí!“
„Proč bychom zde měli zůstávat?“ zvedl obočí Pěnička, „v tomto městě, které se k nám chová nepřívětivě, nemáme nic na práci. Musíme se neprodleně vydat po stopách žákyně Benecké a pokusit se ji zachránit, třeba jí hába-bába dosud nezkonzumovala.“
Úkol byl jasný, ale bylo ještě nutno získat další potřebné informace. Vědátoři se snažili. Jejich vzrušení bylo patrné. Osud Jindy Benecké je příliš nezajímal, ale chtěli si vyfotografovat živého dinosaura. Vyvinuli mimořádnou aktivitu a zjistili spoustu zajímavých poznatků.
„Má teorie o tom, že Afrika je kolébkou lidské kultury,“ jásal profesor Drátek, „je zřejmě potvrzena. Známe přece pohádky o tom, jak krásné princezny byly předkládány k obědu strašnému drakovi. To se děje v této zemi celá tisíciletí. Obětovány jsou princezny, krásné ženy z králova okolí i neúspěšné uchazečky o trůn. Stoupenci republiky to prý chtěli změnit a navrhovali, aby oběti byly vybírány losem nebo svobodnými volbami, ale tradice je zřejmě silnější.“
„To potvrzuje i příběh vaší žačky,“ skočil mu do řeči docent Provázek, „za republiky by si ani neškrtla, ale království jí dalo možnost dostat se mezi výjimečné ženy!“
„Za takovou možnost pěkně děkuji!“ zlobil se Pěnička, „navíc nejde o ženu, ale o dítě! Naše vláda musí co nejrozhodněji protestovat.“
„V Bamoku nemáme zastoupení,“ upozornil ho docent Provázek, „a vy tady nemáte co dělat. Přesto máte naději, že se stanete svědky čehosi nepředstavitelného.“
„Podařilo se nám zjistit,“ nadmul se profesor Drátek, „v kterých místech je postaven pralesní chrám háby-báby. Mám k dispozici dokonce mapu na zebří kůži; víme, kam byla ta Benecká dopravena a kde bude přivázána k obětnímu kameni, dokud ji hába-bába nesežere.“
„Myslíte, že je ještě naživu?“ zeptal se s nadějí v hlase učitel.
„Možné to je,“ pokrčil rameny Drátek, „protože dinosaurus hlady rozhodně netrpí. V jeho dosahu se popásají stáda chutných zvířat, která jsou jeho hlavní potravou. Lidmi je dokrmován sporadicky a tak ani nevíme, nakolik mu chutnají. Třeba navštěvuje pralesní chrám jen výjimečně. V každém případě to zdokumentujeme.“
„Máme usnadněnou práci přesnými údaji v mapě,“ hodnotil situaci Provázek. „Kreslil jí odborník, který dělal čističe bot v Granadě; má tedy evropské vzdělání a odhad.“
„Vrátíme se člunem do míst, kde jsme viděli zabitého slona,“ řekl profesor, „a odtamtud se vydáme po stopách královské výpravy. Až se dostaneme k pralesnímu chrámu, uvidíme, co se dá dělat.“
„Jestli přijdeme pozdě,“ řekl učitel, „necháme se tím dinosaurem sežrat rovněž. Rozeběhnu se mu v ústrety s výkřikem: Zde máš, prehistorická obludo, českého pedagoga, který měl slíbeno ředitelské místo!“
„Jenom jestli hába-bába takovou krmi přijme,“ varoval ho Kopyto, „třeba je tak rozmlsaný, že žere jenom princezny.“
„Náš Baskerville je pouhý pes,“ souhlasil Mňouk, „a taky nežere všecko, co se mu předhodí. Někdy nad jeho vybíravostí kroutíme hlavou, s dinosaury ovšem žádnou zkušenost nemáme.“
„Přesto si myslím,“ dumal Kopyto, „že správný dinosaurus by se učitele přírodopisu ani nedotkl!“
Vědci se k tomuto problému raději nevyjádřili, zato byli přesvědčeni, že není záhodno dále váhat. Přijeli na Bamoko učinit důležitý, převratný objev a neměli chuť ho odkládat. Z historie znali případy, kdy byl vědec na poslední chvíli předběhnut někým jiným. V Bamoku se sice příliš vědců nevyskytovalo, ale člověk nikdy neví. Mnozí Evropané považovali zdejší oblast za příliš nebezpečnou a obávali se zejména kanibalismu. Teprve nedávno začaly proskakovat řeči o prapodivných ještěrech a leckdo zatoužil po světové slávě.
„Tak jdeme!“ pobízel ostatní Provázek, „všichni víme, že to nebude procházka růžovým sadem, ale trofeje, které můžeme získat, stojí za to.“
„Až vnikneme do pralesa,“ řekl Drátek, „musíme dávat bedlivý pozor na hady, zvířata i rostliny. Žádný pes vás nekousne s takovou chutí jako masožerka pípavá, která vypadá jako něžná pomněnka až na to, že má květ jako kolo od traktoru. Pan učitel nesmí podceňovat vlasožravky, nechce-li Afriku opustit zcela holohlavý, což platí i pro oba chlapce!“ Kopyto s Mňoukem se upřímně otřásli.
„Škoda,“ uculil se Mňouk, „že tu s námi není Bičiště! Tomu by pleš náramně slušela.“
Tato představa potěšila i Kopyta, ale učitel okamžitě zvedl ukazovák. „Žáci,“ pravil, „nebuďte zlomyslní a nepřejte spolužákovi žádnou újmu. Kdyby Bičiště přišel o svou zrzavou kštici, určitě by propadl depresi a vymýšlel nějaké nové skopičiny.“
Ale byl už opravdu nejvyšší čas vyrazit. Výprava byla kompletní a nic nebránilo nastartování člunu.
„Jestli to vyjde,“ těšil se profesor, „budeme mít barevnou fotografii dinosaura. A také si ho natočíme na kameru, možná i s tou rozsápanou dívkou.“
Načež Pěnička omdlel a upadl na dno člunu.
 



13 / V srdci džungle
Cesta ubíhala rychle. Účastníci výpravy byli krajně vzrušeni, třebaže každý očekával něco jiného. Vědci už se viděli na prvních stránkách novin, Pěnička si představoval, jak rve žákyni Beneckou ze zubů strašlivého netvora a Kopyto s Mňoukem snili o všem dohromady.
Úchvatnou přírodu kolem řeky všichni vnímali pouze okrajově, dokonce ani Pěnička nepěl své obvyklé ódy. Pouze poznamenal, že žádná zebra není stejně pruhovaná a žirafa chodí mimochodně.
„A jak chodí dinosaurus?“ zeptal se zvědavě Kopyto, ale odborné odpovědi se nedočkal. Zato se tím rychleji blížili k cíli.
Dorazili k místu, kde objevili mrtvého slona. Teď už po něm nebylo ani památky. Hyeny se supy spolehlivě odklidili zbytky a mohutná stáda se pásla, jakoby jim žádné nebezpečí nehrozilo.
Profesor Drátek měl výpravu na povel, neboť jeho zkušenosti přesahovaly možnosti ostatních; i docent Provázek jej plně respektoval. Nejprve bylo nutno vytáhnout člun na břeh a důkladně jej zajistit. Zůstat uprostřed divočiny bez dopravního prostředku by se nikomu nezamlouvalo.
Důležité také bylo obléci se tak, aby žádná část těla nezůstala zcela nekrytá. Na dinosaura nebo jiná velká zvířata by takové opatření neplatilo, ale drobným útočníkům je nutno ztížit jejich záměry.
„Domníváte se,“ zkoušel Pěnička pevnost gumových holínek, „že tento materiál je bezpečný proti plazům?“
„Přijde na to, jaké máte na mysli,“ odvětil profesor, „dvanáctimetrová krajta vás klidně slupne i v holínkách a kapuci.“
Učitel to se smutným výrazem v očích vzal na vědomí. Nějak se mu nechtělo umřít.
Kopyto s Mňoukem se ze všeho nejvíc děsili střetnutí s vlasožravými rostlinami. Hrdinské smrti se neobávali, ale nedovedli si představit, že by se k Sázavě vrátili plešatí. Měli dojem, že by v takovém případě ztratili veškerou autoritu. To by raději změnili povodí a zůstali provždycky u zrádné Čambezi. Také Pěnička si občas, jakoby mimochodem, pohladil temeno hlavy a kontroloval, je-li všechno v pořádku.
Výprava opustila přehlednou krajinu a postupovala hlouběji do zarostlé džungle. Provázelo je pokřikování opic a vřískot nespokojených ptáků. Mezi nimi vynikaly plecuňky naříkavé, což jsou vzdálené příbuzné našich strak.
„Nádherní krkavcovití ptáci,“ ocenil je Pěnička, „kteří svou sličností předstihují i borduli sličnou.“
„Nasaďte si brýle!“ houkl profesor Drátek starostlivě, „kde je mnoho plecuněk naříkavých, vyskytují se i hadi plivači, kteří vybírají jejich hnízda. Vejce plecuňky je mimořádně chutné a sama plecuňka labužníkovi nahradí kachnu. Avšak pozor na ty plivače! Plivou jed na vzdálenost dvaceti metrů a míří přesně na oči. Jedině brýle zachrání člověka od jisté smrti.“
Všichni si tedy nasadili brýle, ale ukázalo se, že profesor hady značně přecenil. Plaz, který plivl po učiteli Pěničkovi, se trefil pouze do stehna a pedagog nespokojeně zíral, jak mu jed zvolna kane do holínky.
„Což když se dostane ke kuřímu oku?“ zeptal se s obavami, ale docent Provázek ho uklidnil tvrzením, že by mu hrozila nanejvýš amputace nohy.
Další problémy už nevznikly, protože plivači nehodlali plýtvat drahocenným jedem.
Profesor Drátek, který prodělal stopařský kurs u jihoamerických Indiánů, šel po stopě jistěji, než vycvičený ohař.
„Jdeme správně,“ ujišťoval sám sebe, „a dorazíme až k cíli.“
„Jen abychom trefili zpátky,“ strachoval se Mňouk, „měli jsme za sebe házet drobečky jako Jeníček a Mařenka v Perníkové chaloupce!“ Nikdo s ním však nesouhlasil.
Po další hodině namáhavé cesty zaslechli změť nervózních a vyděšených hlasů. Něco mimořádného se muselo přihodit. Pak proti výpravě vyrazila skupina rozčílených domorodců. Mávali rukama nad hlavou a pronikavě křičeli jediné slovo: „Hucajcá! Hucajcá!“
„Hucajcá je krajta,“ pravil profesor, „a tito hadi jsou zde větší, než přírodopisci tuší. Sám jsem viděl krajtu, která měřila osmnáct a půl metru. Právě spolkla domorodého listonoše i s tamtamem.“
Domorodci se přiblížili a stále volali: „Hucajcá! Hucajcá!“ Docent Provázek se s nimi pokusil navázat komunikaci a po chvíli se skutečně dozvěděl podstatné věci. Domorodci tvořili doprovod Jindry Benecké, kterou odvedli do pralesního chrámu háby-báby. Připoutali ji k obětnímu stolu, zatančili smuteční tanec a zapěli píseň na rozloučenou. Pak se vydali na zpáteční cestu. Kdyby se vrátili v kompletní sestavě, značilo by to, že jim jsou bohové příznivě nakloněni. Jenomže nedaleko odtud je přepadla obrovitá hucajcá a jednoho domorodce splivla jako malinu. To byla obrovská tragédie, zvěstující, že bohové jsou rozlíceni. Bude je nutno usmířit dalšími lidskými obětmi a těmi se stanou právě členové doprovodu. Budou zaživa rozkrájeni a vhozeni do posvátných vod Čambezi krokodýlům.
To bylo samozřejmě velice smutné, ale nedalo se nic dělat. Docent Provázek popřál domorodcům až do jejich rozkrájení hodně zdraví a výprava mohla pokračovat. Pralesní chrám už nemohl být daleko.
„Nemáme se čeho obávat,“ těšil ostatní profesor, „neboť krajta je dostatečně sytá. Než stráví nebohého domorodce, budeme se svou misí dávno hotovi. Vlastně máme velké štěstí, že to nepotkalo nás!“
Jeho optimismus byl však předčasný. Krajta sice člena královského doprovodu pomalu trávila, ale její téměř dvacetimetrová družka již delší dobu hladověla, což jí ani trochu nevyhovovalo. Číhala na oběť, která by jí zasytila a nehodlala s ní smlouvat.
Obětí se stal docent Provázek. Nestačil ani vykřiknout a už ho obtáčelo mohutné hadí tělo. Neměl nejmenší šanci vyváznout.
„Rychle pryč!“ vykřikl profesor Drátek, „docentovi už nikdo nepomůže. Položil život na oltář vědy a nikdy mu to nebude zapomenuto!“
Prchal z místa tragédie a ostatní ho následovali.
„Opravdu jsme mu nemohli pomoci?“ funěl učitel, „takovou strašnou smrt si nezasloužil!“
„Ovšemže ne,“ souhlasil Drátek, „ale proti hucajcá není obrany. Museli bychom mít střelnou zbraň s průraznými náboji a stejně bychom neměli příliš nadějí. Ta krajta měla alespoň dvacet metrů. Buďte rád, že jste se obětí nestal vy nebo některý z vašich žáků.“
„Ale je jí váš přítel a vědecký spolupracovník,“ upozornil ho Pěnička, „takového hned tak neseženete!“
„Nikoho shánět nebudu,“ zavrčel profesor, „a na vědeckou práci se soustředím sám, alespoň mi do toho nikdo nebude žvanit. Daleko horší než ztráta vzácného přítele a spolupracovníka je to, že ta bestie sežrala i kameru, která nám měla pomoci při dokumentaci dinosaura. Že jsem ji raději nenesl sám! Zůstal mi pouze fotoaparát.“
„A když něco spolkne vás,“ ozval se Kopyto, „budeme muset toho dinosaura nakreslit!“
„Nepřivolávej neštěstí, chlapče!“ okřikl ho profesor, „a pomni, že jsme uprostřed nebezpečné džungle. Naše životy jsou v nebezpečí každou vteřinou.“
„Stejně mám dojem,“ řekl Mňouk profesorovi, „že vás smrt vašeho přítele docela těší. Domníváte se, že vyžerete veškerou slávu. Jsem zvědav, jestli se také Kopyto bude radovat, až něco zbaští mne!“
„To už se nedozvíš!“ děl s úšklebkem Kopyto, „ale teď je nejvyšší čas zachránit Jindru Beneckou.“
S tím Mňouk rozhodně souhlasil, třebaže doba, kdy psal na Jindru milostné verše, už dávno skončila.
A tak všichni vyrazili k místu, kde je mohl napadnout netvor, jehož si ani nedovedli představit.
„Jak asi dinosauři řvou?“ napadlo Mňouka, „jako lvi nebo jako sloni?“
„Možná, že syčí jako hadi,“ soudil Kopyto, „nebo kejhají jako husy. Dost možná, že se to brzy dozvíme.“
„Těší mě, žáci, že jste tak zvídaví,“ uzavřel debatu Pěnička, „ale je na čase soustředit se na úkol, který je před námi. Doufejme, že Benecká není už zkonzumovanou potravou!“



14 / Chrám háby-báby
Postupovali rychle a bez zastávek. Kopytovi a Mňoukovi se všechno kolem zdálo obrovité, Pěničkovi velebné a profesor se k tomu raději nevyjadřoval. Šmejdil očima po okolí a všude tušil smrtelné nebezpečí. Skon kolegy Provázka se ho přece jen dotkl víc, než dával najevo. Uvědomoval si, že krajta mohla zkonzumovat jeho a světovou slávu z objevu dinosaura mohl sklidit docent Provázek, který by navíc zachytil ještěra nyní již sežranou kamerou. Horší však bylo, že tragédie, kterou měli všichni v dobré paměti, nemusela být poslední. Nasycené krajty sice nezaútočí, ale hustota dravé zvěře v džungli je až zarážející. Profesor zahlédl plížícího se pardála, který vypadal dost hladově. Naštěstí nezaútočil, stejně jako gorila, bušící si pěstmi do hrudník. Chovala se, jakoby právě zhlédla film o King Kongovi. Vetřelce si pozorně prohlédla, avšak po kontaktu s nimi nezatoužila, stejně jako stádo mohutných prasat bradavičnatých.
Profesor Drátek se nemohl zbavit dojmu, že se něco příšerného stane. „Byla by obrovská smůla,“ říkal si, „kdyby mě rozdupal slon nebo nosorožec dřív, než si vyfotím dinosaura a napíši o něm pojednání. Přece jsem nepřijel snášet útrapy afrického kontinentu proto, abych zde zahynul jako neznámý cestovatel! Nakonec by byl jako objevitel prehistorického zvířete vyhlášen učitel Pěnička se svými nezdárnými žáky. Má dlouholetá práce by byla znehodnocena a po mé osobě by neštěkl ani pes. To jsou příšerné vyhlídky. Ani pamětní bronzovou desku na rodný dům by mi nedali. Moje žena by na mne nebyla pyšná a provdala by se za odborného asistenta Zajíčka, který zkoumá, jestli mají paviáni slintavku!“
Profesor se chvěl o svůj osud stále více a při každém sebemenším šelestu vyděšeně nadskakoval. V zádech cítil mrazení jako kdyby se setkal o půlnoci s upírem. Kdoví, jestli by se úplně nerozsypal, kdyby se náhle před výpravou nevynořil pralesní chrám. Šlo o skutečně impozantní stavbu, při jejímž budování bylo jistě sežráno mnoho stavebníků.
„To je osmý div světa!“ vydechl okouzleně Pěnička. „Jak je možné, že tak úchvatná stavba vznikla uprostřed džungle? Kdo sem nanosil materiál? Kdo to všechno vymyslel a realizoval?“
„Říkal jsem vám přece,“ zarazil ho profesor, „že Afrika je kolébkou lidské civilizace, vezměte to laskavě na vědomí a netrapte se podružnými detaily! Jste jedním z mála Evropanů, kteří mají možnost na vlastní oči spatřit chrám háby-báby.“
„A co hába-bába?“ vyrazil ze sebe Mňouk, „jestli nás sleduje, máme to spočítané!“
To byla poznámka trefná a dokonale k věci.
„Já bych řekl, že nás nesleduje,“ hádal Kopyto, „jednak s naší přítomností nepočítá a za druhé dinosaurus je tvor mohutný. Řekl bych, že svými rozměry převyšuje ty největší savce, nemůže se tudíž pohybovat bezhlučně.“
„Dobrý postřeh,“ pochválil ho Drátek, „odhaduji, že dinosaurus váží přibližně jako šest slonů. Jeho dusot nebo supění bychom neměli přeslechnout!“
V té chvíli je upoutal zvuk z nitra chrámu. Nebyl to dusot, ani supění, ale žalostný dívčí nářek. Autorkou nemohl být nikdo jiný, než adeptka na královnu Bamoka Jindra Benecká.
„Jindra!“ zvolal téměř něžně Mňouk, který se rozpomněl na své něžné výtvory. „Ten netvor ji ještě nesežral.“
„Benecká vydrž!“ vykřikl Pěnička a cítil se v té chvíli jako vůdce Blanických rytířů, „jdeme ti na pomoc!“
„Nehulákejte, pane učiteli,“ zasyčel podrážděně profesor, „dinosaurus může mít dobrý sluch a co potom? Není radno na sebe upozorňovat!“
Hned poté všichni čtyři pronikli do svatyně. Zde učitel opět málem upadl do mdlob a okouzleně se rozvzlykal. Zapomněl na trpící žákyni a jako omráčen zíral na podivné kresby, ornamenty, sošky ze slonoviny i z ebenu a na celou spoustu rozmanitých rekvizit.
Také profesor byl z toho paf: „Tak tohle je tedy něco!“ Upřel oči, dosud chráněné brýlemi proti hadům plivačům, na tu velkolepou nádheru: „Pane učiteli, to stojí za prohlídku! Kdyby se o tom dozvěděli sběratelé starožitností, přišli by si na své!“
Okouzleně si prohlíželi exponáty a vůbec nevnímali sílící brekot posázavské krasavice, která byla pevně připoutána k obětnímu stolu. Nebýt Kopyta s Mňoukem, hned tak by se osvobození nedočkala. Spolužáci, kteří památkám nijak zvlášť neholdovali, přiskočili k obětnímu stolu a promptně spolužačku osvobodili. Ta samozřejmě přestala okamžitě bulit a požadovala něco k snědku, nejraději čokoládu a coca-colu. Když kamarádi nemohli její nároky splnit, vynadala jim tak důkladně, že se rozmýšleli, jestli ji nemají znovu přivázat ke stolu. Ošklivá slova zaznamenal i Pěnička.
„Že se nestydíš, Benecká!“ ozval se, „máš, děvče, vůbec estetické cítění? Pohleď na tu krásu kolem sebe! Vidíš tu sličnost a dokonalost? V málokterém světovém muzeu nebo významné katedrále spatříš tolik jedinečných uměleckých předmětů! Člověku se chce padnout na kolena a šeptat tichá vroucí slova modlitby! Tebe to ovšem nedojímá a spíláš svým spolužákům nevybíravými slovy. Ti chlapci pro tebe nasadili své mladé životy!“
Načež se Jindra znovu rozbrečela a dlouho nebyla k utišení. Přece jen byla pořádně vyčerpaná a taky dost zklamaná vývojem událostí. Napevno počítala s tím, že se stane bamockou královnou a najednou ležela připoutaná ke stolu očekávajíc příšernou smrt. Něčeho takového se vskutku nenadála.
„Hlavně, že všechno dobře dopadlo,“ konstatoval profesor Drátek, „protože s lidskými obětmi to bývá všelijaké. Obvykle jim kněz nebo kouzelník prořízne hrdlo. Že se tak nestalo v tomto případě, je možno vysvětlit tím, že dinosaurus nemá rád mrtvoly. Proto mu byla připravena živá oběť a on si pro ni jistě přijde.“
Jindra vyděšeně vypískla: „Tak pojďte pryč!“ naléhala, „přece nebudeme na tu potvoru čekat!“
„Samozřejmě budeme, vážená slečno,“ odvětil profesor, „přece jsme sem nevážili cestu jen kvůli vaší maličkosti. Musíme zvěčnit tvora, který pro světovou vědu neexistuje. Vyhynul za nejasných okolností před stotřiceti miliony lety. Teď ovšem vědci dostanou důkladnou ťafku. Český vědec profesor Drátek dokáže, že dinosaurus, neboli hába-bába i za našich časů pobíhá v pralesích Bamoka. Mé svědectví bude nevyvratitelné, neboť je doložím řadou barevných fotografií. Veškerá možnost podvodu bude vyloučena!“
Profesor Drátek se přímo rozplýval.
„Pane profesore,“ ozval se Kopyto, „neměli bychom se schovat? Co když ten ještěr bude mít hlad?“
„Správná otázka!“ přikývl Drátek, „avšak odpověď zní: proč by měl hlad mít? Vzpomeňte si na cestu sem! Kolik zvěře jsme minuli, zdejší džungle se rozličnou faunou jen hemží. Dinosaurus, tvor mocný a sebevědomý, má pestrý výběr. Tu pozře opici, tu prase, pochutná si na slonovi i na gorile, nebezpečnou krajtu splivne jako makarón. Vše mu je k dispozici, nic si nemusí odepřít, proč by tedy měl právě sem přijít hladov?“
„Třeba mu budeme připadat jako mimořádná lahůdka,“ domníval se Mňouk, „nepřijde sice hladov, ale dá si nás jako desert. Nasytí se nosorožcem a my mu nahradíme pohár se šlehačkou.“
„Na tom něco je,“ přikývl profesor, „a proto nebudeme zbytečně riskovat. Stoupneme si do stínu k chrámové zdi, dinosaurus vstoupí a ani ho nenapadne příliš se tu rozhlížet. Půjde k obětnímu stolu, kde v určitou dobu nachází připravenou slečnu. Tentokrát pochopitelně nenalezne nic a patrně bude trochu zklamán, nicméně se otočí a zase odejde. Já si ho mezitím vyfotím a světový objev může oběhnout celou planetu.“
„Přesto sdílím obavy svých žáků,“ oznámil Pěnička, „a nevím, proč bychom zde měli čekat na lidožravého ještěra. My po takovém vědeckém objevu nebažíme. Zůstaňte tady s aparátem a my se uchýlíme někam do bezpečí.“
Profesor se upřímně rozesmál.
„Jste génius, pane učiteli!“ vykřikoval, „cožpak kolem nás existuje nějaké bezpečné místo? Chcete se ukrýt v džungli plné hadů a divé zvěře, zalezete do křovin, v nichž vás napadnou jedovatí pavouci? Nebojíte se pardálů? Věřte mi, pane učiteli, jedině tady je poměrně bezpečno. Můžeme přece na dinosaura čekat mnoho hodin! Neznáme jeho zvyky a nevíme, jak často chrám navštěvuje.“
Učitel zahanbeně sklopil hlavu. Uvědomil si, že profesor má pravdu. Věděl, že Drátek bude na ještěra čekat celou věčnost a dokud ho nevyfotografuje, nedostanou ho z chrámu. Bylo se tedy nutno podvolit.
„A co když začnu ječet?“ otázala se Jindra, „já vřeštím, i když spatřím krysu. Až uvidím dinosaura, tak se určitě zblázním.“
„V tom případě vám buď Bůh milostiv!“ řekl profesor Drátek, „stanete se strůjkyní vlastního neštěstí. Unikla jste smrti a znovu se vrátíte do její náruče. Dinosaurus vás schroustá a nikdo vám ani nevystrojí pohřeb, pouze já se o vás zmíním ve své vědecké knize.“
O to Jindra příliš nestála a tak raději slíbila, že se pokusí neječet.
„Snaž se, Benecká,“ nabádal ji Pěnička, „a já ti odpustím tvé dosavadní výstřelky. Budeš-li pilná a svědomitá, můžeš mít opět vyznamenání!“
Kopyto a Mňouk k tomu mínili něco připodotknout, ale včas si to rozmysleli; vlastně museli. Zvenčí se ozvalo dusání a funění, cosi velikého se blížilo a zřejmě hodlalo vniknout do chrámu. Bylo jasné, že je to dinosaurus. Historický okamžik nadešel.
 



15 / Smrt ve svatyni
Funění a supění zesílilo. Dech obludy připomínal rozladěné varhany. Všichni v chrámu se přitiskli ke stěně a kdyby mohli, zavrtali by se do země. Jindře Benecké se chtělo zaječet, ale naštěstí si to rozmyslela.
Dinosaurus vstoupil do svého chrámu. Byl obrovský a majestátný. Na zeměkouli nežil tvor, který by se mu mohl postavit. Slon vedle něho připomínal plyšovou hračku. Profesor Drátek vyjeveně hleděl na pozdravy z dálných věků. Tak tohle je tedy hába-bába! Jaké štěstí, že je v pralesním chrámu přítomen právě český vědec! A jak je dobře, že konkurent docent Provázek zahynul v útrobách krajty!
Učitel Pěnička, významný člen posázavského sdružení přírodovědců, byl zcela konsternován. Uvědomoval si, že si takový úchvatný pohled ani nezaslouží.
Zato Kopyto s Mňoukem tak skromní nebyli. Zírali na obrovskou ještěrku bez špetky úcty i dojetí. Trochu se jí báli, ale zase ne příliš, byli upřímně zvědavi, co v nejbližší chvíli udělá.
Dinosaurus se sunul k obětnímu stolu, na kterém ho obvykle čekala pochoutka. Třebaže hlady netrpěl, šlo vždy o vítané zpestření jídelníčku, protože dívenky mu mimořádně chutnaly.
Tentokrát se ovšem dočkal nečekaného zklamání. Obětní stůl byl prázdný, pohoštění se nekonalo.
Netvor byl očividně zklamán, vztekle funěl a syčel. Občas zaskřípal obrovskými žlutými zuby, několikrát pleskl ocasem do země a vyrazil ze sebe těžko popsatelný zvuk. Něco mezi hýkáním osla a havarujícím tankem. Působilo to hrůzostrašně a v přítomných se zatajil dech.
Jenomže vědec právě v takových okamžicích musí tvrdě pracovat, strach si nemůže dovolit. Chce-li vstoupit mezi světovou elitu, musí toho být hoden. Profesor Drátek se odlepil od stěny a s fotoaparátem v ruce se blížil k dinosaurovi. Počínal si opatrně a doufal, že se mu snímky, jež ho mají vynést do popředí zájmu, mimořádně vydaří. Na kvalitě záleží především, s rozmazanými, neostrými fotografiemi by se leda zesměšnil.
Profesor učinil ještě několik kroků a soustředěně zahájil dokumentaci. Netušil, že ještěr má výborný sluch. Takový, který zaslechne i slabé cvaknutí spouště.
Dinosaurus se prudce otočil, aby se přesvědčil, kdo se odvažuje rušit jeho majestát. Stanul tváří v tvář vyděšenému vědci, zlostně zahýkal a výstražně zafuněl. Zjevně se chystal k útoku.
Profesor se pokusil o ústup. Marně. Dinosaurus zahýkal tentokrát bojovně a vyrazil vpřed, popadl profesora, který se rozječel, ale vzápětí zmlknul. Několikeré chroupnutí a zacvakání děsivých čelistí ukončilo jeho plodný život. Naděje profesora Drátka stát se světově proslulou vědeckou hvězdou se rozplynuly vniveč.
Dinosaurus naštěstí nepátral po dalších možných obětech a mrzutě odcházel z chrámu. Profesor mu zřejmě nijak zvlášť nechutnal. Není divu, měl na sobě holínky, ochranný oděv a jiné špatně stravitelné doplňky. Nicméně ještěr nevyplivl ani fotoaparát. Zmizel a jeho funění se zvolna vzdalovalo. Zřejmě si šel spravit chuť nějakou mladou gazelou.
„Žáci,“ vyrazil ze sebe učitel, „viděli jste, jak krutá dovede být příroda. Její zákony jsou neúprosné. Naštěstí nebyla sežrána Benecká. Pan profesor se obětoval pro svou vědu.“
„Co myslíte, pane učiteli,“ vyrazil ze sebe Kopyto, „dal by se takový dinosaurus ochočit?“
„Tento těžko,“ mínil Pěnička, „ale s mládětem by se to dalo zkusit. Kdybychom začali hned od vajíčka…“
„Stejně by nám ho nikdo nesvěřil!“ mávl rukou Mňouk, „strejdovi Bobulákovi nechtěli prodat v zoologické zahradě ani husici rudou.“
„My se spokojíme s Baskervillem,“ uzavřel debatu Kopyto, „jenom doufám, že nám ho detektiv Ošmera nezkazí. Jestli mu bude dávat sladké…“
Jindra Benecká byla dosud silně otřesena, slzy jí kanuly po tvářích a v duchu viděla samu sebe v hubě dinosaurově.
„Chudák pan profesor,“ šeptala, „napřed přišel o vlasy a teď o život. Kdybych nechtěla být královnou, mohl být ještě mezi námi.“
„Netrap se výčitkami, Benecká,“ poradil jí učitel, „profesora stejně nevzkřísíš. Položil život na oltář vědy a zahynul jako pravý muž. Vybral si těžké povolání, z kterého nemohl vyjít bez úhony. Dříve či později ho něco muselo sežrat, dinosaurus je ta nejlepší alternativa, jakou si mohl přát.“
„Já bych dal přednost krajtě,“ řekl Mňouk, „protože dinosaurus člověka schroustá jako slon tyčinku. Moc to chroupe a to divákovi nedělá dobře.“
„Žádná násilná smrt není krásná,“ poučil ho Pěnička, „ale velké zvíře zabije člověka rychleji.“
„To je svatá pravda,“ souhlasil Kopyto, „bednáře Svatoňe utrkal beran a Svatoňka na to koukala celé odpoledne. Teprve k večeru zavolala souseda, ale už bylo pozdě.“
„Žáci, obraťme list,“ rozhodl učitel, „protože řeči o tragédiích by nám neposloužily. Ještě mnoho nebezpečí musíme překonat a poraženecké nálady si nemůžeme dovolit. Cesta ke člunu nebude snadná.“
„Řekl bych,“ napadlo Mňouka, „že teď něco sežere vás a my, ubohé děti, zůstaneme bez ochránce.“
Pěnička se zasmušil: „Nepřivolávej mou smrt, chlapče,“ řekl, „nebo se jí skutečně dočkáš. Mívám poslední dobou neblahé předtuchy, které mě děsí. Nejsem sice příznivcem mystiky, ale jisté úkazy nelze přehlížet.“
„Naší babičce se zjevoval mrtvý dědeček,“ děla Jindra, „a spadl jí na hlavu váleček na nudle. Od té doby pravidelně mluvila s archandělem Gabrielem.“
Učiteli se stále podobné řeči nelíbily a tak se rozhodl, že je načase nastoupit zpáteční cestu. „Dinosaura jsme viděli,“ pravil, „Beneckou jsme osvobodili a více zde nemáme co pohledávat. Nesmíme provokovat prozřetelnost, nyní se soustřeďme na bezpečnost návratu! Zapomeňte, žáci, na obvyklá alotria, nebo se se zlou potážete! Nejenže vám snížím známku z mravů, ale ještě vás něco sežere! Další ztráty si nemůžeme dovolit, to mějte na vědomí! Benecká si vezme kapuci. Jako nastávající královna sice vypadat nebude, ale zato ji nepobodají lesní včely; ty africké jsou mimořádně nebezpečné. Pozor na hady a pavouky! Nasaďte si brýle proti plivačům a nekřičte, aby vám něco nevlétlo do úst! Jdeme, žáci, ať už to máme za sebou!“
Ještě jednou se pokochal pohledem na vnitřek chrámu a vyrazil na namáhavou cestu k řece Čambezi. Žáci ho následovali a on je starostlivě obcházel jako slepice kuřátka. Tušil, že je zpovzdálí chtivě sleduje nějaká šelma. Navzdory této neblahé možnosti soustředěně postupovali k řece. Po chvíli si Pěnička všiml, že Mňouk kráčí poněkud toporně.
„Stalo se ti něco, Mňouku?“ otázal se, „špatně jsi šlápl, nebo tě cosi jedovatého kouslo?“
Mňouk to popřel, ale učitel stále naléhal, takže musel s pravdou ven. Vyndal z nohavice asi třiceticentimetrovou sošku ze slonoviny, uzmutou v chrámu.
„Mňouku!“ vytřeštil oči Pěnička, „žáku neuvážlivý! Jsme snad nějací vandalové? Jak tě mohlo něco tak ohavného napadnout?“ Leč Mňouk se necítil vinen.
„To jsem sebral pro naše posázavské muzeum,“ vysvětloval, „abych trochu potěšil správce Erbla. Kdo ví, jestli mu budeme moci vrátit Valdštejnovy bambitky!“
Tento argument musel Pěnička přijmout. Bambitky měl Bičiště, což byla osoba krajně nespolehlivá. A tuhle krásnou sošku nebude v pralesním chrámu nikdo postrádat. Hába-bába umělecké předměty nepočítá. „Zrychleme, žáci,“ pobízel Pěnička svou partu, „ale buďme stále obezřetní. Neprocházíme se v zámeckém parku, ale prodíráme se nepřátelskou džunglí. Není třeba přijít o život z pouhé lehkomyslnosti.“ Uprostřed nabádavé a moudré věty však Pěnička uklouzl po jakési houbě a upadl, přičemž si natrhl stehno. Když spatřil, že mu teče krev, začal bědovat a prohlašoval se za potencionálního nebožtíka. Tvrdil, že ho patrně uštkl had, posadil se a přál ostatním šťastnou cestu.
Samozřejmě nepochodil. Kopyto s Mňoukem, kteří prošli kursy první pomoci, nepromeškali možnost ukázat, co se naučili. Popadli učitele každý z jedné strany a odhodlaně ho vlekli tam, kde tušili záchranu.
 



16 / Žena přes palubu
Mohutná Čambezi plynula svým korytem stejně jako před stotřiceti miliony lety. Jen generace krokodýlů se měnily a velké ještěry vystřídali savci. Alespoň většinou. Učitel Pěnička byl opět unesen, nábožně zíral na tisícihlavá stáda zvěře a dočista zapomněl na své poraněné stehno.
„Žáci,“ vzdychal, „tuto nádheru již nikdy neuvidíme. Nakonec musím být Bičištěmu vděčný za únos letadla, jelikož bez té jeho hanebnosti bych se seznámil jen s civilizovanou Barcelonou.“
„Támhle je náš člun!“ vykřikl Kopyto, „nikdo nám ho nešlohnul.“
„Ovšemže ne, Kopyto!“ řekl učitel, „jsme zde sami, nepočítáme-li zebry, pakoně a psy prériové!“
Bylo třeba dostat člun na vodu a dalo to dost práce. Nešikovný učitel byl k nepotřebě, šikovní vědci sežráni, a tak se museli předvést Kopyto s Mňoukem. I Jindra Benecká chtěla přiložit ruce k dílu, ale holka je holka. Nicméně se dílo podařilo. Čtveřice obsadila člun a ten, řízený oběma žáky, zamířil ke vzdálenému cíli. Učitel starostlivě pokyvoval hlavou.
„Člun je motorové vozidlo,“ mumlal, „a Kopyto s Mňoukem nemají k jeho řízení oprávnění. Dopouštíme se dopravního přestupku, za nějž bychom mohli být právem pokutováni, ale co jiného můžeme dělat? Řidiči ukončili své plodné životy, já jsem přesvědčený nemotorista a chlapci to jakž takž zvládají. Řeka je splavná a široká, takže nanejvýš přejedou nějakého neopatrného krokodýla! Hrochy, doufám, zažene hluk motoru.“
Pěnička se uklidnil, ale nikoliv nadlouho. Zčistajasna začala nad člunem kroužit policejní helikoptéra s královskými znaky. Chvíli se nedělo nic, ale potom policisté usoudili, že jde o pytláky, lovící slony kvůli klům. Rozhodli se plavidlo zničit, začali pálit jako ve válce a snažili se poslat člun ke dnu. Naštěstí nemířili dost přesně.
Jindra Benecká měla konečně dobrý důvod parádně se rozječet a také toho důkladně využila.
„Benecká, neznervózňuj řidiče!“ okřikl ji učitel, „a vy, chlapci, kličkujte jako zajíc po lučinách! Snad nás ti mizerové netrefí.“
Jeho odhad byl správný. Po chvíli marného úsilí se policejní vrtulník otočil a odletěl zpět na základnu. Došla mu totiž munice, které policisté měli jen omezené množství, aby se nemohli přidat k republikánským povstalcům.
Jindra Benecká doječela a začala si upravovat vlasy. Ani to se učiteli nezamlouvalo.
„Benecká,“ mračil se, „tvá fintivost tě jednou zahubí! Hledíš do vody jako do zrcadla a netušíš, že tě může napadnout krokodýl. Řeka Čambezi je krásná, leč zrádná!“
Jindra odvětila, že krokodýl není klokan a ona má vždycky hlavu nejméně půl metru nad hladinou. Sotva to dořekla, člun řízený neodborníky sebou cukl a dívka přepadla do vody.
„Žena přes palubu!“ křičel Pěnička, „žena přes palubu!“
Jindra se začala topit a Kopyto s Mňoukem měli co dělat, aby se k ní vrátili. Tím spíše, že je učitel stále znervózňoval.
„Žena přes palubu!“ vřeštěl, „krokodýl v dohledu!“ To měl ovšem strach velké oči. Krokodýl v dohledu nebyl a Jindra byla zachráněna, aniž utrpěla sebemenší újmu; ani tintítko nevraživé se do ní nezahryzlo.
Mnohem horší to bylo s jejím vzezřením. Voda z ní crčela proudem a vlasy měla jako rusalka před návštěvou kadeřníka. V tomto stavu by ji rozhodně na královský trůn nepovolali! Už to vypadalo, že se znovu rozječí, ale pak raději začala tiše vzlykat. Proklínala svůj neblahý osud a strašně se litovala.
„Neplač, Benecká,“ chláholil ji Pěnička, „vyvázla jsi poměrně lehce! Což kdyby ti krokodýl ukousl nohu? To bys na královnu krásy už nemohla ani pomyslet.“
Pak se projevila nezkušenost žáků Kopyta a Mňouka. Řidiči připustili, aby se plavidlo přiblížilo k levému břehu. Sotva se tak stalo, zvedlo se milionové mračno komárů, zabzučelo tak silně, že to připomínalo bouři a vrhlo se na nečekanou oběť.
Jindra znovu odpověděla jekotem a učitel zoufale šermoval rukama: „Pomoc!“ křičel, „ti ďáblové mě sežerou! Africká příroda umí velice nebezpečně překvapit.“ I řidiči člunu nesmírně trpěli, ale zachovali si chladnou hlavu, nepodlehli panice a zamířili zpět do středu řeky. Podařilo se jim uniknout armádě krvežíznivých pisklounů a vrátit se na původní trasu.
„Jsem celá oteklá,“ žalovala Jindra, „a je otázka, jestli nedostanu malárii! Nemá tady někdo chinin?“ Neuspěla, ale Pěnička jí slíbil, že se pokusí sehnat jí na letišti tonik. V této nahořklé limonádě je chinin obsažen v hojném množství. Navzdory tomu Benecká prohlásila, že si dá raději coca-colu.
Další cesta probíhala poměrně v pohodě. Stádo hrochů se sice tvářilo, jakoby mělo v úmyslu člun potopit, ale pak jej nechalo velkoryse projet. Jedna z posledních překážek byla překonána. Pak učitel nečekaně promluvil.
„Žáci,“ pravil, „patrně se přece jen prodereme k cíli, ale nemyslím, že bychom měli vykládat podrobnosti. Všichni by pochybovali o naší pravdomluvnosti a všem bychom byli pro smích. Kdo by nám uvěřil, že jsme se střetli s dinosaurem? Jaké důkazy pro to máme? A proč máme hovořit o tragédiích, které potkaly přední české vědce? Dokažme, že umíme nejen mluvit, ale také mlčet, je-li toho třeba.“ Mnoho úspěchu se svým návrhem neměl. Nikomu se nechtělo zatajit nejfantastičtější dobrodružství jejich života, ale pak museli uznat, že má tentokrát Pěnička pravdu.
„No jo,“ přikývl smutně Mňouk, „tvrdit, že jsme na poslední chvíli odřízli Jindru od obětního stolu, to by nám asi nikdo nezbaštil. Škoda, že s námi nejel Bičiště, ten by všechno rozkecal za nás a my bychom se jen záhadně usmívali.“
„Bičiště by patrně zahynul,“ soudil učitel, „neboť je to žák nespoutaný a neukázněný. Přesto za jeho bezpečnost nesu plnou odpovědnost a musím ho v pořádku předat jeho podnapilému otci.“
„Já o sobě rozhodně nebudu vykládat ty příšerné zážitky,“ řekla Jindra, „protože by mi to nijak neprospělo. Kdybych se přiznala, že si mě král nevybral za manželku, tak by se mi holky posmívaly. Zvláště Slávina Bolavá. Ale něco jim říct musím, přece nebudu tvrdit, že jsem ztratila paměť!“
„Proč ne?“ podivil se Kopyto, „válečným zajatcům se takový malér stane každou chvíli. A to jsou tvrdí chlapi, zatímco ty jsi křehká dívka.“
„Já na tvém místě,“ radil Jindře Mňouk, „bych tvrdil, že jsem králi dal kopačky já. Že to byl odporný lidožrout s pomalovaným obličejem, který tancoval kolem trůnce a mával oštěpem, div si přitom ne vypíchl oko.“
„To by šlo,“ souhlasila Jindra, „a taky jedl žáby, přičemž příšerně mlaskal.“
„Taky mohl bubnovat na tamtam z lidské kůže,“ navrhoval Kopyto, „a zpívat neslušné písně.“
Učitel se mračil, ale potom pokrčil rameny.
„Moc se mi to nezamlouvá,“ pravil, „protože lež má krátké nohy a pravda vítězí. Nicméně tento klam v dobré víře nezavrhuji, některá fakta by měla zůstat utajena. Není nutno hovořit o konci našich vědců. Proč by nemohli zůstat u královského dvora jako odborní poradci?“
To se všem jevilo jako zcela přijatelné.
„Jsme tedy domluveni,“ řekl pedagog, „a nikdo se nesmí podříct. Šíření paniky by mohlo být nebezpečné, není totiž vyloučeno, že na letišti morálka bez naší přítomnosti upadla. Žáci potřebují povzbudit a potěšit, nikoliv děsit a zastrašovat. Musíte mi pomáhat utužit morálku a připravit spolužáky na další obtížné období.“
Kopyto s Mňoukem chtěli Pěničkovi udělat radost a také Jindra ochotně přikývla.
Blížili se k cíli a přistání bylo dílem okamžiku.
„Sláva, nazdar výletu, nezmokli jsme, už jsme tu!“ zažertoval učitel, „doufám, že nic horšího už nezažijeme. Bude-li nám přát štěstí a počasí, odletíme co nevidět do Španělska!“ To ovšem netušil, že na letišti se mezitím odehrály závažné změny, jejichž iniciátorem byl žák Bičiště.



17 / Bičiště jedná
Bičiště se rozhodl přežít za každou cenu, jak to viděl u četných televizních hrdinů. Nejprve chtěl pokorně setrvat v paviání kleci, ale vzápětí si to rozmyslel. Napadlo ho, že by si to mohl odskákat za uprchlého vězně Pěničku. Obdržel by další, tentokrát zcela nezasloužený výprask nebo by byl dokonce popraven. S tím se rozhodně nehodlal smířit.
Přemýšlel, jak co nejpříjemnějším způsobem uchovat svou existenci, rozhlížel se kolem a viděl spoustu vhodných úkrytů. Letiště bylo obestavěno spoustou budov, podivných kolen a kiosků. Vzhledem k tomu, že v Bamoku vládl ustavičný zmatek, se dalo předpokládat, že se zdatný jedinec vždy bude mít kde ukrýt; alespoň Bičiště si na to troufal. Problémem samozřejmě bude stravování. V prvních okamžicích nabyté svobody soudil Bičiště, že se bude živit hmyzem, ovocem a drobnými hlodavci, pak si to však rozmyslel. Usoudil, že bude rozumnější přilepšovat si krádežemi a zkusit to se žebrotou. Spolužáci jsou přece povinni se o něho postarat.
Zkusil to, ale příliš spokojen nebyl. Culík předstíral, že ho vůbec nevidí a nakonec mu dal dvě sušenky. Doležal dokonce Bičištěmu poradil, aby se vrátil do paviání klece nebo že bude mít průšvih celá třída. Není divu, že ho za to ryšavec kopl do holeně.
„Uprchlý vězeň to nemá snadné,“ zlobil se, prchaje do bezpečí, „protože s ním nikdo nemá soucit. Zřeknou se ho i nejlepší kamarádi! Ale já se nevzdám!“
Nakonec objevil znamenitou šanci. Královskému oddílu, který obsadil letiště a znemožňoval jeho provoz, velel pyskatý poručík Čunčo, velice nevlídné individuum. Byl neuvěřitelně hamižný a prahnul po bohatství. Kradl příbory v restauraci, odřezával pilotům lesklé knoflíky a zmocnil se i řady blyštících se zapalovačů. Měl touhy i odhad a inteligenci slabomyslné straky.
Když to Bičiště zjistil, dostal jeden ze svých geniálních nápadů. Vzpomněl si na překrásné Valdštejnovy bambitky, které zcizil v muzeu. Když byl v Bamoku odzbrojen, zabavil zbraně učitel Pěnička. Nyní jsou v jeho zavazadle pod postelí v ubytovně. Jinde být nemohou.
„Ukradl jsem je jednou,“ řekl Bičiště, „ukradnu je i podruhé! Jsem zloděj světového formátu a žádná cennost přede mnou neobstojí. Hokynáři Šístkovi kradu sušené meruňky, řezníkovi Matějkovi vuřty a tátovi upíjím pivo. Zločin je moje hobby a určitě vstoupím do dějin po boku slavných lupičů. Možná, že si jednou troufnu i na banku!“
Teď šlo ale především o Valdštejnovy bambitky. Bičiště musel jednat a řekněme si rovnou, že to provedl znamenitě. Vyčíhal si nejvhodnější okamžik a nikým nezpozorován otevřel pedagogův kufr. Nebyl zklamán, obě bambitky ležely na dně a znovu změnily majitele. Bičiště je strčil pod košili a prchal s nimi do bezpečí. Věděl, jak s lupem naloží.
„Mohl bych se plížit chodbami,“ zasnil se, „a děsit všechny osoby, které potkám. Každý by musel obrátit kapsy a odevzdat mi svůj majetek, plížil bych se jako stín a všichni by trnuli hrůzou. Jenomže já mám v úmyslu učinit něco jiného!“
Bičiště byl vskutku mimořádně rafinovaný. Nešel loupit ani přepadat, ale zamířil ke kanceláři, v níž se rozvaloval poručík Čunčo. Ten si právě prohlížel lesklou sponku, kterou vytrhl z vlasů žákyni Malečkové, když vstoupil Bičiště. Chtěl na něj nevlídně zahulákat, popřípadě po něm něčím hodit. Ale pak spatřil překrásné Valdštejnovy bambitky, stříbrně se lesknoucí a svítící drahými kameny. Byly tak nádherné, že Čunčo zalapal po dechu, takže se málem zalkl. Když pochopil, že mu ryšavec přinesl vzácný dar, objal ho jako otec ztraceného a znovu nalezeného syna. Dokonce ho políbil a celého poslintal; jeho náklonnost byla bezmezná. Chvíli se kochal tou nádherou a pak si uvědomil, že by se měl Bičištěmu nějak odměnit. Nutno říci, že byl velkorysý. Jmenoval ševcova syna desátníkem královské pěchoty a svěřil mu velení nad tou českou sebrankou, která zde nemá co dělat a vyžírá pohostinný bamocký lid.
Desátník Bičiště byl neskonale šťastný, zejména když mu Čunčo navíc přidělil takřka neomezené pravomoci.
„Teď jsem konečně někdo,“ jásal ryšavec, „a všem předvedu, zač je toho loket. Všem, kteří se mi pošklebovali, když jsem dostával býkovcem, se odměním stejným způsobem. Stanu se krutovládcem a předčím samotného hraběte Draculu! Všichni se přede mnou budou třást a jektat zubama! Až dosud si ze mne nic nedělali a mnozí mě pokládali za cvoka, teď toho budou litovat. Jsem desátník Bičiště, strašný vládce letiště. Nesnesu žádný odpor! Lusknu prsty a všichni se musejí přede mnou plazit po břiše. Doležala přinutím udělat sto dřepů a dvěstě kliků. Všichni budou ronit krvavé slzy a prosit mě o milost, ale já se uprosit nedám! Pomstím se za všechna příkoří a zavedu tak tuhý režim, že si to nikdo ani nedovede představit. Ani v tom nejhorším kriminále to není tak strašné, jako to bude tady! Když ta holata budou přede mnou klečet se sepjatýma rukama, tak jen řeknu: Nedá se nic dělat! Jsem desátník Bičiště a mám svou zodpovědnost! S vámi se bratříčkovat nebudu! Až dostanu bamocké občanství, tak mě povýší na četaře!“
A začal snít o svém dalším postupu.
Valdštejnovy bambitky tedy přivedly Bičištěho k moci a jeho spolužáci se nestačili divit. Problémový žák je najednou poučoval, že nejdůležitější ze všeho je kázeň a pořádek.
„Jsme hosty našich afrických přátel,“ vykládal, „a musíme se podle toho chovat. Jak jsem se informoval u velitele, můžeme zde zůstat hodně dlouho. Měsíc, rok, nebo třeba i do konce života, proto je třeba na slovo poslouchat představené. Vaším nejvyšším představeným není uprchlý vězeň a dezertér učitel Pěnička, ale já, desátník Bičiště!“
„A co Jindra Benecká?“ ozvala se Slávka Bolavá, „královna je víc, než desátník!“
„Královna žije v hlavním městě,“ děl Bičiště, „a stará se o charitu. Reprezentuje svého muže a nestará se o to, co se děje na letišti. Navíc není jisté, jestli se Jindra Benecká královnou stane, její osud je nejistý. Jak mi sdělil sám poručík Čunčo, král může nevěstu odmítnout a učinit ji královskou uklizečkou. Benecká chtěla sedět na trůně a místo toho bude drhnout záchody nebo z ní při královské hostině udělají guláš. Naši afričtí přátelé jsou lidožrouti a s odbojnými osobami se nemazlí. Tady budu ty odbojné osoby vybírat já. Kdo se mi postaví, bude zatčen, uvězněn, zmrskán a veřejně popraven. Samozřejmě může být i sněden. Takové jsou tady způsoby!“
Žáci se hrůzou zachvěli, neboť Bičiště se tvářil zlověstně a koulel očima jako zkušený katan.
„Nebudu ovšem popravovat bez příčiny,“ sliboval, „a když budete sekat dobrotu, dostanete dvojitou porci výživného dušeného hmyzu. Všechno záleží na vás. Já budu jen dbát na to, aby s námi naši afričtí přátelé byli spokojeni. Na tom velice záleží, protože poručík Čunčo se o nás pravidelně zmiňuje ve zprávách pro královskou rodinu.“
Bičiště se opájel sám sebou. Zdálo se mu, že je mocnější a důležitější, než všichni diktátoři světa.
„A co lidská práva?“ zahuhlal nesměle Doležal, „ta v Africe neplatí?“
„Právě jsem je zrušil,“ oznámil mu Bičiště, „a tvé jediné právo je držet hubu. Já rozhodnu ve všem za tebe a bude to pro tvé blaho. Ty, Doležale, jsi vrták a osel, každý to o tobě ví, a proto je třeba tě usměrnit. Já tě usměrním, že se nepostačíš divit! Zavřu tě do paviání klece a nechám tě zmrskat nebo tě uvrhnu do hladomorny plné stonožek, pavouků a škorpiónů. Taky tě mohu nechat hodit do řeky plné krokodýlů! Jenom mě neštvi, Doležale, a neoháněj se lidskými právy. Uslyším ještě jediné slovo a špatně dopadneš!“
Bičiště cítil jak roste a bylo mu blaze. Natřásal se a mračil se jako čert. Chtěl vypadat jako krajně nebezpečný člověk, který dovede s každým zatočit.
Na letišti zavedl nový pořádek. Nikdo nesměl jen tak lajdat a čučet, všechno muselo mít svůj pevný řád. Bičiště zavedl nástupy a hodiny společného zpěvu. Ačkoliv sám neměl hudební sluch, stoupl si před ostatní, mával rukama jako slavný dirigent a ryčně pořvával. Konečně se splnil jeho sen. Byl nejdůležitější ze všech a všechny měl na povel. „Teď z vás udělám osobnosti,“ sliboval, „které se mi budou podobat. Co jste byli dřív? Pouhé neukázněné stádo obdivovatelů Kopyta a Mňouka! Ti dva vám úplně zkazili morálku, kdyby tady byli, pořádné bych je zpéroval! Jenomže oni se flinkají někde v džungli a padnou za oběť dravé zvěři! Čeká je strašlivá smrt, ale mohou si za to sami; mohli se mi podřídit a všechno by bylo dobré!“
Bičiště na sebe ustavičně upozorňoval a jeho nadřízení mu byli nakloněni. Poručík Čunčo se v něm doslova viděl, a proto ho vůbec neusměrňoval a dopřával mu neomezenou volnost.
Žáci byli z ryšavcova režimu úplně vyjevení. Už si s ním užili ledacos, ale ani ve snu je nenapadlo, že by mohl najít takovou zálibu v drezúře a šikanování. Odjakživa kázní a poslušností opovrhoval a patřil mezi nezvládnutelné jedince, kteří byli postrachem celé školy. Sám ředitel školy Kadraba, když mu uděloval veřejnou důtku, pravil: „Bičiště, žáku rozjívený a neposlušný! Až ty pochopíš, co je kázeň, učiním na náměstí kotoul a půjdu skočit z kostelní věže do barokní kašny sochaře Tenkráta.“
Všichni se tomu vtipu srdečně zasmáli, jak ostatně bylo jejich povinností, ale nikdo tehdy netušil, jak se situace může změnit. Bičiště v Africe byl někým úplně jiným, než ve svém sázavském rodišti.
Teď měl strašlivou radost, když viděl, že se ho spolužáci bojí a někteří dokonce pobrekávají.
„Teď vidí, co ve mně je!“ liboval si, „protože až dosud dělali co sami chtěli! Učitel Pěnička je naprosto nezvládal, protože mu chybí pedagogický talent. Místo aby vládl železnou rukou, je všem leda pro posměch. Stará se o mravence a žížaly, ale ve třídě je považován za kašpara. Můj opilý otec má víc autority, než on! Pod jeho vedením jsme rostli jako dříví v lese a nikam to nevedlo! Ještěže mám možnost trochu to napravit! Musím být tvrdý a neustoupit ani o píď!“ Desátník Bičiště byl pevně rozhodnut dovést své jedinečné záměry ke konečnému cíli. Pevnou vůli má a to je to hlavní!
Jen jedna věc ho trochu znepokojovala. Co by se stalo, kdyby se z ničeho nic objevili žáci Kopyto a Mňouk? Zvládl by je? Prokázal by svou rozhodnost a tvrdost?
Bičiště si nebyl úplně jist. Až dosud s žáky Kopytem a Mňoukem vždycky prohrál. Někdy dost potupně. Odcházel z boje s ostudou a většinou s pocitem křivdy. Sliboval pomstu, zatínal zuby i nehty, ale zadostiučinění se nedostavilo. V tak výhodné pozici jako nyní však Bičiště nikdy nebyl.
„Jsem desátník,“ říkal si, „a oblíbenec poručíka Čunča, má pozice je neotřesitelná. A kdo jsou oni? S největší pravděpodobností mrtvoly, roztrhali je lvi, pardálové nebo hyeny. Rozdupali je sloni, sežrali je krokodýlové nebo utonuli v močálech. Afrika není vlídné Posázaví. Rozhodně nemohli přežít a tudíž nejsou schopni mě ohrozit. Budiž jim země lehká! A kdyby se přesto vrátili? V takovém případě budu připraven se jim postavit! Zmobilizuji veškeré síly a tvrdě zaútočím, mé srdce bude tvrdé a svaly pevné. Slovo slitování vypadne z mého slovníku. Kopyto a Mňouku, třeste se! Měli jste příležitost čestně zemřít ve spárech dravé zvěře a nevyužili jste toho, proto musíte pykat!“
Přes toto tvrdé rozhodnutí byl Bičiště přesvědčen, že k žádným komplikacím nedojde. Vše je rozhodnuto s konečnou platností a on to dotáhne přinejmenším na četaře! Nebo na rotného!
Ryšavec snil o veliké slávě a netušil, že okamžik pravdy se blíží. Prozatím však ještě nic nebylo rozhodnuto a Bičiště cítil, že musí být připraven na všechny možnosti.
„Musím zůstat ledově klidný,“ umiňoval si, „protože jedině tak budu v každém okamžiku akceschopný. Musím unést zodpovědnost, která byla vložena na má bedra. Nesmím zklamat poručíka Čunča, který mi věří!“ Hleděl na mrtvé letiště, kde stálo několik letounů marně čekajících na pohonné hmoty. Vše bylo v rukou královského vojska, jehož chování si nikdo netroufl předvídat. Poručík Čunčo se naparoval, ale o ničem nerozhodoval. Občas vyřkl něco, co v příští minutě popřel. Byl marnivý, vzteklý a nesvéprávný. Bičiště na něm mohl nechat oči. Obdivoval Čunča nesmírně.
„To je skutečný velitel,“ říkal si, „a já půjdu v jeho šlépějích. Může se stát, že nás poručík vůbec nenechá odletět. Zůstaneme tady rok, dva, nebo půl života. V takovém případě by můj další osud byl zcela jasný. Nemusel bych se jít učit ševcem, zahradníkem, ani krejčíkem. Zůstal bych natrvalo velitelem české výpravy a časem bych se dočkal důstojnické hodnosti. Nic bych nedělal, jen bych všechny péroval. Udílel bych tresty a trval na přísné kázni. Nikdo by si netroufl mi odporovat, každý projev neposlušnosti bych v zárodku zlomil, protože já jsem Bičiště a nikdo na světě se mi nevyrovná.“
Desátník se sebevědomě usmál a frajersky pohodil svou ryšavou hřívou. Cítil, že život nadaného velitele je nad pomyšlení krásný! Když se člověk povznese z šedého průměru, je mu hej!
 



18 / V nebezpečí
Vracející se dobrodruzi nepředpokládali, že jejich příchod zkomplikují nějaké potíže. Ryšavcovu aktivitu rozhodně neočekávali. Ta se však dostavila velice rychle.
První, koho potkali, byl Doležal. Vytřeštil na ně oči, cosi zablekotal a pádil pryč.
„Doležale,“ zvolal Pěnička překvapeně, „co se s tebou děje? Proč nezdravíš svého učitele? To neumíš říci ani bú? Nesklátila tě nějaká choroba?“
Doležal ale prchal do bezpečí a o nově příchozí se nestaral.
„To je velice podivné,“ kroutil hlavou Pěnička, „a Doležalovo chování si nedovedu vysvětlit. Nebyly s ním přece nikdy žádné potíže a jeho matka se mi svěřila, že chce být bankovním úředníkem. Proč se nyní projevuje tak nezvykle?“
„Možná, že nás vůbec nepoznal,“ soudil Kopyto, „vypadáme jako vagabundi.“
„Nebo mu připomínáme mrtvoly,“ hádal Mňouk, „Doležal věří na upíry a rozvíjí o tom četné teorie. Může si myslet, že jsme zahynuli v džungli a teď se vracíme jako přízraky.“
„Že by ten nadaný chlapec takhle zhloupl?“ divil se učitel, „v tom asi bude něco jiného. Není do tebe, Benecká, náhodou zamilován?“
Jindra lhostejně pokrčila rameny. Své nápadníky ani neevidovala a podle jejího skromného odhadu jich bylo tak kolem třiceti. Doležal se v tomto směru nijak mimořádně neprojevoval, ale možné je všecko.
Že šlo v odhadu jen o krok stranou, potvrdil vzápětí žák Culík. Při spatření příchozích ze sebe vyrazil: „Desátník Bičiště zakázal jakýkoliv kontakt!“ A co nejrychleji zmizel.
„Co má Bičiště co zakazovat?“ žasl Kopyto, „a odkdy je desátníkem?“
„To bude další jeho podraz,“ hádal Mňouk, „který mu okamžitě překazíme.“
Zato učitel Pěnička se rozzářil: „Jsem rád,“ usmíval se, „že je Bičiště živ a zdráv. Měl jsem o něj starost, ale zřejmě je s ním všecko v nejlepším pořádku.“
Podezření Kopyta a Mňouka, navzdory četným neblahým zkušenostem, nesdílel. Proto ho velice překvapilo, když se ozval dupot a vzápětí se objevili královští vojáci, vedeni Bičištěm.
„Dezertéři se vrátili,“ konstatoval potměšile desátník, „a naše krasavice na královském dvoře neuspěla. Možná, že o ni projeví zájem poručík Čunčo.“
„Jaký Čunčo?“ vykřikl Mňouk, „co zase máš za lubem?“
„Tobě se zpovídat nemusím,“ vypjal hruď Bičiště, „protože jsem desátníkem královského oddílu a velitelem české výpravy. Naproti tomu ty, Mňouku, jsi vězeň a Kopyto s učitelem rovněž. Všichni budete přísně potrestáni!“
„Co to povídáš, Bičiště?“ zděsil se Pěnička, „opět, chlapče, mluvíš z cesty! Tvá nervová labilita se znovu projevuje a tentokrát v nebývalé síle!“
„Ticho!“ zařval Bičiště, „tady nikdo nebude beztrestně podlamovat mou autoritu!“
Pak se obrátil k vojákům a houkl: „Zavřít!“ Vojáci ho skutečně plně respektovali. Nemilosrdně jali Kopyta, Mňouka i Pěničku a vlekli je k paviáním klecím.
„Tobě udělím milost,“ řekl Bičiště Jindře, „přestože jsi naší třídu velice špatně reprezentovala. Na královském dvoře jsi neuspěla, Veličenstvo ti dalo kopačky. Myslela jsi moc vysoko a spadla jsi nízko. Pýcha předchází pád!“
Jindra se rozbrečela. Nikoliv hanbou, ale vztekem. Nikdy ji nenapadlo, že by mohl o jejím osudu rozhodovat ušmudlaný zrzek, kterému chybí tátův potěh a proto strká hlavu do nebe.
„Jdi, Benecká, za svými spolužačkami,“ procedil mezi zuby, „a chovej se slušně. Buď skromná a zapomeň na to, žes chtěla být královnou! Takové tituly nepadají z nebe a člověk se k nim musí propracovat! Začneš od píky a vyšplháš se vysoko! Já jsem například už desátník! Poručík Čunčo mi slíbil bolestné za výprask, který mi uštědřila revoluční spravedlnost. Mé zásluhy budou oceněny a já si upevním své postavení. Proto ti dobře radím, Benecká, předcházej si mě a usmívej se na mne! Jinak budeš litovat.“
Propustil Jindru, která se neusmívala ani trochu. Koukala jako bubák a říkala si, že Bičiště je ještě odpornější než dinosaurus, který ji měl sežrat.
Desátník se podíval na hodinky a zjistil, že má ještě spoustu času. Čunčo ho pozval na místní specialitu, kterou byli pražení pavouci na kokosovém mléce, ale teď právě měl schůzi královského výboru. Proto se Bičiště rozhodl jít zkontrolovat vězně.
Pěnička i oba žáci již řádně úpěli v paviání kleci, důkladně zabezpečeni několika zámky. Bičiště dal přesné pokyny, neboť schopnosti žáků Kopyta a Mňouka ani v nejmenším nepodceňoval, i když vězení bylo stoprocentně bezpečné. Z něj by se nedostali ani zkušení a ostřílení zločinci, kteří se proslavili útěky ze světoznámých věznic. Ani sám geniální Bičiště by si na podobný kousek netroufl.
„Tak co, delikventi?“ oslovil vězně desátník, „jak vám chutná spravedlnost? Zpytujete svědomí? Nebo ve vás hlodají pocity křivdy a bažíte po pomstě?“
„Bičiště, Bičiště,“ vzdychl Pěnička, „žáku nerozumný a neuvážlivý! Jakým nekalým věcem to sloužíš? Učení ses nevěnoval, ve škole jsi ustavičně vyrušoval, stále jsi vymýšlel skopičiny a nyní to vyvrcholilo ohavným činem! Co z tebe bude, Bičiště?“
„Důstojník královského vojska,“ odvětil hrdě Bičiště, „který má na starosti vězně, delikventy, dezertéry a jiné špiony. Takové, jako jste vy, budu pérovat, aby si o sobě moc nemysleli! Já vás dostanu zpátky na zem!“
„Upadáš, Bičiště, upadáš!“ ušklíbl se Mňouk, „nikdy jsi za moc nestál, ale aspoň jsi dokázal vymyslet spoustu nesmyslů. Byla s tebou docela zábava, ale teď je z tebe policajt té nejhorší kategorie!“
„Degenerovaný ubožák!“ přidal se Kopyto, „možná, že tě tady něco štíplo a vlezlo ti to na mozek!“
„Tyhle urážky si nenechám líbit,“ zaječel Bičiště, „a strašlivě se pomstím! Měl jsem s vámi ty nejlepší úmysly. Přišel jsem vás pouze zkontrolovat a zvednout vám trochu morálku. Možná, že bych vám při své dobrotě dopřál i špetku jídla. Svou drzostí jste si však všechno pokazili a sami jste rozhodli, že se život pro vás stane peklem! Zítra vás nechám veřejně zmrskat býkovcem a jsem moc zvědav, jak se přitom budete tvářit! Jestli zůstanete hrdiny i nadále! A to nebude, hošánkové, všechno! Celou noc budu vymýšlet příšerné tresty a hrůzná muka, kterými vás zahrnu! Má fantazie je nekonečná a zášť vůči vám bezbřehá. Už teď byste měli začít srdceryvně brečet a naříkat. Zítra už budete jen prosit o smilování, ale toho se vám nedostane. Bičiště je neoblomný!“
Díval se, jaký jeho řeč zanechala dojem a zjistil, že žádný. Alespoň to tak vypadalo. Pěnička pokyvoval hlavou a Kopyto s Mňoukem se šklebili. Takový výsledek se Bičištěmu nezamlouval.
„Myslíte si, že nesplním to, co jsem slíbil,“ zasyčel vztekle, „a že vám udělím milost? Budete se dovolávat toho, že jsme spolu chodili do školy, jenomže nepochodíte, milánkové! Natlučete si hlavy a budete ronit hořké slzy! Váš osud je zpečetěn!“
Načež Bičiště zaskřípal zuby a kamsi odpochodoval. Pěničkovi se tato zarputilost nechtěla líbit.
„Ten chlapec to myslí vážně,“ strachoval se, „a kdoví, čeho je schopen. Bylo by záhodno něco podniknout.“
S tím oba žáci souhlasili, chyběl jenom dobrý nápad. Klece byly neuvěřitelně pevné a s cizí pomocí nemohli počítat. Desátník Bičiště by něco podobného odhalil a potrestal viníky.
„Což takhle se podkopat?“ zauvažoval Kopyto, „je tu jen udupaná zem a s tou bychom si mohli poradit!“
Na tom něco bylo. Tím spíš, že je Bičiště neodzbrojil. Dal je zavřít tak, jak se vrátili z džungle, a přehlédl i nože, které jim dali dnes už zkonzumovaní vědci.
„Už jsem od tebe slyšel lepší nápady,“ konstatoval s povzdechem Mňouk, „ale asi se do toho dáme. Lepší je trochu hnout kostrou, než se dočkat neblahého rána. Třeba to Bičiště s tím bičováním myslí vážně.“
„Na to můžeš vzít jed,“ souhlasil Kopyto, „nechce zůstat sám a tak se pokusí udělat z bičování masovou zábavu. Těžko mu to někdo rozmluví.“
Učitel Pěnička z toho byl stále celý paf. „Je to velice problematický žák,“ tvrdil, „a často si říkám, zdali na tom nenesu závažnou část viny. Třeba jsem v rozhodujících okamžicích jeho výchovy selhal, neprojevil jsem dost pedagogického citu. Nezvážil jsem všechny možnosti, které by vedly k jeho převýchově. Neposkytl jsem tomu nešťastnému chlapci dost lásky…“
„Nemyslete na nešťastného chlapce,“ přerušil ho tvrdě Mňouk, „nebo se nám tady ještě rozpláčete! To by k ničemu dobrému nevedlo, protože byste podkopával naší bojovou morálku!“
„Jsme totiž všichni na jedné lodi,“ dodal Kopyto, „a ta pěkně nabírá vodu. Už je plné podpalubí a začínáme klesat ke dnu.“
„Dobrá, žáci,“ přikývl Pěnička, „odsunu své pedagogické starosti na vhodnější dobu.“
„To je rozumné rozhodnutí,“ pochválil ho Mňouk, „a teď se začneme systematicky podhrabávat na svobodu!“
Vymyšleno to bylo celkem dobře, ale desátník Bičiště podobný úskok tušil. Rozhodl se postavit hlídky, které by sledovaly každý podezřelý pohyb vězňů. Před klece napochodovali žáci Doležal a Pytlíček, tvářili se nešťastně, ale dali najevo svou loajalitu k desátníkovi.
„Nemůžeme vám pomoci,“ pípl Doležal, „protože Bičiště zrušil veškerá lidská práva. Řekl, že kašle na školu i na mezinárodní soudní dvůr v Haagu. Kdybychom ho zradili, čekal by nás výprask.“
„Neměli jste brát Bičištěho s sebou,“ vyčítal Pytlíček, „a mohli jsme teď ve Španělsku chodit na býčí zápasy.“
„Vyloučeno!“ vykřikl Pěnička, „nesouhlasím ani po zralém uvážení s tímto krvežíznivým sportem! Chodili bychom po ulicích Barcelony a kochali se geniální architekturou mistra Gaudiho!“
Ale nedalo se to už napravit, byli zavřeni v paviání kleci a naděje na únik se rozplynula. Hrozil krutý a nelítostný zítřek, ve kterém měl Bičiště plně vychutnat svůj triumf.



19 / Přijde Bičiště o uši?
Ráno bylo rozhodně příjemnější večera. Objevili se republikánští vojáci, nositelé nové, přibližně padesáté revoluce. Královský oddíl na letišti moudře ustupoval, pouze poručík Čunčo se snažil zachránit alespoň část lupu. S rancem, ve kterém byly také Valdštejnovy bambitky, prchal k řece. V křoví měl připravený člun, kterým hodlal po Čambezi doplout kdovíkam. Jestliže nedoplul nikam, nebyla to jeho vina. V člunu totiž odpočívala mamba zelená, které se chtělo do něčeho kousnout. Odneslo to Čunčovo lýtko.
Poručík začal protestovat, ale daleko se nedostal, jed účinkoval velice rychle. Čunčo naposledy zalkal a tragicky skonal. Ani nemohl sledovat, jak se na letišti mění poměry.
Učitel Pěnička i žáci Kopyto a Mňouk byli vypuštěni z paviání klece a dále s nimi muselo být zacházeno jakoby nikdy nebyli trestáni. Měli absolutně čistý trestní rejstřík, zato zloduch Bičiště nepochodil. Byl odsouzen k padesáti ránám býkovcem a uřezání obou uší. Když se začal dovolávat lidských práv, rozhodl velitel republikánského oddílu též o uřezání nosu.
Bičiště kvičel hrůzou, ale lhostejný nebyl ani učitel Pěnička. Soudil, že tento trest odporuje středoevropskému humanismu. Chtěl protestovat, ale Kopyto s Mňoukem mu to rozmlouvali.
„Už jste na to jednou doplatil!“ připomenul učiteli výprask Kopyto, „a koledujete si o to podruhé!“
„Vždyť tomu chlapci hodlají uřezat uši!“ hrozil se Pěnička, „jak já ho předám jeho otci? Za co bude nebožáka tahat? A nos mu rovněž bude citelně chybět!“
„S ušima to nemusíte brát tak tragicky,“ chlácholil ho Mňouk, „Bičiště se rozhodně nemá čím chlubit. S těmi odstávajícími boltci by mohl strašit batolata. Bez uší bude pohlednější!“
„Nebuď cynik, Mňouku!“ mračil se pedagog, „Bičiště není žádný mimořádný krasavec, ale jde o zdravého jedince, jehož znetvoření není žádoucí. Jeho ušatost je zcela přijatelná a nevymyká se normám. Mne rozhodně nepobuřuje.“
„Republikány zřejmě ano,“ pokrčil rameny Kopyto, „a my můžeme být rádi, že to tak dopadlo. Kdyby tu královský oddíl zůstal o něco déle, mohli uši a nosy upižlat nám. A kdoví, jestli by nás nesnědli!“
„Takto nelze uvažovat, Kopyto!“ poučil ho učitel, „situace se změnila a ohroženi nejsme my, ale Bičiště. Žák naší školy, váš spolužák a vrstevník, občan posázavského městečka. Národnost česká, náboženství římskokatolické.“
„Na to bych moc nedal,“ pochyboval Mňouk, „říkal, že se dá k Černým muslimům a vyhodí do povětří chrám svaté Barbory v Kutné Hoře.“
„To jsou žvásty, typické pro tohoto temperamentního chlapce,“ soudil Pěnička, „Bičiště má nevyrovnanou, chaotickou povahu. Jeho otec ho musel potrestat, jelikož chtěl jet do Grónska zachraňovat mrože. Takové úlety však neznamenají, že by měl být trvale zhyzděn uřezáním uší.“
Kopyto a Mňouk to posléze uznali a rozhodli se podat svému nepříteli pomocnou ruku.
„Jsme takoví dobráci,“ mumlal trochu nespokojeně Mňouk, „že by nás měli prohlásit za svaté. Zvláště, když nám uříznou uši místo toho zrzavého spratka.“ Kopyto souhlasně pokyvoval hlavou.
Přes zřejmou nechuť k dobrým skutkům se odplížili k paviáním klecím. Nebyl to neřešitelný problém, protože královští vojáci nevěnovali bulícímu Bičištěmu žádnou pozornost.
„Mé ubohé uši!“ hořekoval nešťastný desátník, „můj krásný nosík s devíti pihami! Co se s nimi stane? V kterém koši na odpadky skončí? Který toulavý pes je sežere? Nebo snad budou vysypány na smetiště, kde si na nich pochutnají krysouni hltaví? Ještěže mi ti barbaři nevydloubnou oči! To, že mě zmrskají, snesu jako hrdina, ale to ostatní je krutější, než si dítě od Sázavy dovede představit!“
Pak zaznamenal přítomnost cizích osob, poznal šklebící se Kopyta a Mňouka, takže okamžitě přestal brečet. Znovu nasadil zarputilý výraz, který mu docela slušel.
„Přišli jste se, supové, popást na mých mukách?“ vyrazil ze sebe. „Toužíte vidět, jak se budu svíjet bolestí?“
„Zatím je dost času,“ oznámil mu s úsměvem Kopyto. „Prozatím se čeká na čínského kata, který operaci osobně provede.“
Bičiště se očividně zachvěl. „Proč to musí být Číňan?“ otázal se, „to žádný Afričan neumí ukrouhnout uši?“
„Nejde jen o uši,“ vysvětlil mu Mňouk, „ten čínský chlapík je odborníkem na stahování kůže zaživa a chce to na tobě předvést!“
„Jak to?“ zařičel Bičiště, „k tomu jsem nebyl odsouzen.“
„To taky bude pouhý přídavek,“ upřesnil svou informaci Mňouk. „Nestáhne tě celého, ale pouze jen levou ruku a pravou nohu.“
„Protestuji!“ kvičel Bičiště, „vsadím se, že jste to všechno vymysleli a zařídili vy. Proklínám vás až do jedenáctého kolena a svolávám na vás veškeré choroby z blízkého i vzdáleného vesmíru!“ A znovu se srdceryvně rozbrečel.
Kopyto s Mňoukem usoudili, že je dokonale zdrcen a zdeptán, a proto si přestali vymýšlet a zahájili osvobozovací akce. Počínali si rychle a pracovali s fortelem, jaký by jim mohl závidět sám Rambo. Za chvilku byly dveře klece otevřeny a Bičiště mohl opět okusit svobody. Celý zmatený nevěřil svým očím, ale chechtající se žáci ho ujistili, že nespí.
„Tak díkes,“ zahuhlal ryšavec, „tohle jsem od vás nečekal.“
„Teď rychle na ubikaci,“ poradil mu Kopyto, „protože s uprchlým vězněm se nikdo nemaže.“
„A nemysli si,“ dodal Mňouk, „že ti to tvé desátnictví jen tak projde! Z kůže tě sice nestáhneme, ale za trest vyčistíš celé třídě boty.“
„I Pěničkovi?“ zeptal se Bičiště.
Mňouk přikývl. „Tomu především,“ řekl, „protože o tvé uřezané uši projevoval soustavnou starost.“
V této chvíli ale Pěnička neprojevoval starost o ryšavcovy uši, nýbrž o Valdštejnovy bambitky. Právě odhalil jejich ztrátu a byl velice zarmoucen.
„Takový kulturní skvost,“ naříkal, „a české Posázaví o ně přijde. Co to stálo vzdělávacímu spolku Svatý Prokop námahy, aby je pro naše muzeum získal! Továrník Pastucha v dobách první republiky nechal kvůli tomu při slavném prokopském honu vystřílet své unikátní daňky!“
Bylo však zbytečné lkát nad ztracenými bambitkami i nad novým zločinem ševcova syna. To už nebylo možno napravit.
„Vrátíme se do zemského ráje ochuzeni,“ pomyslel si na závěr pedagog, „ale jinak v kompletní sestavě. Nikdo z mých žáků nezahynul, nikdo není vážně zraněn. Mohu se rodičům s klidným svědomím podívat do očí a říci, že jsem své povinnosti nezanedbal.“
V té chvíli byl na celém letišti vyhlášen poplach.
 



20 / Ohrožené letiště
„Už mě hledají!“ zasténal uprchlý vězeň Bičiště, „nad mou hlavou se stahují temná mračna! Já jsem věděl, že mi to tak lehce neprojde! Čeká mě krutý osud, protože černoši dovedou být krvežízniví. Mohu skončit v kotlíku jak posázavský guláš!“
Jenže o nezvedeného žáka Bičištěho nešlo. Poplach byl vyhlášen ze zcela jiných, mnohem hrozivějších důvodů. K letišti se blížil veliký hába-bába.
Nešlo o běžný jev, dinosauři se zdržovali v hluboké džungli, ze které neradi vycházeli. Občas vyráželi na pastviny, kde bylo možno ulovit zajímavá sousta, ale vzápětí se zase vraceli do stínu mohutných stromů. Civilizaci neměli v oblibě a v okolí letiště se dosud neukázali. Proto zde teď vypukla panika.
Hába-bába se netěšil dobré pověsti, byl neobyčejně silný, divoký a patřičně žravý. Pověsti o něm se šířily celým Bamokem. Nic před ním neobstálo, očití svědci tvrdili, že ho viděli požírat sloní želvy a jejich krunýře chroupal jako čajové sušenky. Tak mocným chrupem se nemohlo pochlubit žádné jiné zvíře na této planetě. Šířil hrůzu všude, kde se objevil. Tisícihlavá stáda zvěře prchala zběsile a zmateně, sloni vyděšeně troubili a lvi řvali pesimističtěji, než mívali ve zvyku. Úpěnlivý štěkot hyen vzbuzoval upřímný soucit. Jedině ptáci, kteří se mohli vznést k blankytu, byli zbaveni děsu a obav o život. Lidské ztráty bývaly značné a ani oběti v pralesních chrámech to příliš nevylepšovaly. Hába-bába s nikým nevyjednával a cpal se jako nezavřený. Chutnalo mu znamenitě, což dával najevo mlaskáním, které připomínalo průtrž mračen.
Nyní se tedy dinosaurus blížil k letišti a nikdo nevěděl, jak to dopadne. Vstoupí do areálu a zničí vše, na co přijde? Rozdupe, rozhryže a pomačká letadla? Poškodí zboží a napadne lidi? Zdemoluje přistávací plochu?
Všechno bylo možné, a tak velitel republikánského oddílu vydal rozkaz, aby se vše živé ukrylo ve sklepních prostorách. Nikdo nesměl ještěra provokovat, ani na sebe jakýmkoliv způsobem upozorňovat. Mohlo by dojít k veliké tragédii. Rozzuřený hába-bába nesnáší odpor a s každým si to nemilosrdně vyřídí. Nikdo proti němu nemá šanci.
Rozkaz byl bezpodmínečně a velice rychle dodržen. Každý se chvěl o svůj život a o střetnutí s nebezpečným netvorem nestál. Všichni doufali, že zase co nejrychleji zmizí a jeho návštěva se obejde bez obětí.
Také žáci od Sázavy ukázněně sestupovali do sklepa a Pěnička je ustavičně počítal: „Nevidím Platejze!“ vykřikoval, „kde je Platejz?“ Ale Platejz se našel a učitel měl na chvíli po starostech.
Pak se rozbrečela Jindra Benecká: „Ten dinosaurus si přišel pro mne,“ naříkala, „protože měl na mne chuť a já jsem zmizela z pralesního chrámu! Teď se před ním neschovám, ani kdybych se zavrtala do země jako krtek! Pozdravujte maminku a tatínka!“
„Nemluv nesmysly, Benecká,“ vzal ji kolem ramen učitel, „a nech se poučit o psychice ještěrů! Dinosaurus je zvíře velice primitivní a vůbec o tvé existenci neví. Jeho návštěva zde je zcela náhodná. Možná, že na letiště ani nevstoupí a vstoupí-li, tedy nikoliv kvůli tobě.“
„Sežere mě jako malinu!“ sténala Jindra, „a nic mi nepomůže. Můj osud je zpečetěn! Nerozmlouvejte mi to, mne nikdo nepřesvědčí!“
Učitel jí to pochopitelně rozmlouval velice vehementně, a to právě byl ten nejvhodnější okamžik pro žáky Kopyta a Mňouka. Jejich neohroženost znovu slavila úspěch, vyrazili jako střely a zmizeli z očí starostlivého pečovatele.
„Máš?“ zeptal se Kopyto, ačkoliv o tom vůbec nepochyboval. Mňouk ukázal fotoaparát.
„Co se nepodařilo profesoru Drátkovi a docentu Provázkovi,“ řekl Mňouk, „to se podaří nám. Oni položili život na oltář vědy, aniž mohli své úsilí korunovat velkolepým úspěchem. Nezbývá nic jiného, než abychom to zvládli my.“
„Kde první fotku uveřejníme?“ otázal se Kopyto.
„Jsi pro Mladý svět?“
„Rozhodně,“ přikývl Mňouk, „český časopis musí dostat přednost před americkým bulvárem. Ačkoliv fotka v Mladém světě nám moc nevynese.“
„Neděláme to pro peníze,“ řekl Kopyto, „ale pro slávu naší vědy. Nás dva si nikdo nekoupí!“
„To tedy ne!“ přikývl Mňouk, „ale ta fotka musí stát za to. Škoda, že nemáme lepší foťák. Když jsme s ním fotili Baskervilla, vypadal jako tapír.“
„Nesmíme podléhat poraženeckým náladám,“ umiňoval si Kopyto, „kdo o sobě pochybuje předem, nemůže počítat s vítězstvím. Jdeme!“
Bylo třeba postupovat opatrně. Nic sice nesvědčilo o netvorově přítomnosti, ale lehkomyslnost si nemohli dovolit.
„Až vyjdeme ven,“ šeptal Kopyto, „budeme se plížit při zdi. Žádnou zbrklost! Rozumíš?“
Mňouk rozuměl, ani on nehodlal stát se dinosauří přesnídávkou. S hába-bábou se nedalo vyjednávat, ještěra nutno přelstít. Jestli na něho něco platí, pak jsou to proslavené geniální mozky žáků Kopyta a Mňouka!
Vyplížili se z budovy, pozorně se rozhlíželi, ale nespatřili nic podezřelého. Navíc ani nic nezaslechli. Dinosaurus zřejmě dosud nedorazil, v žádném případě se neprojevoval.
„Řekl bych, že se toulá někde kolem řeky,“ hádal Kopyto, „a sem třeba vůbec nezabloudí.“
„Jenomže my potřebujeme fotku,“ upozornil ho Mňouk, „a to znamená, že mu půjdeme naproti. Nemůžeme to přece vzdát!“
„V žádném případě!“ souhlasil Kopyto. „Fotka bude a pěkně ostrá. Jenom škoda, že na ní nebudeme taky my, proti tomu by asi měl hába-bába námitky.“
Opatrně došli k divokému porostu, za kterým se valila mohutná Čambezi. Tady už bylo třeba mít oči na stopkách a sledovat každý šelest. Nebezpečí číhalo všude a v různých podobách. Hadi, štíři ani pavouci neměli rádi, když je někdo vyrušoval, ale nedalo se nic dělat. Jestliže žáci chtěli zhotovit kvalitní fotky, museli počítat s rizikem. Odhodlaně se ponořili do jedovaté zeleně a čekali.
Nebyl to žádný med. Šustění jedovaté žoužele je silně znervózňovalo a také bodání hmyzu, který jim nepřetržitě kroužil kolem hlav, nebylo nic příjemného. Méně zdatní jedinci by to určitě vzdali, leč Kopyto s Mňoukem pevně semknuli rty a odhodlaně trpěli, jak se na skutečné hrdiny sluší.
Delší dobu se nic pozoruhodného nedělo. Už se zdálo, že hába-bába kdesi usnul nebo změnil směr pohybu, ale pak se z protějšího zalesněného břehu ozvaly hrozivé zvuky. Praskání větví, děsivé funění a rozzlobené hýkání. Pak se objevil dinosaurus. Obrovitý exemplář, vážící jistě jako sedm slonů, možná i osm. Přikolébal se sebevědomě k řece a zařičel tak příšerně, že vše živé zmizelo pod hladinou. Po cachtajících se hroších nezbylo ani památky, nikdo si netroufl na sebe jakkoliv upozornit.
Přesto se dinosaurus vrhl do řeky a plaval v ní jako gigantický novofoundlandský hafan. Pak se potopil, a když se opět vynořil, držel v tlamě mrskajícího se krokodýla. Žádné vyžle, ale nejméně čtyřmetrového pořízka. Hába-bába s lahůdkou v zubech přeplaval k břehu, na němž číhali Kopyto s Mňoukem. Pustil krokodýla do trávy a začal si na něm pochutnávat.
Kopyto s Mňoukem nestačili kulit oči, dinosaurus polykal kusy masa včetně tvrdého krunýře se zjevným požitkem a mlaskal tak, že to připomínalo pleskání mokrými pytli do bramborové kaše. „Tomu ale chutná!“ pravil obdivně Mňouk, „nacpe se tak, že nepřeplave zpátky na druhou stranu.“
V tom ale hábu-bábu silně podcenil. Ještěr zhltal krokodýla a začal se rozhlížet po nové kořisti. Vyplazoval dychtivě jazyk a očichával okolí. Naštěstí nezaznamenal přítomnost Kopyta a Mňouka, kteří byli mimo dosah jeho čichového pole. Zato ho upoutalo cosi jiného. Dinosaurus chtivě zahýkal a vrhl se ke člunu, jehož příď směřovala k řece. Vytáhl odtud lidskou postavu nejevící známky života. Byl to poručík Čunčo, před nedávnem uštknutý mambou. Hába-bába si ho nijak neošklivil. Nežral už tak hltavě jako v případě starého krokodýla, ale přesto poručíka zbaštil i s botami a uniformou. Teprve potom zazíval, spokojeně mlaskl a obrátil se zpátky k vodě.
„Fotografuj!“ naléhal Kopyto, „nebo se potopí a pak už bude pozdě!“
Mňouk se snažil a počínal si jako zkušený fotograf, jenomže se nemohl k netvorovi přiblížit, aby nedopadl jako profesor Drátek. Fotografoval přes clony větví a rákosí, takže za kvalitu fotek nemohl ručit. Musel jen doufat a držet si palce.
Dinosaurus vstoupil do řeky a plaval do džungle, odkud před nedávném přišel. Tento břeh Čambezi mu zřejmě nevyhovoval.
Netrvalo dlouho a bylo po ohromujícím neopakovatelném zážitku. Po návštěvníkovi zbyla jen uválená zem, polámané křoviny a slábnoucí halas. Vše si oddechlo, od drobných živočichů až po krokodýly. Také pro Kopyta s Mňoukem dobrodružství málem skončilo. Už se chystali k odchodu zpět na letiště, když Kopyto vykřikl: „Co to je na dně člunu? Vypadá to jako ještě jeden člověk!“
Jeho odhad měl do přesnosti daleko. O člověka nešlo. Zato ležel v člunu veliký vak, nabitý lesklými předměty. Žáci se samozřejmě neostýchali podívat dovnitř a zaznamenali radostné překvapení! Ve vaku byly obě Valdštejnovy bambitky!
„Sláva!“ zajásal Kopyto, „správce Erbl bude mít sbírky opět kompletní. Nezaslouží se ovšem o to detektiv Ošmera, ale my!“
„Jako vždycky!“ dodal Mňouk, „a navíc přivezeme sošku ze slonoviny, kterou jsem zabavil v pralesním chrámu.“
„A když k tomu přidáme fotky dinosaura,“ usmíval se Kopyto, „je nutno říci, že jsme si v Africe nevedli tak špatně.“
„Ještě nejsme doma!“ krotil ho Mňouk, „to, co vidíš, není Sázava, ale Čambezi plná krokodýlů. Je jich sice o jednoho míň, ale moc bych se k vodě nepřibližoval. A vůbec: je mi, jako by si mě někdo zlověstně prohlížel!“
Byla to mamba zelená, která odeslala poručíka Čunče na onen svět. Také teď by se nerozpakovala zaútočit. Naštěstí žáci Kopyto a Mňouk už měli dost divočiny, zejména komáří štípance jim kazily dobrou náladu, a tak se raději vydali zpět na letiště.
Poplach dosud trval. Všichni byli ukryti ve sklepích a nikdo se neodvažoval vystrčit hlavu. Ani vojáci se nechtěli střetnout s nebezpečným ještěrem. Vlastně ani dost dobře nemohli. Jestliže někomu stavíme chrámy, tak po něm nestřílíme. To dá rozum!



21 / Půlnoční odlet
Učitele Pěničku museli málem polévat vodou. „Vy jste mi dali, chlapci!“ zaskřehotal vyčítavě, „takhle mě ještě nikdo nevylekal. Byl jsem šťasten, že mám všechny žáky pohromadě – a najednou tohle! Zprvu jsem se domníval, že zmizel Bičiště, ale ten chlapec se opravdu polepšil. Hrál s Čulíkem Černého Petra. Pak jsem zjistil, že chybíte vy, a to bylo při vaší dobrodružné povaze učiněné neštěstí! Což kdyby vás zhltl dinosaurus? To by byl pěkný konec výletu!“
„A co říkáte tomuhle, pane učiteli?“ uculil se Mňouk a vítězně vytáhl Valdštejnovy bambitky, „netěší vás to ani trochu?“
„Žáci!“ spráskl ruce Pěnička, „teď jste mi udělali opravdovou radost! To jste se vyznamenali! Přiznám se, že s takovým úspěchem jsem nepočítal! Kdo by si pomyslel, že ten kulturní skvost opět uvidím na vlastní oči?“
Načež se dojetím rozplakal, což se mu naposledy přihodilo, když pan arcibiskup světil v jeho rodné obci zvony.
„Žáci,“ objímal tu Mňouka a tu zase Kopyta, „napíši ministru školství a doporučím vás k vysokému vyznamenání!“
„Dostanete zlatý penál!“ zasyčel Bičiště, jemuž už opět otrnulo, „a budete smět ve třídě zadarmo chytat mouchy!“
Leč dobrou náladu tím nikomu nepokazil, právě naopak. Nález bambitek nebyl zdaleka posledním triumfem Kopyta a Mňouka. Když se Pěnička dozvěděl o vaku poručíka Čunči, málem se roztančil. „To je ovšem závažná událost!“ radoval se, „když s tímto nálezem seznámíme velitele republikánského oddílu, bude vůči našim požadavkům vstřícnější. Vsadím se, že dovolí, aby české letadlo doplnilo pohonné hmoty a nechá nás odletět do Španělska, Stane-li se tak, budete na tom mít nesmírnou zásluhu! Kopyto a Mňouku, jsem na vás hrdý!“
Učitel předvídal správně. Velitel oddílu kapitán Runčo byl mimořádně potěšen, a to hned ze dvou důvodů. Jednak proto, že uprchlý monarchista Čunčo je mrtev a za druhé proto, že se může zmocnit jeho nakradeného majetku, který není nikde evidován.
„Čunčo byl odpornou skvrnou našeho národa,“ řekl, „a je dobře, že se jeho osobou již nemusíme zabývat. Jsme vám zavázáni a učiníme vše pro to, abychom vás v naší krásné zemi dále nezdržovali. Ještě dnes sjednám podmínky s posádkou českého letadla a určitě se dohodneme; můžete se připravit k odletu!“
Tak jednoduché to ale nebylo a učitel se radoval předčasně. Vyskytl se závažný problém a tím byl žák Bičiště. Kapitán si na něj vzpomněl v nevhodnou chvíli.
„Ten uličník byl právoplatně odsouzen,“ řekl přísně, „a republikánský soud trvá na svém rozhodnutí. S ničemy, darebáky a únosci letadel nemá slitování. Navíc se ten Bičiště dopustil ohavného zločinu přeběhnutím ke královskému oddílu, stal se nohsledem zhýralého poručíka Čunča a přijal dokonce hodnost desátníka. Po svém odsouzení se vyhnul spravedlivému a poměrně mírnému trestu tím, že utekl z paviání klece. Skrýval se na neznámém místě a kdoví, jestli není ve spojení s monarchisty.“
„Není!“ chránil svého žáka učitel, „osobně jsem ho měl pod dohledem. Ručím za něj svou pověstí pedagoga.“
„To mi nic neříká,“ zavrtěl hlavou kapitán Runčo, „a trvám na tom, že trest musí být v plném rozsahu vykonán. Delikvent obdrží padesát ran býkovcem, budou mu uřezány uši a odborně ukrojen nos, teprve potom může odcestovat.“
„Pane kapitáne!“ zalkal Pěnička, „vždyť je to dítko! Zajisté pochybil a choval se neuváženě, ale nemá z toho rozum. Nestačil se vzdělat a žil v rozhárané rodině, sledoval nevhodné americké filmy plné násilí! Nad postel si vylepil fotografii Ramba, není přece možné trestat ho za něco, na čem nenese plnou vinu.“
„My takové ptáčky trestáme daleko přísněji,“ pravil Runčo, „jinak by nám z nich vyrostli monarchističtí Čunčové. Rambo, nerambo, býkovců máme dostatek a bez uší se člověk obejde!“
„S tím nemohu souhlasit,“ kvílel učitel, „uši – do duše okno! Bez uší se svobodný občan neobejde a bez nosu teprve ne.“
„Dobrá,“ přikývl kapitán, „vyjdu vám vstříc, ale jen na půl cesty. Nos Bičištěmu neukrojíme, ale o uši přijde, necháme je usušit a vystavíme je v muzeu republiky. Bude to přínos, protože před dvěma lety pronikl do muzea šakal a celou kolekci uší během jedné noci schroustal. Potřebujeme tedy sbírku doplnit!“
„Smilujte se, pane kapitáne!“ prosil Pěnička, „nedovolte, aby vaše krutost zvítězila nad soucitem. Nezraňujte to dítě, nebo zatrpkne a nevyroste z něho řádný hodnotný občan!“
„To je váš problém,“ ušklíbl se kapitán, „já soucit neznám, protože jsem byl vychován lidožroutkou v domácnosti. Za každé sprosté slovo mi vytrhli jeden zub a dali si ho do amuletu, pálili mi chodidla a namáčeli prsty do vřelé vody. Každé ráno jsem se musel modlit k býkovci; díky tomu jsem to dotáhl na kapitána.“
„To je krásná šarže,“ připustil učitel, „ale jiný kraj, jiný mrav. Nemohu souhlasit s mrzačením dětí. Co by mi řekl otec Bičiště, velice vzteklý obuvník?“
„Za to nenesu odpovědnost,“ řekl kapitán, „ale můžete se zachovat jako při posledním bičování a část trestu vzít na sebe. Vaše uši jsou pro naše muzeum stejně dobré jako slechy toho ryšavého dareby.“
„Odvolám se k parlamentu republiky!“ křičel Pěnička, „a postarám se o mezinárodní ostudu!“
„Dobrá,“ souhlasil kapitán, „ještě dnes odešlu váš protest do parlamentu. Zcela určitě bude příkře zamítnut a zítra se budou řezat uši lhostejno komu. Prozatím nashledanou, moc mě těšilo.“
Učitel se doslova odpotácel a cítil se velice nesvůj. Řezání uší mu v žádném případě nevyhovovalo. Byl tak zdrcen, že se s tímto problémem svěřil žákům Kopytovi a Mňoukovi. „Chlapci,“ vzdychal, „jsem již smrtelně unaven. Nezvládám situaci, teď například riskuji ztrátu vlastních uší. Vím, že si Bičiště mou oběť nezaslouží, ale mám snad na vybranou nějaké jiné řešení?“
Kopyto s Mňoukem usoudili že ano.
„Za chvíli načerpá letadlo pohonné hmoty,“ řekl Kopyto, „a bude připraveno k odletu. Když se domluvíme s posádkou, můžeme odletět mnohem dříve, než dojde k řezání uší.“
„Stačí, když všichni nastoupíme tak,“ přidal se Mňouk, „aby nás vojáci nezpozorovali.“
Učitel však byl pesimista. „Cožpak je něco takového možné, chlapci?“ děsil se, „vojáci jsou sice lajdáci, ale třídu, nastupující do letounu, určitě nepřehlédnou. Nakonec by uřezali uši nám všem!“
Ale za posádkou přece jen zašel. Kapitán ho vyslechl a pak se zamyslel.
„Je to neobvyklé,“ uvažoval nahlas, „a normálně bych na takové řešení nepřistoupil. Jestliže jde ale o uši, zkusíme to. Pokud je ovšem vaše třída dost ukázněná a dokáže rychle nastoupit uprostřed noci. Jak znám místní stráže, budou všichni spát a vzbudí je až motory letadla, ale to už nebudou moci zasáhnout.“
Učitel radostí poposkočil. „Má třída to zvládne!“ prohlásil sebejistě. „Do organizování akce zapojím Kopyta s Mňoukem, takže vše proběhne bez obtíží. Nastoupíme přesně o půlnoci.“
„Výborně,“ přikývl kapitán, „posádka bude připravena k odletu.“ A také vše perfektně klaplo, Slávka Bolavá si sice podvrtla kotník a Kolíček si rozšlápl brýle, ale jinak nedošlo k žádným malérům. Třída nastoupila rychle a disciplinovaně; první v letadle byl Bičiště, který si pro jistotu držel uši, dokud letadlo nevzlétlo. Patřil k nejukázněnějším cestujícím.
„Opouštíme černý světadíl,“ oznámil všem učitel Pěnička, „a zanedlouho konečně přistaneme v perle Katalánie, v Barceloně. Tam nás nikdo nebude ohrožovat a my se soustředíme na cenné architektonické památky. Jak jsem již mnohokrát zdůraznil, jejich autorem je veliký Gaudi.“ Pěnička chtěl pokračovat, ale k svému zklamání zjistil, že ho nikdo neposlouchá. Jako již mnohokrát předtím opět házel perly sviním a tak raději usnul.
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V Barceloně přistálo letadlo za ranního rozbřesku. Všichni byli unaveni a zívali, ale přesto všechno šlo jako na drátku. Byl přistaven autobus, který třídu odvezl do hotelu TORERO. Než se žáci rozeběhli do přidělených pokojů, pravil učitel Pěnička: „Žáci, nyní si trochu odpočineme, máme toho zapotřebí, i já sám jsem smrtelně unaven. I já využiji možnosti spočinout na pohodlném lůžku. Není však nutné, abychom prolenošili celý den, a proto věnujeme spánku dopoledne, načež se odebereme na oběd. Najedeni a v dobré kondici se pak budeme věnovat nesmírným krásám tohoto pozoruhodného města. Sám vás s ním podrobně seznámím, neboť jsem se na to připravil. Prostudoval jsem knihu o Gaudim a opatřil si podrobné mapy; nic zajímavého proto nevynecháme. Projdeme ulici za ulicí, chrám za chrámem, dům za domem. Vaše zážitky musejí vycházet z hlubokého poznání opravdových hodnot. Pro mnohé z vás je Barcelona pouze sídlem slavného fotbalového klubu, nebo dokonce místem, v němž se uskutečňují odporné býčí zápasy. Sami víte, jak tyto plytké zábavy odsuzuji. Vyčerpávajícím způsobem jsem je rozebral, zhodnotil a řekl vám, jak se na ně máte dívat. Doufám, že jste mě pochopili a těšíte se na mimořádné kulturní zážitky. Na shledanou, žáci, dnes v poledne!“
Učitel se ještě vlídně usmál a odkvačil do svého pokoje. Cítil se nesmírně unaven a uondán, oči se mu zavíraly a sotva trefil k posteli.
„Co se to se mnou děje?“ zíval, „snad mě v Africe neštípla moucha tse-tse a nemám spavou nemoc? To by mi ještě scházelo!“
Svalil se na lůžko a v několika vteřinách usnul. Pokojem burácelo mohutné chrápání.
Pěnička ale pouze nechrápal. Byly okamžiky, kdy se zmítal na posteli a křičel hrůzou. Africké zážitky se totiž znovu vracely. Zuby na něho cenil hába-bába, znovu dostával výprask býkovcem a posléze mu řezali uši. Po prvním ufiknutém uchu spadl učitel z postele a pokračoval ve snění na koberci.
Když se konečně probudil, nevěřil svým očím. Byl podvečer a čas k večeři. „Proboha!“ vykřikl, „zaspal jsem a ošidil své žáky o plánovanou prohlídku města. Těšili se na Gaudiho a teď se zřejmě bezradně potulují po hotelu! Kdoví, jestli si nevymýšlejí alotria a nedělají skopičiny.“
Leč v hotelových chodbách se žádné nepravosti neděly. Po temperamentních žácích nebylo ani památky.
„Třeba ještě spí!“ soudil učitel, „hodně toho prožili a jejich mladý organismus potřebuje vydatný odpočinek.“
Ale i pokoje zely prázdnotou. Učitel se rozběhl do hotelové recepce. „Mí žáci se ztratili!“ křičel. „Snad je neodvlekli teroristé? Jsem krajně znepokojen a nedovedu si to vůbec vysvětlit. Museli odejít naprosto tiše, neboť jsem nezaslechl ani sebemenší šelest!“
„Naopak, seňore,“ usmívala se recepční, „řvali jako paviáni a dupali jako stádo afrických slonů. Div se nezřítil hotel! Opustili budovu pod vedením žáků Kopyta a Mňouka.“
„Jakže?“ podivil se Pěnička, „třída odešla na prohlídku architektonických skvostů beze mne? Jak ale chtějí získat kvalitní poučení? Kopyto s Mňoukem nejsou dostatečně fundovaní a o Gaudim toho vědí pramálo!“
„Nešli na prohlídku města, seňore učiteli,“ řekla recepční, „ale na slavnou corridu! Všichni chtěli na vlastní oči spatřit miláčka katalánského lidu, nejslavnějšího toreadora všech dob Juana Gomeze! Sklátil, seňore, již na tisíc býků!“
„Jakže?“ vykřikl učitel, vší silou se bránící mdlobám. „Mí žáci odešli na býčí zápasy? Nedbali mých zákazů a kochají se v aréně krutostmi a surovostmi?“
„Kochají se velikým uměním,“ opravil ho recepční, „neboť býčí zápasy ovládají duše všech Španělů. Opera nebo balet se jim nemohou vyrovnat. Dokonce ani ne fotbal! Naše corrida je největší ze všech umění!“
„To je zvrácenost!“ šeptal zdrceně Pěnička. „Co z těch dětí vyroste? Hulváti, surovci a loupežníci! Budou v kravínech zapichovat jalovice! Kam jen to lidstvo spěje?“
Rozbolela ho hlava a musel si vzít prášek. Nepomohlo to a tak spolkl další dva. Uklidnil se jen nepatrně.
„Doufám, že mi žáci dají za pravdu,“ říkal si, „a zásadně změní své názory. Až na vlastní oči spatří ty nechutnosti, budou znechuceni a zklamáni. Osobní zkušenost je důležitá, vrátí se jako přesvědčení ochránci zvířat!“
Jeho představy se bohužel nenaplnily, žáci vtrhli do hotelu nadšeni a rozjařeni. Jindra Benecká se Slávkou Bolavou mávaly nad hlavami památníčky, do nichž se zvěčnil nejen miláček katalánského lidu Juan Goméz, ale i četní pikadoři, štolbové a pořadatelé. Opojení býčími zápasy bylo veliké.
Jen Kopyto s Mňoukem se tvářili, jakoby se právě vrátili z pohřbu. Pěnička to přičítal očividnému zklamání z býčích zápasů, ale důvody byly zcela jiné.
I ve Španělsku se totiž na velkých akcích krade a Mňouk, stržen dramatickým vývojem v aréně, nedával dobrý pozor na svůj fotoaparát. Ten zmizel i se vzácnými snímky dinosaura. Znamenalo to, že jejich světová sláva zmizela v nenávratnu. Byla to i pohroma pro časopis Mladý svět.
Přesto Kopyto Mňoukovi nic nevyčítal, naopak ho utěšoval, že o fotky mohli přijít daleko nepříjemnějším způsobem. Což kdyby je hába-bába sežral už při focení!
„Vlastně je to takhle lepší,“ řekl moudře Kopyto, „přijedeme do města a vrátíme do muzea bambitky, k čemuž přidáme sošku ze slonové kosti. To je slávy až až!“
„Taky si myslím,“ souhlasil Mňouk, „a navíc budeme mít svůj klid. Kdybychom uveřejnili fotky s dinosaurem, jezdili by za námi vědci z celého světa, museli bychom jet do Ameriky a vystupovat v televizích, ačkoliv ještě neumíme pořádně anglicky. Bylo by toho na nás moc!“
„Takhle se pustíme do nových dobrodružství,“ těšil se Kopyto, „a zapojíme do nich Baskervilla, aby příliš netloustl! Teď mu alespoň pošleme pohled s fotografií Juana Gomeze!“
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